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Alapíttatott 1819. 

Calderoni és Társa 
BUDAPESTEN 

Látszer-raktár: viírzi-nírza 30. Mű: és tanszerraktór: kis liid-ntai S. 

A n e r o i d - l é p s ú l y i i i ó r ő k e t bő beosztással. 
T e r e m - é s a b l a k - h ő m é r ő k e t , könnyen leolvashatók. 
H i v a t a l o s a n e l l e n ő r z ö t t m a x i ina l l á z l i ő m é r ő k e t . 
C z é l s z e r ü f ü r d ő ós e g y e t e m e s h ő m é r ő k e t . 
F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e k e t hölgyek, touristák, festőművészek stb. 

Bzárjoára. 
Forg-ó t ö m m u t a t « > - k é s z ü l é k e k e t , &Ü egész 200 képre stb. 

Ajánlanak a legújabb árú-czikkekből: 
N ő i s á l o n l o r g n e t t e k e t , hosszú fogantyúval, teknósbéka-csontból, 

igen díszesek és divatosak. 
M ü n c h e n i s z a b a d a l m a z o t t s z e m ü v e g e k e t é s o r r c s i p t e t ö k e t . 
J ó l m e g ü l ő o r r c s i p t e t ö k e t . 
S z e m ü v e g e k e t f o n o t t s z á r a k k a l . 
S z í n h á z i , k a t o n a i , v a d a s z - é s t á b o r i l á t c s ő v e k e t alumíniumból. 

Képes árjegyzékek kívánatra bérmentesen állnak rendelkezésre. írásbeli megbízások pontosan eszközöltetnek. 

a pénz visszaadatik. 

LATZKÖVITS A. 
a cs. és kir. kiz. szabadalm. 

gomb és gomblynk nélküli uri ingek feltalálója és egyedüli' készitöje 
ajánlja különlegességeit 

fehérnemfiek és uri divatára czikkekben 
úgymint: 

l e g ú j a b b n y a k k e n d ő k , k e z t y ü k , z s e b k e n d ő k , g a l l é r o k , k é z e l ő k , 
h a r i s n y á k , v a d á s z - i n g e k é s m e l l é n y e k , u t a z ó t a k a r ó k stb.,' továbbá 
bizományi gyári raktárát D r . J f t g e r t a n á r - f é l e n o r m a l - g y a p j u - á r u k b ó l 

eredeti gyári árakon. < 

LATZKÖVITS A. es. kir. szab. fehérnemtt-gyáros, Budapest, Váczi-otm 22. 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

AZ ÁLLATEGÉSZSÉaÜGY EENDEZÉSE. 
A Z 1888- ik É V I V H . T Ö B V É N Y C Z I K K S A Z 1888- ik É V I 40 .000 S Z Á M Ú 

V É G R E H A J T Á S I E E N D E L E T A L A P J Á N . 
A tőrvény s végrehajtási rendelet szövegével, magyarázatokkal, az állatbetegségek ismer­

tetésével és szakutasitásokkal. 
Kegyei s állami tisztviselők, községi elöljáróságok, jegyzők, földbirtokosok, bérlők, mesei 

gazdák, orvosok stb. számára. 
D r . S Z O K O L A Y I S T V Á N T Ó L . 

Ára 1 forint. 

Karácsonyi ajándékok! 
ifj. NAGEL OTTÓ könyvkereskedésében, 

Budapesten, muzeum-körut a «nemzeti színház» bérházában kapható 

Képeskönyvek 2-3 émgyerm«keknek.\ f ^ ' U ^ ^ p t ^ ^ ^ t 
K é p e s ve r sek a kicsikék számára. 
Elpusztithatlan színes képekkel. Ára 
1 írt 60 kr. — Kics inyek v i l ága . 
Nagy, elpusztithatlan képeskönyv szí­
nes képekkel a szemléleti oktatásra. 
Ára 2 frt 60 kr. — Verses á l l a t ­
képek . Magyar remekilók müveibSl 
az ifjúságnak átalak, összegyűjtötte 
Kalocsa E. Színes képek. Ara 80 kr. 
O k t a t ó k é p e k kisdedek számára. 

Ára csinosan kötve 2 frt 60 kr. 

4-6 éves gyermekeknek. 
Képes abc és verseskönyv, irta 
Lajos bácsi. Eépes versek, színes ké­
pekkel 1 írt. — G y e r m e k e k öröme, 
képes könyv sok vers és színes kép­
pel. Irta Szabó Antal. Ára 1 frt áOkr. 
G y e r m e k e k mula t sága , képeskönyv, csinos 
színes képekkel és olvasm. Irta Szabó A. i frt 20 
G y e r m e k k e r t i esőkor. Dalok, szavalmányok 
és társasjátékok kis gyermekek számára. Ára ke -
meny kötésben 70 kr.— Kedvence könyvem, 
mesék és versecskék kis gyermekek számára, 
irta Faylné Hentaller Mariska. Szép színezett 
képekkel és fametszetekkel. Ára elegáns kiállí­
tásban 1 frt 60 kr. — Erdőssy. Gyermekmesék 
színes képekkel. Csinos kötés 60kr. — W a l t é r . 
Begeknnyhó, rövid mesék és elbeszélések kis 
fink és leányok számára. Színes kép és famet­
szetekkel, csinos kötés frt 1.20. — Robinson 
Crasoe . Az ifjúság számára irta Sándor M. 
Színes képekkel. Ara 1 frt 60 kr. — H a s a i 
a l l a t o k és azok használata. _Ara 2 frt 20 kr. 

mára irta a tanitónéni. Tizennyolcz 
színes képpel és számos fametszet­
tel. Ára csinos kötésben 1 forint 
40 kr. — T ü n d é r k e r t , legszebb, leg­
újabb tündérmesék és elbeszélések 
gyűjteménye, kis és nagy gyermekek 
számára összeállította Kalocsa Ilóza, 
sok fametszvény és 18 színes képpel. 
Ára csinos kötésben 2 frt 40 kr., disz-
kütésben 3 frt 20 kr. — K i s mesék. 
Népmesék és elbeszélések gyermekek 
számára, irta Faylné Hentaller Ma­
riska. Számos színes képpel és famet­
szettel. Ára csinos kötésben frt 1.80. 
Leány v i l á g 1S86. 1884—1885 kötve 
1—1 4 frt. — Gul l ive r u tazása i . 
Irta Schift J. 1 frt. Ujdons. — V i l á g ­
szép mesék. Újdonság. Az ifjúság­

nak elmeséli Benedek Elek. Színes képek s 
metszvényekkel. Díszes vászonkötésb. frt 3.60. 
M ünebhansen báró, csodálatos kalandjai. Ujd. 
elmeséli Sándor A. Színes képekkel kötve 1 frt. 

12—14 éves gyermekeknek. 
A n a g y v i l ág . Mulattató és ismeretterjesztő 
olvasmányok földrajzi 8 természettudom, alapon. 
Sok fametszettel. Ara kemény, csinos kötésben 
frt 1.20. — Saad i F i n u k e l e t i t ü n d é r r e g é k . 
Az arab és török regevüág gyöngyeinek irodal­
munkban eddig kiadatlan gyűjteménye, 5 színes 
képpel, díszesen kötve 2 frt. — Mondafüzér . 
Különböző népek őskorából, a lovagok korából és 
az újkorból; a magyar ifjúság számára irta Clio. 
6 színes s 40 fametszésü képpel. Ars csinos kö-

7 a .^.,,1-inuLULIÍÍ.L Tündé rmesék , I tésben 3 forint 60 krajezár. — A fehér sas . 
—IV eVeS g y e r m e k e m é i , elmeséli Tóni bá-! Mexikói történet. 1 frt 50 krajezár. Újdonság. 

1847 óta. tehát több mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik a lémetország elsi 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitönó' használhatósága miatt a magas helytanóság álta 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B MWH'WMágban szabad. WEBER-féle ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Köszvény-vászon 
köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derékfájdalmak, lábköszvény, 
csipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ görcsök, a kezek és lábakban, külöuöstn {.öicsös ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
erek, da^aüt ta-;ok, fíczamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezei 
gyógyhatásos köszvényvászon által. Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű, nehezebb bajokná 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H alkalmazandó 2 frt JO kr. 

Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r . B á r o n pár is i álta­
lános seb tapasza mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgyuladások 
égések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágá3, tyúkszem, fagyás stb 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr.,' kisebb köcsög ?5 kr 

Valódiam k a p h a t ó r j l f \ T > s \ JTT- T gyógyszer tárában 
B u d a p e s t e n , k i r á l y - £ \ J f \ , \ J J V *J • n toza 12. szám a . 

GYEKMEK-JÁTÉKÁKUE 
Budapest: 

Hatvani-utcza 10. 

Diszmű-áruk 
és 

fényűzési czikkek. 
Kerepesi-ut 6. 

Utazó-czikkek 
'< s 

sport-áruk. 
Bécs. 

Lemberg. 
Karlsbad. 

Kerepesi bazár. 
Az á r v a é s s z e g é n y g y e r m e k e k á l t a l Za -

n o r a J ó z s e f p l é b á n o s ni vezetése mellett Szél -
a k n a n . S e l m e c z b á n y a m e l l e t t k é s z í t e t t j á -
, , a , ' 7 l k *m ag>' a r gyártmány) felülmúlják minden 
külföldi versenyárat. 

Kendkivül nagy raktárunk nagyobbított helyisé­
geinkben — Magyarországon a legnagyobbak — a 
nagyérdemű közönségnek a legalkalmasabb és leg­
kellemesebb választékot imijtja bevásárlásainak 
eszközlésénél. Ó r i á s i j á t é k á r u - r a k t á r n n k fel­
á l l í t á s a m á r b e f e j e z t e t e t t s e z e n n e l t i s z t e ­
l e t t e l m e g h í v j a k a t . e z . k ö z ö n s é g e t a n n a k 
m e g s z e m l é l é s e é s b e v á s á r l á s o k e s z k ö z l é s e 
c z e l j á b ó l . 

Az áruk szoliiUlása és az árak jutányossága mel­
lett évtizedek óta előnyösen ismert ezégünk kezes­
kedik. \ idéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Késmárky és illés 
B u d a p e s t , 

Kerepesi-ál 6. sz., Kerepesi bazár. 
Franklin-Tánnlat nyomdái*. (Budapest, egyetem n t e , , 4. ^ 
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Elöfeetéei feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 12 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyntt: / fél évre _ 6 » 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG j "ífM i m ? " ' l félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : j "?"" " " ' ? W 

^ ^ B ' ''levre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

KARÁCSONY NAPJÁN. 

i z A NAP, melyen a világ megváltója szüle-
\ tett. Annak előtte olyan nap, mint a többi 

_i- J L nap; sőt még a nagy eseménykor is, és 
még azután is hosszú ideig az esztendő többi 
napjaitól nem különböző. 

Csak később lön kegyeletesen megszentelt ün­
nepe néhány kevés üldözött hivőnek, a kik elrej­
tőztek, föld alá bújtak imádni istenüket és annak 
egyszülött fiát, a ki eljőve, hogy újjászülethessek 
általa a világ. 

Es ma legnagyobb ünnepe annak az egész 
keresztény világnak, mely a legműveltebb, leg-
előhaladottabb, leghatalmasabb a föld kerekén, 
mely imádja az Üdvözítő emlékét s az ő nevében 
terjesztvén az általa hirdetett lelki világosságot 
s a mindeneket átölelő szeretet mennyei melegét, 
előtte jár az emberiségnek. 

Karácsony napja tizennyolcz évszázad óta 
minden esztendőben megjelen, s ama nagy ese­
mény, melynek emléke e napot megszenteli, 
minden áldott évben újra meg újra érezteti ha­
tását a keresztény társadalomban és rajta kivül 
is. Mintha minden évben újra megszületnék 
Jézus, — e napon termékenyebbé válnak a szi­
vek és elmék, a teremtő lélekben föltámad az 
alkotó erő, az önmagába szállt kebelből fölbuzog 
a nemes érzések forrása s érvényesül e nagy 
napon lényünk jobbik fele, melyet annyiszor 
fojt el bennünk a köznapi élet alantosabb küz­
delme, emberi valónk gyarlósága. 

Még ha nem tekintjük is azt az égi varázst, 
melylyel e napot a vallás ruházza föl: csodálat­
tal kell eltelnünk annak titokszerü hatása előtt, 
melyet az élet legkülönbözőbb folyamaira gya­
korol. 

A karácsony közeledtére fölpezsdül az élet, a 
tevékenység, az alkotás minden téren, mintha 
erre az alkalomra gyűjtögette volna erejét. Len­
dületet vesz minden, még az életnek az a része 
is, melynek a valláshoz kevés köze: az ipar, 
a kereskedés. Az éven át tett Ígéretek bevál­
tásának napja ez, törleszteni ekkor szeretjük 
fölhalmozott adósságainkat azoknál, a kikről 
Jézus monda, hogy övék a mennyeknek országa. 
Meglepjük a kicsinyeket valami kedves megem­
lékezéssel s gyöngéden rá hárítjuk az örömszer­
zés érdemét arra, a ki maga is a vüágnak legna­
gyobb ajándoka volt. 

Az emléktárgyak között, melyeket ilyenkor 
kicserélünk, azokat szeretjük leginkább kikeresni, 

azokat tekintjük kedveskedésre a legalkalma-
sabbaknak, a melyek magunktól telnek ki, me­
lyeket magunk alkotánk, a magunk fáradságá­
val hoztunk létre. A kis fiu minél nehezebb 
fáradással tanulja meg azt a kis köszöntőt, a 
melyet szüleinek e napon el fog mondani, a kis 

leány minél nehezebben küzdi le az akadályokat, 
melyek karácsonyi meglepetésül szánt kézi mun-
kácskája elkészítésének útjában állanak: annál 
nagyobb az ő öröme, ha látja, hogy vele örömet 
sikerült szereznie azoknak, a kiket szeret. Bethle-
hemes fiúcskák falu-helyen, a hol nincs színi 

K Á N T Á L Ó G Y E K E K E K . -VÁGÓ PÁL EREDETI RAJZA. 
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iskola, mily fáradsággal tanulják be a pásztorok 
játékát 8 a kántáló gyermekek hogy dideregnek, 
hogy gázolják a havat, mi alatt ablakról ablakra 
mennek hangos énekszóval jelenteni az öröm­
hírt, hogy a Megváltó megérkezett. 

S a kinek lelkében mennyei szikra ég, a költő, 
a művész, az is új lángra kél e nap emlékénél. 
Az irodalomnak hány nemes terméke, a művé­
szeteknek hány remek alkotása köszöni létre 
jöttét e nap emlékének, mely azokhoz megadta 
a sugallatot. A kis Jézus születése gazdag iro­
dalmat teremtett minden keresztény nép nyel­
vén s lánglelkü művészeket lelkesített világra 
szóló remekeik megalkotására. 

És maga a világsajtó, ez a felekezet nélküli 
hatalom, hogy igyekszik minden müveit ország­
ban megkülönböztetni, megünnepelni e napot, 
a köznapinál nagyobb díszben jelenni meg kö­
zönsége előtt s rá emlékeztetni olvasóit, hogy 
ma karácsony napja van. 

És ezt oly természetesnek, oly magától ért­
hetőnek tekinti mindenki. Nem csodálkozik 
rajta senki, sőt az ejtené csodálkozásba, ha nem 
igy történnék. 

Mi is e nagy napnak általánossá vált hatása 
alatt cselekszünk csupán, midőn lapunk mai 
számának nagyobb részét a megváltó születése 
emlékének szenteljük s képben és szövegben 
áldozunk alábbi közleményeinkben nagy kará­
csony szent ünnepének. 

A S Z E N T EJ. 
A jóslatos nagy éj leszállott, 
Betölti az egész világot 
Titkos bűv és varázs, 
H boltján a messze mélylő égnek 
A csillagok csodásan égnek, 
Ég és föld oly csodás. 

S az éj ezüst ködén keresztül 
Halk, tiszta dal zöngése rezdül : 
Égből hangzó dalok. 
S köves határán Betlehemnek 
Az égi dalra fölserkennek 
Az alvó pásztorok. 

S hol egy új csillag gyúlt az égen, 
Megindulnak magas tevéken 
Napkelet bölcsei. 
A vágyó szív sejtelme, szomja, 
Őket az uj csillaghoz vonja, 
Örvendezvén neki. 

S imádva, Hozzá járulának, 
S tevéi terhét, mind, urának 
Lábához rakja le, 
Ajándokát ajánlva önként, 
Aranyat, mirhát, drága tömjént, 
S hű szivét is vele. 

És űl a gyermek anyja karján, 
Boldog mosoly rezg, játszik ajkán, 
Kis szíve úgy örül. 
Arczán a földi gyermek bája ; 
De nézd ! a szentek glóriája 
Fényük feje körül. 

Reá az éj nem ejti árnyát, 
És mosolyában, mintha szárnyát 
Próbálgatná a szó, 
Mitől lehull a súlyos álom, 
Úr lesz az élet a halálon, 
És újjá lesz az ó. 

Oh szent, szent titka a nagy éjnek ! . . 
A csillagok fenn most is égnek, 
De sápad glóriád. 
Napnyugot bölcsei megtagadnak, 
Nem hisz már gyermek-ajakadnak 
A megvénült világ. 

VARGHA GYULA. 

asszony, ezt 
a komáromi 

KARÁCSONY ANGYALA. 
Elbeszélés. 

Irta Könyves Tóth Kálmán. 

— Apjuk, — szólítá meg Béthi Márton tanító 
urat az ő kedves élete párja, — mondanék én 
valamit, csak azt ne mondja felőlem, hogy nagyra­
látó vagyok. 

— Na há t ! — viszonzá a tanító úr, — ha 
annyira beszélhetnéked van, csak ki vele, ugy is 
kifúrná az oldaladat. 

— Holnapután karácsony szombatja lesz, — 
kezdé az asszony. 

A tanító úr jóízűt nevetett. 
— De jó, hogy eltaláltad, hallod 

a te nagy bölcsességedet megírom 
kalendáriumcsinálónak. 

Aztán még jobban nevetett. 
— Hallgasson hát a végére, — monda neje 

durczásan, — hát hiszen nemcsak azt akartam 
én mondani, mást akarok én abból kihozni. . . 

— Azt, ugy-e, — nevetett Márton úr, — hogy 
utána következő másnap meg karácsony ünnepe 
lesz. Lásd, asszony, ezt meg én találtam ki. Mi­
lyen bölcsek is vagyunk mi igy kettecskén, de 
kár, hogy a puskaport már feltalálták előttünk! 

— Ugyan ne "peregjen már a nyelved, — pat­
tant fel az asszony, — hagyj már egyszer kibe­
szélni . . . ne is szakíts félbe. Karácsony szom­
batjára karácsonyfát állítok föl az én kis boga­
raimnak, már meg is rendeltem a fenyőt, aranyos 
diót, czukros sü t emén y t . . . 

De már erre meg nem állhatta a tanító úr. 
hogy közbe ne vágjon. 

— Nem szeretem az ilyen módizást, — monda 
komolyan, —• uraknak való az, nem ilyen sze­
gény tanítónak, ki négyszáz forintocskából he­
tedmagával éldegél. Beérhetjük mi azzal is, ha 
az iskolás gyermekek beköszöntének hozzánk s 
elóneklik a betlehemi dalt, sütsz egy kis kalá­
csot, jól l a k u n k . . . de az a karácsonyfa csak 
uraknak való. 

— Ne félj, nem kerítettem én azt sokba, — 
mentegette magát a feleség, — a fenyőt az ura­
ság kertésze ingyen adta, dióm volt, a czukros 
süteményeket a kisasszony küldte, téged csak 
arra kérnélek, hogy Miskának egy kis képes­
könyvet, Jancsinak egy falovat, Piroskának egy 
b á b u t . . . . 

— Ugyan hagyd el már, — intett kezével 
Béthi uram, — nagyon szeretem a gyermekei­
met, de ösmerem anyagi állásomat is, alig van 
öt-hat forintom; ilyesmire nem telik. Majd ha 
megnyerjük a nagy lutrit, de addig szó se legyen 
képes könyvről, falóról, meg bábukról. Punktum. 
Értetted asszony? 

Az asszony szemeiből kicsorduló könnyek szó 
nélkül is tudatták Mártonnal, hogy megértette 
kegyetlen határozatát. 

A könnyek egy kissé meglágyították a tanító 
kemény szivét s vigasztalni igyekezett nejét. 

— Azért ne sírdogálj, anyjukom, ki-ki addig 
takaródzik, a meddig a takarója ér. Érjék be a 
czukrossal, aranyos dióval, majd ha jut másra 
is, kipótoljuk máskor. 

A dolog ennyiben maradt ; de ez nem késlel­
tette a szombat közelgését. Márton felesége, kit 
minden iskolás gyermek Erzsi néninek hivott, 
már kora délután hozzá kezdett a karácsonfa 
földiszítéséhez. Aranyos papirt, nemzeti-szín 
pántlikát, kis viaszgyertyákat lehetett kapni a 
zsidó boltban is. Előre örült lelke, a mint elkép­
zelte, minő meglepetést szerez gyermekeinek, 
kik közül a legidősebbik csak most töltötte be 
hetedik évét, a legkisebbik pedig még csak négy­
kézláb mászkált. 

Már beesteledett. A kis gyermekek türelmet­
lenül zajongtak a másik szobában, várva, hogy 
a Jézuska mikor hozza már az ajándékokat. Er­
zsi be akarta férjét várni, hogy ez is tanuja le­
gyen a kicsikék ártatlan örömeinek. El is küldött 
érte a tisztelendő úrhoz, de azt hozták hirül, 
hogy ott nincs. Várt még egy ideig, de ha ő tü­
relmetlen volt s minduntalan ki-kiszaladt az ut-
cza-ajtóhoz: a kis gyermekek még türelmetle­
nebbek voltak. Már nehezteltek is a kis Jézus­
kára, hogy miért jön oly soká; majd sírásra fog­
ták a dolgot: hátha megesik rajtok a szive. 

Tovább már nem lehetett halasztani. Meggyúj­
totta a gyertyákat, kinyitotta az ajtót s a kicsi­
kék ámulva szemlélték a fényözönt, mely az 
egész szobát elárasztá. Soha ilyen örömet! Elő­
ször csak messziről bámulták a csillogó diókat, 
a ragyogó czukor-süteményeket, majd közelebb­

ről szemlélték, de világért sem mertek volna 
hozzá nyúlni. E pillanatban lépett be a tanító. 
Nagy bundája alatt valamit tartogatott. Neje 
rögtön észrevette, hozzá lépve kérdezte.: 

— Hát te hová késtél, talán valami meglepe­
tésben részeltetsz bennünket ? 

— Abban ám — monda Márton, szétvetve 
bundáját, •— nézd, minő karácsonyi ajándékot 
hoztam. 

S ezzel egy didergő lánykát tett le a földre. 
Szegényke igazán koldus-rongyokba volt bur­
kolva. Összes batyuja egy zsebkendőbe volt 
kötve. 

— Hát te mit akarsz? — kiáltott rá neje meg­
lepetve,— honnan szedted fel e szegény koldus­
leánykát? 

— Először ültesd a meleg mellé, aztán szegj 
meg egy kalácsot, hadd lakjék jól a szegény, lásd, 
mint didereg, s két napja már, hogy meleg étel 
nem volt a szájában, — utasitá nejét a tanító. 

A nő készségesen engedelmeskedett a férjé­
nek. Odavezette a didergő lánykát a meleg kály­
hához, a megszegett kalácsból jó nagy darabot 
adott a kezébe. A kicsiny lányka mohón kapta 
el s evett, a mint a száján befért. 

— No, — fordult férjéhez Erzsi, — most már 
szeretném tudni, mi járatban van itt ez az ide­
gen poronty? 

— Azt, kedves párom, — monda a tanító — 
röviden elmondhatom. Hát tegnap itt hált meg 
a fogadóban egy vándor komédiás-társulat. A 
mint a fogadóstól hallottam, ezelőtt pár nappal 
temettek e lányka édes anyját. A fogadósnak 
nem tudtak fizetni, elszöktek s ezt a lánykát ott 
hagyták nála zálogba. De^ neki ez a zálog nem 
tetszett, mert enni kért. Épen akkor dobta ki a 
hideg kőre, mikor véletlenül arra vetődtem. Ott 
nyöszörgött, mint egy eltaposott féreg. Kér­
deztem kicsoda, micsoda; németül gagyogott 
egy pár szót, de én bizony abból egy mukkot se 
értettem. De elég volt annyit tudnom, hogy em­
beri ábrázatot visel, továbbá azt, hogy elhagya­
tott, árva. Ekkor jutot t eszembe az Írásnak eme 
nevezetes igéje: «a ki egy ilyennek gondját föl­
veszi az én nevemben, engemet fogad be.» 
Asszony! ezt Idvezítőnk monda; továbbá azt 
is az írásból tudom, hogy «némelyek nem tudva, 
angyalokat fogadnak szállásokra.' Elhatároz­
tam, hogy ezt a kis árvát, mint karácsony an­
gyalát, én is befogadom házamhoz; a hol heten 
megélnek, ju t ott a nyolczadiknak is. 

— Itt van n i ! — sandalított neje az uj vendég 
felé, — saját gyermekeinek nem tud ajándékot 
venni karácsonyra s egy idegen kenyérpusztítót 
hoz a házhoz. Még ilyen felfordult világot nem 
értem. 

Jó sok időbe került, mig a szegény Márton 
kibékíthette duzzogó feleségét. A többi gyerme­
kek is ugy húzódtak a jövevénytől, nemcsak 
mert rongyos volt, de azért is, mert nem tudott 
velők beszélni. 

Egy szóval, Márton ur karácsonyi meglepe­
tése nem szerzett valami nagy örömöt a kis csa­
ládnak. 

Egy hét múlva azonban a környéken mindenki 
elösmerőleg nyilatkozott a tanító nemes tettérőlr 
a ki maga is olyan szegény s magának is annyi 
gyermeke van, s midőn Gárday József földesúr 
felesége meghallotta, hogy a felfogadott kis árva 
egy szót sem tud magyarul, rögtön meglátogatta 
a tanítót s kérte őt, hogy adná át neki a kis 
német leányt, hogy az az ő kis lányával néme­
tül társaloghasson; s jutalmul mindjárt egy öt­
venessel kínálta meg a szegény tanítót. 

Gárday sok jóval volt a tanító családja iránt 
s kérelmét nem utasíthatták vissza. A kis német 
lány pár nap múlva átköltözött az uri kastélyba. 
Mikor Emi kisasszony egyik viselt ruhájába 
felöltöztették, olyan szépen nézett ki, hogy min­
denki megkedvelte volna. 

A kisasszony nagyon megszerette a kis tár­
salgó leánykát. 

Megtudták tőle, hogy Máriának hívják s hogy 
Németország Berlin fővárosából való volt az 
édes anyja. 

— Látod, — szólt Béthi ur megmutatva ne­
jének az ötvenest, — Krisztus küldötte hozzánk 
azt az árva kis koldust, hogy megajándékozzon 
bennünket ; ime ajándékából szépen felruházha­
tom gyermekeimet és te mégis panaszkodtál. 

— Márton, — kérlelte neje, — beösmerem 
hibámat, engedj meg, most már látom, hogy a 
jótét által gazdagít Isten. 
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Most át kell ugornunk öt évet. Előzőleg meg­

említjük, hogy a kis Mária Emi kisasszony tár­
saságában mindent tanult . Szépen fejlődött. A 
nagyságos asszony nem ugy tekintette, mint fo­
gadott cselédet, hanem mint lánya barátnőjét. 
Tiz éves korában került Gárdayekhoz s évről-
évre kedvesebbé vált. A tanító is évről- évre min­
dig kikapta karácsonykor az ötvenest s hozzá 
még több ajándékot. Mari nem feledte el soha, 
hogy a jó tanító urnák mennyit köszönhet. Ha 
ott hagyja a hideg kövön, meglehet, megfagy, 
vagy ha tovább vánszorog is, koldus-botra szorul 
s nyomorult élete lesz. Nem is mulasztott el 
semmi alkalmat, hogy kifejezze iránta háláját. 
Minden karácsony szombatján meghívták a ta­
nító családját Gárdayekhoz s mindegyik gyer­
mek számára fényes meglepetés várt. 

Mintegy négy évre azon karácsony után, mi­
kor Mari Gárdayekhoz került, véletlenül az a kis 
batyu, melyet magával hozott s a tanító felesége 
a padlásra vitt föl, előkerült. A tanító úr, mint 
valami régi emléket, elvitte azt Marihoz. Ebben 
volt keresztlevele; azonkívül egy pár levél, melyet 
anyjához intéztek szülei, kérve őt, hogy hagyjon 
fel a kósza élettel, térjen vissza a szülei hajlékba, 
mindent elnéznek, mindent megbocsátanak. 

Mari könnyezett s megmutatta e leveleket Gár­
day urnák, ki rögtön intézkedett, hogy Mari 
nagyszülőinek viszonyairól biztos tudomást sze­
rezzen. Két hét múlva meg is jött a válasz. Na­
gyon meglepő volt ez. Mari nagyapja s nagy­
anyja pár év előtt haltak el. A tudósításban meg 
volt említve, hogy leányuk, Mari anyja, a háztól 
egy szinószszel elszökött, titkon házasságra lép­
tek s ugy vándoroltak országról országra. Volt 
még e nőnek két testvére : ezekre szállott az ösz-
szes örökség, de a végrendelet kötelességökké 
tette, hogy nővérük, ha valamikor hazakerül, vagy 
annak gyermeke, tízezer tallért kapjon. 

A szerencsétlen komédiás-asszony esküvő­
levele Mari birtokában volt, anyja halott-levelét 
a szomszéd városból megkerítették s Gárday Ma­
rival személyesen ment el Berlinbe, hogy a gaz­
dag örökséget kézhez vegyék. 

Igy lett az árva koldusleányból egyszerre gaz­
dag kisasszony; de nemcsak gazdag, nemcsak 
szép, hanem a mi fő, nagyon jó is volt. Gárday -
nak egy ifjú rokona, Terebesy Dezső fővárosi 
ügyvéd nagyon megszerette Marit s tizenhét éves 
korában oltárhoz is vezette. 

Ki volt boldogabb most, mint Béthi Márton ? 
mert Mari kikötötte, hogy az ő násznagya csak 
Márton bácsi lesz. Volt is olyan lakodalom, hogy 
hetedhét országra szólott a híre s mikor a tisz­
telendő ur ebéd alkalmával hosszas beszédben 
elősorolta, hogy Mari miért választotta nászna­
gyául azt a jó, egyszerű falusi tanítót: minden­
kinek könnyek csillogtak a szemében s Mari 
odahagyva egy pillanatra vőlegényét, Márton 
bácsihoz ment, gyermeki szeretettel átölelte s 
össze-vissza csókolta. Márton bácsi csak töröl­
gette a szemét, sehogysem akart sírni, de utol­
jára is azon vette észre magát, hogy a kis meny­
asszonynyal együtt ő is zokogott. Sirtak ott töb­
ben is. Az örömnek könnyzápora hullott. 

A kis menyasszonyt a fővárosba vitték. Egy 
pár hét rűulva Márton bácsi is fölkerült Pestre. 
Miska fia betöltötte a tizenkettedik évét; szegény 
fiú nagyon szeretett volna tanulni, de apjának 
nem volt tehetsége rá, hogy taníttassa. Bászán-
ták magokat, hogy beadják asztalos inasnak. 

— Már csak ha bevetődtem ide a fővárosba, 
— e szavakkal üdvözölte Terebesynét, — nem 
mulaszthattam el. hogy a nagyságos asszonyt 
meg ne látogassam. Miska! csókolj kezet. 

— Ejnye Márton bácsi, — feddőzött az ifjú 
nő, — hát ezt érdemeltem ón attól, a kit apám 
gyanánt tisztelek? Merjen csak nagyságolni, 
majd bepöröltetem férjemmel. 

Ekkor aztán elkezdtek egyről-másról beszél­
getni. Szó szóra jött s Béthi uram fölhozta, hogy 
Miska sehogy se szereti a mesterséget, inkább 
óhajtana tanuló lenni, de biz abból semmi sem 
lehet, mert nem adja ki a költség. 

— Hát csak ez a baj ? — kérdezte Mari. — Azt ; 
nem engedhetem meg, hogy az én kis testvérem 
olyan pályára menjen, melyhez hajlama nincs. 
I t t marad nálam, kitaníttatom én. Egy szót se 
tegyen ellene, ne is hálálkodjék Márton bácsi, 
én többel tartozom önnek: életemmel, boldog­
ságommal, ön nekem édes apám, Miska testvé­
rem, a mit teszek, nem szívesség, de köte­
lesség. 

— Oh áldott karácsony! — kiáltott elfogul- ] 
tan a jó tanitó, — áldott Jézus! te küldted kol- I 

dusruhában hozzám ezt az angyalt, hogy boldo­
gítson s gazdagítson engem és szegény csalá­
domat. 

Miskát ott kellett hagynia. Szerette volna, ha 
szárnya van, hogy repülhessen nejéhez s minél 
hamarább közölje vele ez örömhírt. S mikor 
végre haza ért, s neje átölelte, ajkán megfagyott 
a szó, csak sírt, zokogott s bele került egy ne­
gyedórába, mig közölhette vele szive örömét. 

— Látod asszony! — szólt végre, mikor egé­
szen nyugodttá lett. — jól mondtam én azt, a 
mire az irás taní tot t : «némelyek nem tudva, 
angyalt fogadnak szállásukra" — s gyakran a 
koldusnak üres tarisznyájában rejlik Istennek 
gazdag áldása! 

— Igazad van Márton, — monda a nő, — 
legyen áldott a nagy Isten, hogy jót tenni téged 
megtanítot t! 

KARÁCSONY ÉJSZAKÁJÁN. 
Megnyílt a mennynek ajtaja, 
8 leszállt az Isten angyala . 
Az idők teljességiben, 
S Bethlenem fölött megpihen. 
Kiért a szentek szíve vágyban égett, 
Kiről próféták mondtak jósigéket, 
A kit epedve várt egész világ, 
Elküldte Isten egyszülött Fiát, 
Hogy minden népnek Megtartója lenne, 
Kik hisznek és hiendők lesznek benne. 
A régi épület, a múlt, 
Oszlopaiban megavult, 
Le kell immár roskadnia. 
Parancsol az Isten Fia. 
Uj ég és uj föld áll elő, 
Alapja lészen uj erő, 
Melytől minden teremtetett: 
A véghetetlen szeretet. 
Heródes, karod mit mivel ? 
Fegyvered Öt nem éri el: 
Világ, keresztfát mért faragsz ? 
A Golgotán hajt uj tavaszt; 
Néró s ti gyilkos elleni 
Mind-mind, nem árthattok neki : 
Nincs az igazság soha veszve, 
Minden időt túlél az eszme. 
Hol Eóma rengeteg hatalma ? 
Isteneiv 1 hol Korint ? 
Hol Izrael szép birodalma ? 
Az Ur előtt leomla mind. 
A hajnalcsillag fénye terjedez, 
A földnek minden részén süt napunk, 
Szivünk örömmel érte gerjedez, 
Kitől világot s meleget kapunk. 
Ember, széttörve szolgajármod', 
Mi szép, az Ur útjába' járnod, 
Merre az ég kegyelme von, 
Választva a jót szabadon. 
Ha lábad megbotolna tón, 
Nehéz utón, kemény tusán, 
S bűnbánón ontod könnyedet, 
Angyalok örülnek veled. 
Ha sirba szállnak kedvesid, 
A hit még oda is besüt. 
S gyógyul a seb, oszlik az éj, 
Ez egy kis szócskától: remélj! 

Légy áldott, szent karácsony éjszakája, 
Te általad lón szép e földi pálya. 
Oh szálljatok le újra, angyalok, 
Dalotokon lelkem elandalog, 
Dal szárnya a magasba felvisz : 
Glória Deo in excelsis, 
S a földön itt, az ég alatt 
Szent béke és jóakarat! 

SÁNTHA KÁROLY. 

A RÉCI KARÁCSONYI MISZTÉRIUM. 
Napjainkban szokva vagyunk a templomot 

csupán imádság házának tekintem a szentírás 
szavai szerint. Hanem volt idő, a mikor a temp­
lom többet jelentett a csupa imádság házánál, — 
a szellemi és erkölcsi élet egyetlen központját. 
Michelet szép szavai igaz jellemzését adják a 
templomok rendeltetésének a középkor századai­

ban. «A templom — írja — akkor a nép valódi 
lakhelye volt. A lakóház, a nyomorúságos viskó, 
a hova éjjel nyugodalomra tért meg az ember, 
csak pillanatnyi hajlékául szolgált. Valósággal 
csak egyetlen egy ház létezett, s ez az isten háza 
volt. Nem hiu szó volt az, hogy a szentegyház a 
menhely jogával bírt; egyetemes menhely volt 
az valóban akkori időben: a társadalmi élet egé­
szen oda menekült*. 

Igy a franczia iró, s hogy e sorai joggal vonat­
koztathatók Európa minden nemzetének társa­
dalmára, több mint egy okból kiviláglik. Még 
nálunk is, hol a nyugoti kereszténység kultúrája 
csak később és lassanként árasztotta ki szellemét 
a nemzeti élet minden ágára, az «egyház* szó 
etymologiája félreérthetleuül igazolja Michelet 
állítását és elfogadhatóvá teszi azt a feltevést, 
hogy a templom századokon át nemcsak az isten­
tisztelet színhelye, hanem valódi érintkezési helye 
volt az embereknek, és a polgári élet minden-
napiasabb foglalkozásai is otthont találtak 
benne. 

Nincs miért feltűnjön ezek után, ha a közép­
korban, a 11-diktől a lő-ik századig s még azon 
tul is, sajátságos jeleneteknek válik tanujává a 
templom időről-időre, azokban a liturgiái drá­
mákban és karácsonyi misztériumokban, melyek­
ben a keresztény dráma első csiráit találjuk. Az 
utóbbi harmincz év alatt tett irodalomtörténeti 
kutatások, főleg a francziák részéről, Sepet ós 
Juleville műveiben, oly tökéletes és részletes 
adatait szolgáltatták a középkori vallásos szín­
játékoknak, melyek különben majd minden nép­
nél lényegükben azonosak voltak, hogy azokból 
meglehetős hü képét lehet rajzolni a karácsonyi 
misztériumoknak. 

Helyezzük vissza magunkat képzeletben vagy 
hatszáz évvel, a régi korba. Karácsony estéje 
van. Európa minden városában ünnepélyesen 
zugnak a harangok, s a nép, gazdag és szegény 
egyaránt, tódul a székesegyház felé; minden 
csoport vagy család előtt egy lámpa-hordozó, 
mert az éj sötét, s az utczák csak gyéren világít-
vák. A vecsernye ép most végződött a Te Deum-
mal, s a templomban élénk mozgolódás támad ; 
ruhák suhognak, lábak toporzékolnak, mert a 
mise előtt még a pásztorok officziuma megy végbe. 
Az oltár mögött és felett a jászol van elhelyezve, 
mellette Mária képe. Öt kanonok vagy leg­
alább plébános, papi köntösben vagy gyolcstalár­
ban, ábrázolja a pásztorokat. Horgas botokkal 
vannak ellátva, oldalaik mellett igazi juhok s 
kutyák és kiséret, hangszerekkel vagy gyümölcs­
ajándékokkal. Némelyek alvást színlelnek, má­
sok a nyájat őrzik. 

Egyszerre a növényekkel s lomb- és virágfü­
zérekkel gazdagon díszített s száz meg száz gyer­
tya által világított templom csöndjében angyal­
nak öltözött gyermek jelen meg a magasban egy 
fal mellé támasztott hágcsón, s a trombita-riadó 
elhangzása után Szent Lukács eme latin ver­
seit intonálja: «Ne féljetek, mert ime hirdetek 
néktek nagy örömet, mely az egész népeknek 
öröme lészen. Mert született néktek ma a Meg­
tartó (ki az Ur Krisztus) a Dávid városában. Ez 
pedig néktek a je le : Találtok egy kis gyerme­
ket bepólálva feküdni a jászolban.* Erre a kórus­
ból az égi sereget ábrázoló gyermekkar zendíti 
r á : «Dicsőség a magasságos menyekben az Isten­
nek, e földön békesség és az emberekhez jó­
akarat. » 

Most előlépnek a pásztorok és lassan az oltár 
és jászol felé közeledve éneklik a latin hym-
nuszt : «Pax in terris». A jászol elé érve két 
pap hosszú fehér dalmaticában, asszonyokat áb­
rázolva kérdezi tőlök: «Quem qu;eritis in prse-
sepe pastores dicite?» (Pásztorok, mondjátok, 
kit kerestek a jászolban ?) Mire azok felelik: 
«Salvatorem Christum Dominum*. (Megváltó 
Krisztus urunkat.) Erre az asszonyt ábrázoló két 
pap félrehúz egy függönyt és megmutatja a gyer­
mek Jézust a pásztoroknak, kérve őket, hirdes­
sék a népnek Krisztus születését. A pásztorok 
imádkozva térdelnek le s latin hymnuszokkal 
üdvözlik a szüzet, azután körmenetben halad­
nak végig a templomon, mi alatt egyre ének­
lik : "Alleluja. Megszületett a Megváltó!* Ezek 
a szavak képezik a karácsonyi mise Introitusát, 
mely rögtön rá kezdetét veszi, s melynél a pász­
torok magok álöltözeteikben segédkeznek, a mi 
mutatja a szoros kapcsot az ily fajta előadások 
és a liturgia közt. 

Sokkal nagyobb hullámokat vet még egy má­
sik esemény, mely napok óta képezi előkészüle­
tek tárgyát. Összeül hat hét előkelő polgára a 

* 



852 VASÁKNAPI UJSAG. 52. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVFOLYAM. 

JÓZSEF ÉS MÁRIA MEGÉRKEZÉSE BETLEHEMBE. 

GÁSPÁR, A KELETI BÖLCSEK EGYIKE, FIÁVAL 
MINT APRÓDDAL. 

városnak, — legyen az Eouen, Verona vagy Se­
villa, a dolog egyre megy — s felbátorodva a több 
év előtt tartott misztériumok általános sikerén, 
melynek emléke még ma is él a nép szivében, 
hogy a hanyatlani indult vallásos érzésnek uj 
tápot adjon, elhatározza, hogy egy új előadást 
rendez. Az idők békések, a város pénztára telve, 
van rá kilátás, hogy egy alázatos folyamodvány 
megteszi hatását a hatóságnál is s nemcsak az 
engedélyt nem fogja megtagadni, de meglehet, 
némi pénzbeli segélyt is megszavaz. Már is több 
előkelő polgár igérte meg erkölcsi ós anyagi tá­
mogatását; a régi díszletek és jelmezek nagyob-
bára megvannak • nincs egyéb hátra, mint meg­

bízni az egyetem valamelyik jeles és tudós taná­
rát, hogy irja meg a misztérium szövegét, valami 
tízezer verset, a mit kényelmesen fel lehet két 
napra osztani. 

Mihelyt az engedély kinyerve s az egyház és 
hatóság hozzájárulása biztosítva van, a nagy tu­
dományú doktor is neki ül és a maga konyha-
latinságával rövidesen össsíekompilálja a szöve­
get, nagyobbára elődei munkái után, de jól meg­
rakva aristotelesi idézetekkel s miután kiosztot­
ták a szerepeket, melyek közül a főbbeket, az 
Atyaistent, a Megváltót, Szűz Máriát, a tizenkét 
apostolt, Szent Jánost, Heródest, stb. magok az 
egyház főbb papjai vállalják magukra, kine­
vezik a játékmestert, (meneur du jeu) a nagy 
tekintélyű profeszszor személyében s kitűzik a 
körmenet (monstre) napját. 

Ez a körmenet tulajdonképpen egy ünnepé­
lyes felvonulás a város utczáin, s czélja felhívni 
előre a közönség figyelmét a ráváró nagy ünnep­
ségekre, modern kifejezéssel élve : előleges reklá­
mot csinálni az előadásnak. Rendesen több nap­
pal megelőzőleg ment végbe. Az utczák telve 
tolongó sokasággal, kik kíváncsian várják a me­
net közeledtét. Reggel nyolcz órakor megnyílnak 
a városház kapui s mindenekelőtt kiugrat belő­
lük hat kürtös lovon, kürtjeiken koszorú, selyem­
szalagok a város szineiben és ezimerével, utánuk 
jön a rendes városi kürtös s a kikiáltó, szintén 

lovakon ülve, majd egy csa­
pat lovas katona és ijász, a 
király vagy a város egyenru­
hájában, kiknek feladata a 
rendet fentartani. Következik 
gyönyörű ménen, fekete bár­
sonyban, szürke, sárga és kék 
selyem ujjakkal két herold, 
kik a kihirdetést végzik, mö­
göttük jönnek öszvéreiken ket­
tesével a szereplő papok s 
végre utánuk követkt zik, pom­
pásan díszített csótáros lovon, 
a játékmester, a tudós doktor, 

-büszkén, sugérgó-artíaezal, kö­
zében kézirata. A lovas és 
gyalog polgárok sora zárja be 
a menetet, mely minden ut-
czasarkon megáll, miközben a 
két kürtös háromszoros tust 
fuj, s ékes versekben és egy­
szerű prózában tudtára adatik 
mindeneknek, hogy ez s ez 
napon nagy misztérium fog 

előadatni, mindazok tehát, kik magukban kedvet 
és elegendő hangot éreznek, jelentkezzenek egy 
meghatározott napon a templomban, a hol sze­
repeiket ki fogják jelölni. 

A szerepek tehát ki vannak osztva, a jelmezek 
felpróbálva, a díszletek megfestve vagy kijavítva. 
Az előadás kezdete természetesen decz. 24-ikére 
tűzetik ki. Mindazáltal nyolcz nappal előbb még 
egy második felvonulást állapítnak meg, teljes 
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jélmezdiszben, a közönség figyelme felhívása 
okáért. A mondott napon kürtösök és heroldok 
járják be az utczákat, összehiva mindenünnen a 
közreműködőket, a kik lassankint jönnek elő há­
zaikból, éa sorakoznak, mindannyi felöltözve, lo­
von és fegyveresen. így haladnak végig aztán azut-
czákon a csőcselék rivalgásai közt, mely nem tud 
betelni a fényes öltözetekkel, a gazdag fölszere­
lésekkel, s bámulva nézi a hosszan kigyózó 
menetet, melynek utolja, az istennel és az an­
gyalokkal, csak most indul ki, mikor már eleje, a 
sátán és az ördögök, elérte a templomot. 

A mi a szereplőket illeti, ezek a papokon kívül 
n gazdagabb és szegényebb polgárságból, sőt ; 
egyszerű kézművesekből teltek ki. Szokás szerint 
az asszony-szerepeket is férfiak játszszák, s a kosz-
tümök, tekintet nélkül arra, hogy királyt vagy ; 
koldust takarnak, egyaránt fényesek, költségesek 
s mindennemű naiv anachronizmustól hemzseg- j 
nek. Képzeljük el, hogy az Úristen a pápa para-
fernáliáival jelenik meg, a keleti bölcsek az egy­
ház misemondó ruháiba vannak bujtatva, rajtok 
a város czinierével; maguk a pásztorok pedig a 
legtisztább 15-ik századbeli szabásban feszítnek, 
hegyes orrú sarukban, diszes selyem-brokát dal-
matikával, fejükön prémes sipka, rajta drága ék­
szer, ujjaik rakva gyűrűkkel. 

Végre elérkezik a nagy nap; de ezt megelőző­
leg a polgármester nem mulasztja el megtenni a 
szükséges rendszabályokat, nevezetesen munka­
szünetet rendel el az előadások két napján, a 
boltokat becsukatja, csak az élelmiszerrel keres­
kedők és az italmérők üzlete nem szenved e kor­
látozás alatt, azok az ünnepély színhelyén ütik 
fel ideiglenes bódéikat, hogy ellássák a mulatozó 
közönséget minden szükségessel. Két napon át 
uem nyílik meg a város bezárt kapuja, s hogy a 
polgárok biztonságban érezzék vagyonukat, fegy­
veres járőrök czirkálnak az utczákon s vigyáznak 
az üresen maradt lakásokra. E mellett értésére 
adatik a közönségnek, hogy ugy az ünnepély 
fénye emelésére, mint a városba özönlő sok ide­
gen tiszteletére, tartsák kötelességüknek tehet­
ségeikhez mérten kivifágítani házaikat. 

Reggeli hét és nyolcz óra között utoljára vo- i 
nul fel a menet roppant néptömeg közepette az j 
előadás helyére, mely természetesen szabad ég 
alatt folyik le. Hetvennyolcz főszereplő, száz­
ötven statiszta, ördögök és angyalok, élükön a í 
meneur ditjeu, az egyetem tiszteletreméltó ma- ' 
gistere s mindenfelöl a kürtök, sipok, dobok, 
hárfák és réztányérok fülsüketítő zaja. A vásár­
tér egyik oldalán emelkedik a színpad, szemben 
vele, amphitheatrumszerüleg körülfogva a tért, 
az ülőhelyek, legközepén a város notabilitásainak 
fentartott díszpáholy, arany és bíbor kárpit-me-
nyezet alatt, czimerekkel és virágokkal ékesen, 
jobbra és balra menedékesen emelkedő tribünök, 
a a szalmával behintett közökben a nagy soka­
dalom, a nép állóhelyei, hol tarkán vegyül el a 
lakosság minden eleme, mely szegény arra, hogy 
rezervált helyért fizethessen. De a mellett minden 
ablak, erkély és házfödél tömve bámész néppel, 
melynek zsivaja csak akkor enged, mikor a tudós 
szerző előlépve megkezdi prológusát: 

• Silt'te. siletf ! sileiitiiiin bjtbefttu 
Kt per I'fi J-'ilium pacem f;iciiitis.» 

A középkori misztérium színpadi beosztása es 
technikája még sok tekintetben megvilágításra 
vár. Annyi bizonyos, hogy a színpadon a helyileg 
és idöileg legkülönbözőbb események együtt és 
egymás mellett folytak le 8 a díszletek és a szí­
nészek egyszerre és egyfolytában láthatók ma­
radtak a közönségre nézve. Vannak, a kik azt 
következtették ebből, hogy a szín több emelete­
sen volt építve es olyanformán lenne elképze­
lendő, mintha egy magas háznak elejét levették 
volna. Ezt a hypothezist megdöntötték az ujabb 
kutatások: inkább ama középkori freskók és j 
domborművekhez volna hasonlítható ez a szín­
pad, melyeknél egymás folytában látjuk jelene- ; 
tezve az emberi élet különböző fázisait, vagy 
ugyanazon akczió időbeli fejleményeit, olykép , 
csoportosítva, hogy egyszerre legyenek áttekint- j 
hetök. 

Ehhez képest a scenikai berendezést így kell 
képzelnünk. Közbül a mennyország, jobbra vagy 
balra tőle, a szín egyik oldalán kezdődőleg 
Nazareth, Mária szülőinek házával és az orató­
riummal, melyben a szűz imáját mondja. Köz­
vetlen e mellett Bethlehemet látjuk a vendég­
fogadóval és liliomos czégérrel, a hová József be­
kopogtat, hogy szállást kérjen Máriának. Sapká­
ját alázattal emeli meg az ablaknál megjelenő 

fogadós előtt, ki kezében lámpát tartva, azt lát­
szik jelezni, hogy már késő éj van. Képünk a 
mindenütt jelenvaló tudós rendezőt is feltün­
teti, elbújva a színfalak mögé, s készen arra, 
hogy a kezében levő kéziratból kisegítse az aka­
dozó színészt. 

Jön azután az istálló, a jászollal, melynél az 
ökör és szamár sem hiányzik s elmés mekhaniz-
mus gondoskodik arról, hogy egy adott pillanat­
ban a gyermek Jézus előtt térdre essenek. Az is­
tállón tul a vámszedést, a nyájat őrző pásztoro­
kat ábrázoló jelenetek következnek, majd Jeru­
zsálem a templommal, Heródes palotája, az arany 
kapu, Simeon, arimatheai József, Nicodemus, 
Zaccheus stb. házai, és utánuk Róma, Apolló 
templomával, melyben egy bálványimádó pogány 
püspök látható, továbbá a Sybilla háza, a zsina­
góga fejeinek lakásai, a római császár terme és 
trónja s a capitolium. Végezetül a pokol látható 
feltátott roppant száj alakjában, mely függöny­
nyel záródik. Mindössze harmincz különböző 
hely négy városban: Nazareth, Jeruzsálem, Beth-
lehem és Rómában. 

Mindezek a részletek gondosan és szépen fest-
vék s gazdagon bútorozvák, bár meglehetős ki­
csiny méretűek. Nazarethet például egy pár fal 
és egy kapu jelzi, a templomnak elég egy erkélyes 
pavillon, ép úgy Heródes palotájának is, mely­
ben a nyitott ablakon át trónon ülve maga He­
ródes látható, mellette fia, Antipater, s lábaiknál 
pánczélos, sisakos katonák. Legtöbb gond van a 
mennyország és pokol ábrázolására fordítva ; egy 
szépen sikerült mennyország valódi büszkesége 
volt a 15-dik század színpadi scenirozásának. 
Nem ritkán két emeletes alkotmány volt ez, az 
egész színpad felett kiemelkedve; felső része sza-
badon nyúlt a levegőbe s közepén egy arany 
trón állt, kilövellő sugaraktól környe?ve. Itt tró-
uolt az Ur, lábánál jobbról a Béke és Könyörület, 
balra a Jog ós Igazságosság allegorikus alakjai. 
Az Ur fején tiara, jobbjában kormán ypálcza, 
baljában a világgömb, rajta a kereszttel, mint az 
univerzum jelképe. A trón körül egymásfölé so­
rakozva kilencz sor angyal fehér albákban és 
stolákban, vállaikra szárny ragasztva s mögöttük 
a zenekar láthatatlanul. 

Négyszögletes toronyszerű alkotmány mutatja 
a poklot, melynek bejáratául, mint említők, un­
dok, torzszerű sárkányfő szolgál, benne pedig 
kürtők ós kályhák, melyekből füst és láng lövell 
ki a szájon, szemeken, füleken és orrlyukakon 
át. Folytonos lárma és zakatolás tör elő mélyéből, 
melyet az ördögök dobbal, trombitával, mozsár­
sütésekkel és mindenféle zajos gépekkel idéznek 
elő. Luczifer és társai, farkas- és báránybőrbe 
burkolva, részint ügyesen utánzott ökör- és 
juhtejekkel rémítgetik a nézőket, mig derekaikról 
csörgők és csöngettyűk csillingelnek. Többen 
tüzes csóvákkal járnak-kelnek szünetlen, melye­
ket kedvteléssel lobogtatnak a sárkányfő szemein, 
orrlyukain át s aprai és ügyesebbjei a legcso-

1 dálatosabb ugrásokkal és torzpofákkal mulattat­
ják a nézőt, ugy hogy e pokol nem csak a hátbor-
zogató iszonynak, de a jóízű kaczagtatásnak is 
állandó forrása, s magának Szent-Péternek sem 
derogál ellátogatni egy őrizetlen perczben a kár­
hozat helyére s figyelmesen nézni, miként rob­
bantják el a hatalmas vasgyürükkel átpántolt 
fa-ágyut, miközben észre sem veszi a rendező 
professzor szigorú hangját, mely helyére szóhtja. 
Másutt ismét lézengő angyalok csoportosulnak 
a kavicscsal telt hordó körül, melynek forgatása 
dübörgő morajjal vegyül az általános zsivajba. 
Ezeknek a látványosságoknak előkészítésében 
különösen sok leleményt és ügyességet bírtak ki- I 
fejteni az az időbeli mesteremberek, kik egy- [ 
szersmind a színpad földalatti világát is csoda-
latos gépekkel, sülyesztőkkel tudták berendezni. 

De lássuk tovább az előadást, melyet a proló­
gus nyitott meg, alkalmat adván a szerzőnek a < 
bibliából, Virgilből, Szent-Tamásból, Boethiusból | 
Hippocratesből vett bő idézetekkel spókelt hosszú í 
verses beszédben magyarázni meg darabja czél-
ját, erkölcsi tanulságait és cselekvényét. Majd 
egy Ave Mária elmondása után Bálám szerepe 
alakítójához fordul, jelt adva a játék megkez­
désére. Ekkor Bálám előre ügetve szamarán, el­
mondja verses jövendölését s példáját követik 
Dávid, Ézsaiás, Jeremiás, Ezekiel és Dániel. 
Ennek befejeztével mindegyik prófétát megra­
gadják az ördögök és pokolra hurczolják. Jő egy I 
Sybilla is és szintén megjósolja az ember fiának 
eljövetelét s az utolsó Ítéletet. Egy más képben 
Ádámot látjuk sorsa felől panaszkodni, tovább 
a menny tárul fel, melynek csarnokában a négy 

erény jelképezője vitatkozik kissé hevesen az 
emberi nem sorsa fölött, ugy hogy utoljára a 
Bókének kell a többit csendre inteni. Végűi el-
határoztatik az emberiség megváltása Isten fia 
által. Miután még az angyalok kara magasztalja 
az emberiség bűneiből való megváltását, s a he-

, gedűk, hárfák és orgonák lágy zenéje szolgáltat 
| hozzá kíséretet, előlép újra a játékrendező s be-
j jelenti a félórai szünetet, mely alatt kiki kedvére 
I ehetik és ihatik. Evés után már csak egy rövid 
j verses beszéd következik, mire a misztérium az 

angyali üdvözlettel folytatódik és az fejezi be egy­
szersmind az első napi programmot. 

Másnap a színjáték Augustus népszámlálásával 
j veszi kezdetét, minek következtében József el-
j hagyja Nazarethet és Bethlehembe menekül. Fel-
| lép Ludin és Anathot pásztor is és mókázásaikkal, 
| mesélgetéseikkel mulattatják a közönséget, mi-
j nek végeztével pásztor-dalokat énekelnek. Utá-
i nok József és Mária lép az istállóba, s midőn 

József sajnálkozását fejezi ki, hogy Mária ily 
nyomorúságos helyen kell hogy életet adjon az 
üdvözítőnek, a szűz lemondóan felel: «Istennek 
ugy tetszik.» «Hej — folytatja József — hol 
vannak azok a rengeteg paloták, azok a szépen 
épített tornyok ? Milyen szegényesen kell itt laknia 
Isten fiának!» Mária pedig felel: «Istennek ugy 
tetszik.» József újra átveszi a szót: «Hol vannak 
azok a szép tarkára festett csarnokok, melyekre 
nézni is öröm?» Es József minden póldálózására, 
melylyel az arany kárpitos termek, örömeit vá­
zolja, Mária változatlan felelete ugyanaz: ((Isten­
nek ugy tetszik." 

E közben Jézus is megszületik, az angyalok 
mennyei karénekkel üdvözlik, a pogány templo­
mok bálványai összeroskadnak s a pokol kitátja 
torkát, hogy eláraszsza a világot ördögeivel. Luczi­
fer azt kérdi Asmodeustól, mi újság a hamis iste­
nekről s az ördögök tomboló dühe tüzet és kén­
követ okádva toporzékol az ágyuk és a pokoli gé­
pek rettentő lármája közepette. Azután jönnek a 
keleti bölcsek Krisztust imádni ajándékaikkal s 
a misztérium Rómában végződik Augustus áldo­
zatával, melyet a Sybilla tanácsára hoz a Szüz-
anya képének. 

Ezzel e menet zárt sorokban indul vissza a 
templomba, hol ünnepélyes Te Deummal adnak 
hálát Istennek a misztérium sikerültéért, mely­
nek emléke még sokáig fog visszhangzani a né­
zők és szereplők sziveiben. 

A VARRÓTÜRŐL. 
Ma már csaknem lehetetlen háziasszonyt el-

] képzelni varrótű nélkül s bizonynyal sokan 
j csodálkozva fogják hallani, hogy a XV. századig 

varrótű egyátalán nem volt s annak helyét sze­
gényeknél — úgy a hogy — tövisek, gazdagok­
nál pedig az arany és ezüst boglárok s csattok 
pótolták. Még nevét is tudjuk annak, a ki a 
varrótűt feltalálta, Tourangeau párisi drótos volt. 

Kezdetben, mint az természetes is, a varrótű 
igen nehezen előállítható s ennélfogva drága és 

! ritka tárgy volt, mely rendesen csak fejedelmi 
háztartásoknál fordult elő. IX. Lajos franczia 

i király leányának, Beaujeu asszonynak kelengyé-
{ jében jó elől van felsorolva egy csomó varrótű. 

Valószínű, hogy ebből az időből ered a «tű-pénz» 
elnevezés is, mely tudvalevőleg rendesen nagy 
összeget képvisel a nő háztartásában. Angliá­
ban a tűt VIH. Henrik koráig nem ismerték, a 
szép, de később oly szerencsétlen véget ért Bo-
leyn Anna hozta magával Francziaországból 
s talán az ő szerencsétlensége szolgálhatott okul 
arra az elterjedt babonára, hogy tű ajándékozása 
szerencsétlenséget okoz. 

Hogy a varrótű ily későn jött divatba, annak 
főoka csak az lehetett, hogy a hímzést általában 
sokkal előbb gyakorolták, mint a varrást. A régi 
rómaiak a varrásról alig tudtak valamit, de a 
hímzést jól ismerték. Csattal összekötött tógáik­
nál csakugyan alig volt szükség varrásra. A gö­
rögök ós keletiek is összehajtott ruhát visel­
tek s az utóbbiaknál feltűnő, hogy az össze-
hajtogatást, mely a mai varrásnak felelne meg, 
nem a nők végezték, hanem a férfiak. A 
nők valódi tere a szövés volt. A fehérnemű 
sem volt régen ismeretes s később is lassan ter­
jedt el. Az első ingről csak a VIH-ik században 
történik említés. Francziaországban legelőször 
VH. Károly király nejének volt inge a XV-ik szá­
zadban, Erzsébet angol királynőnek összesen 
csak hat inge volt, ezt is nagy fényűzésnek tar­
tották ; nem csoda, hiszen még XIV. Lajosnak 
is nagyon kevés fehérneműje volt. 
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Egy nap, október elején, mikor az iskolaelő­
adások megkezdődtek, egy véletlen megadta a 
magyarázatát: mi volt oka annak a szomorúság­
nak, a mely ezt a szegény kicsikét eltöltötte. 
Pompás hajnal volt; a levegő napsugárral, gyü­
mölcsillattal teli s fölöttünk az égboltozat ragyogó 
sötétkékje, mely nálunk a kora őszt jellemzi. 
A levegőben ezüstös pókfonalak úsztak. A fák 
koronája már megritkult, s a kiszáradt levelek 
zizegtek lépteink alatt. Az a melankholikus, 
költői időszak volt ez, midőn sziveinkbe lágyabb 
érzelmek lopóznak s az elmúlás valami vonzó, 
sajátságos ingerrel tölt el. E csodálatos napokban 
szinte tisztán érezzük, mennyire egyek, elválaszt­
hatatlanok vagyunk a természettel, mely szo­
morú bájjal haldoklik körülöttünk. Ez a szelíd, 
álomszerű hervadás hasonló érzelmeket költ szi­
veinkben s merengő arczczal álmodozva járunk-
kelünk a fák pusztuló zöldje alatt s az erdő őszies 
derűjében. Erezzük, sejtjük, hogy e csendes el­
múlás valaha mindnyájunk fölött beteljesül s 
egyetlen vágyunk az • bár itt aludnánk el örökre, 
e fényben, illatban, napsugárban s nem ama 
komor, magas házak között, a melyek a termé­
szettől elválasztanak! 

Körülbelül reggeli hat óra lehetett. Aline 
komtessze s én messze elbolyongtunk a park 
külső részeiben, a mely vékony sodronyhálózat­
tal volt elválasztva a grófi uradalom terjedelmes 
vadaskertjétől. E sodronyhálóról, a sűrű lombo­
zatok között, néhol halk zizzenés hallatszott s 
valamivel távolabb, a csalitos táján, egy őzike 
hosszúkás, ideges feje lőn egy pillanatra látha­
tóvá. Fejünk fölött s körülöttünk a késő őszi 
verőfény derűjével, oly pompásan éreztük ma­
gunkat, mint még soha talán a feledhetetlen 
nyári hajnalok alatt. 

— Ne mennénk át a vadaskerten ? — szólalt 
meg a kis grófnő, a kinek ideges lényében s 
álmodozó, érzelmes szemeiben volt valami ha-

ALINE. 
Elbeszélés. 

Irta S Z O M A H Á Z I I S T V Á N . 

(Folytatás.) 

sonló ama kis őzikéhez, mely ijedten tűnt el a 
sűrűségben. 

A sodronyajtón átlépve, csakhamar vidáman 
sétáltunk tova a park e félreeső részén, a hol az 
uradalom vadjai részére mesterséges barlangok, 
pihenő helyek voltak elkészítve. A kis grófnőt, 
a kinek kedélye különben zárkózott, tartózkodó 
maradt, sohasem láttam ilyen vidámnak, mint 
ezen a mosolygó reggelen. Feledve komolyságát, 
mely koránál idősebbnek tüntette föl, ajkait 
néha jókedvű mosolyra nyitotta s a mit azelőtt 
sohasem láttam tőle: egy apró mezei virágot 
tűzött gondosan a ruhája fölé. A kaczérság e 
finom és előkelő kifejezése, melyet ezúttal először 
tapasztaltam nála, mondhatatlanul jól esett; de 
azért szórakozottan fordultam félre, mintha 
mitsem láttam volna. 

A vadaskerten túl volt a kis községi erdő, 
melyet pár lépésnyire onnan szelt át a vasúti 
pályaház országútja. Sétánk közben egész idáig 
elbolyongtunk, szó nélkül, csendesen lépeget­
vén tova ebben az illatos erdőben, melynek rit­
kás fái között kellemes fényben tört át a nap 
világos melegsége. 

Az erdőből, mely egész a kastély főbejáratáig 
terjedt, hangos lódobogást hallottunk. A kis 
komtessze, — sejtvén, hogy a lovasok csupán a 
kastélybeli urak lehetnek, — hallgatózva állt 
meg egy pillanatra; de látván, hogy a visszafor­
dulásra nincs többé idő, elszántan indult meg 
újra a kis erdei gyalogút felé, mely a majorsá­
gokhoz s az uradalmi malomhoz vezetett. A kö­
vetkező perczben — miközben a kis komtessze 
még halványabbá lön, mint a minő rendesen 
volt — az egész kiránduló társaság kibukkant a 
sűrűségből. 

A gróf volt és a vendégei, öt telivér paripán, 
melyek lépésben, ficzkándozva közeledtek az 
erdei gyalogösvény felé. Akkor épen kevesen 
voltak a kastélyban. Mielisky Szaniszló, e dús­

gazdag lengjél gróf, hires ama vad s mégis fel­
tűnést keltett beszédről, melyet a nemzetiségi 
ügyben az osztrák urakházában elmondott, 
Sillyén Arthur gróf, a ki ama naiv, szegény 
poétát lelőtte, s a házigazda barátnője, a szép 
Pagonyi Clementine, a kastély állandó asszonya. 

Clemmy ugyanis, a bájos Clemmy, a Thalia 
színház feledhetetlen primadonnája, ide rejtőzött 
ebbe a félreeső kastélyba s a színház becsvágyó 
Don Jüanjai hiába törték illatos fejüket annak a 
kitalálásában, hogy a páratlan karcsuságu Renée 
— ez e ragyogó, aranyos operetté-testőr, kiről 
az egész főváros beszélt — jelenleg hol csillog­
tatja művészetét. Már hat feledhetlen hónap 
telt el, mióta a «Papagály, papagályi pikáns, 
melodikus dallamát utoljára elcsattogta. Azóta 
hiába vártak arra, hogy ezüstpikkelyes trikotjá-
ban, mely egy görög istennő plasztikus lábaihoz 
simult, — válláig érő kék selyem mellényében, 
mely karcsúságának valami lágyabb, érzékiebb 
formát adott, a csillogó testőrcsapat élén, ifjú­
ságának, szépségének utolérhetetlen chicjével, 
még egyszer megjelenjék. Itt volt az ellenállha­
tatlan Renée ebben a jól elzárt kastélyban, vi­
gasztalójául a morózus, idegbeteg grófnak, a ki 
halálosan szerelmes volt belé. 

Oh, hogy bámultak volna ezek a motyogó, 
ellenállhatatlan színházi habitüék, ha a bájos 
Clemmyt itt látják ezen a derült őszi reggelen, 
a szénfekete «Never more» hátán, a hogy puha, 
kesztyűs kezével a paripa ezüstös zablyáját 
igazgatja. Uszályos, vörös lovagló öltözetben, 
mely finom kreol arczához ós nedves, nagy fe­
kete szemeihez kitűnően állott, ez a kényeztetett 
teremtés egy parányival sem volt kevésbbé hó­
dító itt, e versenytér illatú, friss erdei levegőben, 
mint otthon, a színpadi díszletek között, abban 
a gázzal telített, vonzó atmosphaerában, mely­
ért sokan egész vagyonukat föláldozzák. 

De a szegény, szánalomraméltó kis Aline, a 
ki e ragyogó jelenségre más szemmel tekintett, 
mint ama hiu, szerelmes gavallérok, a kik a 
hajfürtjeit őrizgették, halkan, korát messze meg­
haladó fájdalommal súgta, a hogy közeledtek 
felénk: 

— Nézze, ez a nő rontja meg az atyámat! 
Ez a nő? Ez a vidám, mosolygó teremtés? 

gondoltam magamban akkor. Az én fogalmaim 
közül ez időben még teljesen hiányoztak azok, 
a melyek e szegény kicsike gondolkodásába már 
belopóztak, homályos sejtelmeket keltvén benne 
az élet piszkosságai iránt, melyek finom lelkét 
különben még egészen érintetlenül hagyták. 

Közelünkbe érve, a társaság megállott egy-
kissó. A gróf, a ki nagy mértékben rövidlátó 
volt, aligha ismerte volna meg a leányát: de a 
kis Clemmy, a ki az anya szerepében valami 
fölöttébb fölemelőt láthatott, egyenesen a kis 
grófnő felé fordult, s affektálva a csicsergést, a 
hogy a színpadon szokta, behízelgő hangjával, 
mely a szívben édes vágyakat költött, szüksé­
gesnek tartotta, hogy valamit szóljon a ki 
grófnőhöz: 

— Ej, ön az, kis Aline? Hova tart kicsikém? 
A gyermek elsápadt, de mitsem szólt. Egyik 

kezével a fának támaszkodva, szótalanul, sze­
meit lesütve állt e ragyogó szépségű nő előtt, a 
ki inkább adta a gyermeket, mint ő, a maga 
tizenhat esztendejével. 

— Nos, nem felel gyermekem ? 
Önérzet, büszkeség volt-e a mi ebben a ki­

csikében lakott; megvetette-e ezt a nőt, a ki az 
atya szivét egészen elfordította tőle ? A lányka 
mitsem válaszolt a szavakra. 

— Távozzék innen, illetlen gyermek! 
Kipirulva a haragtól, a kis énekesnő elfordult. 

De a gróf, szégyelvén ezt a kellemetlen inter-
mezzót, idegesen szólalt meg: 
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— Azonnal haza! 
S kezét parancsolóan nyújtván ki a park felé, 

megvárta, hogy óhajtása minden késedelem 
nélkül teljesüljön. 

— Nini, a kicsike féltékeny! 
Mialatt a két vendég hangosan kaczagni kez­

dett : a kis komtessze szó nélkül indult meg az 
erdei utón, mely a grófi kastélyba vezetett. Nyú­
lánk, elegáns alakja mindinkább eltávolodott a 
fák zöldessárga lombjai között. 

A nélkül, hogy reám csak ügyet is vetne, a 
társaság hangos beszélgetés közt indult meg a 
malmok felé, hogy a gróf új versenypályáját 
megtekintse. A jegenyefák kanyarulatához érvén, 
nemsokára eltűntek szemeim elől. 

Csak ekkor gondolhattam arra, hogy a kom-
tesszet kövessem. Futva, szinte lélekzetvétel 
nélkül fordultam vissza a park felé s a szivem 
hangosan dobogott, mikor arra a megaláztatásra 

A yiz mitsem használt. A kis komtessze hal­
kan lélekzett, de a szemeit nem nyitotta föl újra. 
Vastag, gesztenyeszínű haja, melyet élesztési 
kísérleteim közben kibontottam, hullámosan 
omlott lefelé a hófehér reggeli öltözékre, a me­
lyen itt-ott egy vízcsepp csillogott a napsu­
gárban. 

— Ah, ébredjen hát, kis komtessze! 
Valami mondhatatlan részvéttől elkapatva, 

mely minden más érzéstől tökéletesen ment volt, 
hófehér homlokát számtalan csókkal borítottam 
el. E pillanatban nem is gondoltam arra: minő 
nagy vakmerőséget követek el, s csak este, mikor 
meghitt vánkosaim közé elmerültem, járt át va­
lami névtelen melegség, mikor erre a feledhe­
tetlen kalandra visszagondoltam. 

Körülbelül egy jó negyedóra múlhatott el az 
ájulás óta, mikor a kis grófnő ujolag felnyitotta 
a szemeit. Mintha valami mély álomból ébredt 

félórák múlva jő ki ismét ebből a jól elzárt palo­
tából. Unalmas mathematikai előadások közben 
mig a professzor végét nem érő egyenleteket 
pingált a nagy iskolai táblára, magányos sétáim 
közben, mig elmerengve bolyongtam a park leg-
félreesőbb részeiben, hányszor föltettem ma­
gamban, hogy a jólelkű öreg orvost megkérdem: 
hogy van, mit csinál az a bájos kis beteg, a ki 
egészen elhagyatva fekszik ebben az előkelően 
berendezett kastélyban ? De a bátorság mindig 
hiányzott ehhez a vállalathoz — s igy hosszú 
napok, hetek teltek el, a mig a komtessze felől 
ismét hiteles értesüléseket szerezhettem. 

(Vépe köv.) 

EGYVELEG. 
* Segélyt kérő kutya. A londoni kórházban egy 

kutya jelent meg egészen észrevétlenül; lábán sérülés 
volt, melyet midó'n egy orvos megkötözött, a kutya 
farkát csóválta s az orvos kezét megnyalta, de 
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BETLEHEMES GYEREKEK. 

gondoltam, melyet a kis grófnőnek jelenlétem­
ben türaie-kellett. 

A vadaskert sodronykerítése mellett, ecy 
cserfakérgü erdei padon ült a kis Aline, szokat­
lanul sápadtan, kezeit az Ölében nyugtatva. 
Nem sirt ekkor sem; de okos, nagy kék szemeit 
elborulva fordította felém, a hogy közelébe ér­
keztem. 

— Fáj, nagyon fáj ez önnek ugy-e? szóltam 
elérzékenyülten. A szivem elborult s majdnem 
könnyekre fakadtam. 

Mitsem felelt pár pillanatig; akkor a szivéhez 
kapott, a egyszerre bágyadtan eresztette le kar­
jait. A szemeit becsukva, ájultan esett a pad 
goromba támlájára. 

Nem tudván ekkor, hogy ez ájulás mindenna­
pos, ijedten álltam meg a pad előtt. Egy kis 
ideig mihez sem tudtam fogni; aztán, szinte ön­
tudat nélkül, rohantam az erdő közeli csurgó­
jához s a kalapom megmerítve a forrás hűvös 
vizével, futó léptekkel, kimerülve értem el ujo­
lag az erdei pihenőig, a hol a kis komtesszet 
még mindig öntudatlan állapotban találtam. 

— Aline, Aline, ébredjen föl! 

Góró Lajos rajza. 

volna, nagyot só­
hajtott, de aztán 
azonnal szelíd mo-
solylyal tekintett a 
szemeimbe. 

— Megijedt, ugy-e ? ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
S érezvén, hogy haja, ruhája egészen átned-

vesült, melegen nyújtotta felém puha, fehér kis 
kezét. 

— Köszönöm, Félix ur! 
Egész a kastély kapujáig elkísértem. Még ott 

is részvéttel tekintettem utána, a hogy a széles 
lépcső feljáraton felhaladt. 

E naptól fogva, — melyen még százszorta 
inkább szerelmes lettem belé, — soká, nagyon 
soká nem láthattam a kis komtesszet. A szolga­
személyzettől megtudtam, bogy betegen fekszik 
odahaza. S a hogy kémszemléim közben a 
pusztuló park fái között bolyongtam olykor, 
sokszor láthattam, a hogy a remete-hirben álló, 
szemüveges öreg orvos — a ki az ő meleg, sző­
nyeges fészkéből csupán az ő kedvükért moz­
dult ki, — elefántcsontos botjával végig kopog 
a folyosó fényes kőkoczkáin, s csak soká, hosszú 
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Templomból jövök városon. 
ÉJFÉLI MISE KARÁCSONY ÉJSZAKÁJÁN. 

Góró Lajos rajza. 

Templomba menők falun. 

I azután egy ágy alá bujt s egyáltalán nem akart el­
távozni. Még most sem tudják, hogy a kutya gazdája 
kicsoda. 

* Nyelvtanulás fonográf segítségével. Langen-
scheidt franczia és angol nyelvtanár fonográf utján 
is elő akarja állítani nyelvtanát, hogy a növendé­
kek ily módon a kiejtést is pontosan megtanulhas­
sák. Egy ily nyelvtan ára 200 márka lesz. 

!: Mértékletességi tanszéket állítanak fel a 
washingtoni római katholikus egyetemen. Ily tan­
szék eddig sehol sem volt. 

* Nagy temetés volt Uj-Zeelandban a maoriknál. 
Wiremu Tatmehana főnökük (kit az angolok Thomp­
son Vilmosnak hivtak), ki a 60 as években vitézül 
harczolt az angolok ellen, még 1867-ben elhunyt 8 
Matamasában temettetett el. A maorik most a holt­
testet kiásatták s ősi sírboltjába, a Ngatihnák vidé­
kére vitték. 

:: A telefon egyházi szolgálatban. Eichlauf, a 
római franczia szeminárium igazgatója, tudós érte­
kezésben fejtegeti, hogy a gyónást telefonon át is 
el lehet végezni, de a pap nem adhat abszolucziót 
telefonon. 
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KARÁCSONYI 

LEGENDA. 

Lépésről-lépésre kisérve 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a bibliai események elő­
adását, melyeknek egymásutánja évezredeket ölel 
fel az emberiség vallásos eszméinek történeté­
ből, ugy találjuk, hogy az két főcycluara oszlik 
fel, a szerint, a mint az ó és uj-szövetség 
története már külsőleg is éles megkülönbözte­
tést von e két sorozat között. Az elválasztó ha­
tárvonalat egy oly tény képezi, mely mig egy­
felől koronája és betetőzése az első sorozatnak, 
másfelől kezdete és csirája a másodiknak. Ez a 
tény Krisztus születése, az üdvözítő eljövetele, 
hogy megváltsa bűneiből a világot, a mi által az 
ige testté lett. Krisztus születése a keresztény­
ség központja, a keresztény tanok egész összesé­
gének nélkülözhetlen alapja. Ez az a nagy csoda, 
mely minden más csodaszerüt hihetővé tesz. 
Ha ezt elveszszük, az egész rendszer magától 
összeesik: az ó-szövetség elveszti igazolását, 
mert jövendölései betöltetlenül maradnak, az 
uj-szövetség jelentéktelenné törpül, mert hiány-
zani fog fő alakja, mely nélkül az események 
érthetetlenek maradnak. Krisztus születése ezért 
a keresztény hitnek elmozdíthatatlan sarkköve. 

Nem igy az a hagyománykör, melyet a vallá­
sos kegyelet a bethlehemi kisded köré füz, s 
mely a karácsonyi ünnepszakban nyer kifeje­
zést. A karácsony ünneplésének pogány elemei­
ről e lapok régebbi folyamaiban kimerítő tanul­
mányok értekeztek, de ennél nem kevésbbé 
tanulságos a keresztény mythosz vüágánál tekin • 
teni azokat az emlékeket, melyeket a karácsony­
ban őriz s tart fenn az egyház vallásos szelleme. 
A legrégibb említés deczember 25-dikének Krisz­
tus születése emlékéül ünnepléséről 384 körül 
található az egyházi ünnepek egy régi katalógu­
sában; de ennek az ünnepnek megszentelése 
távolról sem gyökerezett még abban a világnóz-
letben, abban az erkölcsi felfogásban, mely ma 
e napon a megszületett Megváltóban Isten fiát 
látja, a ki gyermekké lesz a gyermekek között, 
hogy megszentelje ezzel magát a gyermekséget, 
mint a mennyország örököseit, s mint a gyermek 
Jézus testvéreit. 

Az első századok keresztényei előtt nem volt ós 
nem is lehetett a földi életnek olyan becse, hogy 
a születés nagy eseményére örömmel gondoltak 
volna vissza. Sok üldöztetést, kínzást, gyötrel­
met kellett kiállaniok, nem csoda, hogy előttük 
a lét igazi siralomvölgye lett. Maga Krisztus is 
felfogásuk szerint csak azért született, hogy 
meghaljon, nem pedig azért halt meg, mert szü­
letett. Mivel a halál számukra szabadulást és 
boldogságot jelentett, inkább éltek a mennybéli 
jövendőnek, mint a jelennek, s vértanúik halála 
napját ünnepelték inkább, mint születését. Jel­
lemző erre, a mit Origenes egyik szent beszédé­
ben, Mózses könyve XII. verse felett, mond: 
«Egy sincs a szentek közül, a ki valaha szüle­

tése napját lakomával vagy ün­
neppel ülte volna meg, vagy örven­
dezett volna azon a napon, melyen 
fia vagy leánya született. Csak a 
bűnösök vigadoznak és mulatnak 
ily napokon. Mert az ó-szövetség­
ből látjuk, hogy Fáraó egyiptomi 
király lakomával ünnepelte szüle­
tés-napját, hogy Heródes az uj-, 
szövetségben hasonlóan cseleke­

dett. Ellenben a szentek nem csak mellőzik szü-
letés-napjoknak ünneppel való megjelölését, de 
sőt, a szentlélekkel telve el, meg is átkozzák azt 
a napot Jób, Jeremiás és Dávid példájára.» 

Nem is említ semmi szájhagyomány, sem az 
evangélium valami olyast, a miből Krisztus szü­
letése napjára lehetett volna joggal következ­
tetni. Legfölebb az egyházatyák iratai tartal­
maznak erre vonatkozólag itt-ott néhány homá­
lyos adatot, de ezek is részint későbbi keletűek, 
részint egymásnak ellentmondók. Alexandriai 
Kelemen mondja például, hogy némely keresz­
tények május 20-ikát tekintik Krisztus születése 
napjának, mások pedig ápril 20-ikát, de ő maga 
november 19-ét tartja helyesnek. A keleti egy­
ház január 5—6-án ünnepli Krisztus keresztsé­
gét, s a születésnapját ezzel Ezekiel próféta I. 
1—3 versének erőltetett magyarázata alapján 
hozták összeköttetésbe. Mások ismét márczius 
21-ikóre teszik Krisztus születésnapját. Ily el­
térő nézetek és vélekedések között históriai való­
ságról természetesen nem is lehet szó. 

Mi vezette tehát a keresztény világot mégis 
deczember 25-dikének választására? Valószínű­
leg az az okoskodás, mely Gyümölcsoltó Boldog­
asszony és a világ teremtésének már korábban 
elfogadott közös dátumáról következtetett vissza 
a Megváltó születésére. Ha már fölvették, hogy 
a vüág tavaszszal teremtetett, minthogy a fák, 
füvek és virágok is az alkotott müvek között 
voltak, s ha fölvették, hogy az éj és nap egyen­
lően volt felosztva, minthogy «első nap volt a reg­
gel és estve», akkor csak természetes, habár 
kissé naiv következtetés volt az is, hogy a világ 
teremtése napját pontosan a tavaszi napój-
egyenre tegyék, mely a Julián-naptár számitása 
szerint márczius 25-ére esett. Ez egyszerű exe-
gezis kapcsán könnyű volt odajutni, hogy a vi­
lág létrejötte napját, a khaoszból kibontakozó 
fény születése napját higyjék ugyanazon napnak 
is, melyen a Mindenható lelke megszállta Má­
riát. Ettől fogva aztán a legegyszerűbb khrono-
grafusnak is elég volt kilencz hónapot számlálni, 
hogy megkapja decz. 25-dikét, mint Krisztus 
születése napját. 

És itt megint egy csodálatos véletlennel ál­
lunk szemközt. Deczember 25-dike a téli nap­
forduló ideje is, melyen az éj homálya rövidülni 
kezd s a napvilág egyre gyarapodik. Tehát maga 
a nap születése napja is, a «dies natalis solis 
invicti», melyet a pogány világ rég nevezetes ün­
nepei sorába igtatott. Ezért mondja Szent Ágos­
ton is: «Nézzétek, felebarátaim, az irás csodá­
latos beteljesedésének egy másik példáját. Ke­
resztelő szent János június 25-ikén, a nyári 
napforduló idejében, mikor a nappal fogyni kezd, 
Urunk Jézus deczember 25-ikén a téli napfordu­
lón született, mikor a nap ismét emelkedni kezd. 
És ebben telt be az ige, hogy: «Neki gyarapodni 
kell, de nekem fogynom keÜ.» 

De nem e khronologiai meghatározást akarjuk 
tárgyalni: a mi itt bennünket érdekel, az a kará­
csonyi ünnepek legendái eleme, a melyet azon­
nal egymás oldalról megvilágítva fogunk fel­
mutatni. 

A három király története, ugy a mint Máté 
evangélista előadja, rövid és czikornyátlan. Min­
den bevezetés nélkül elmondja, hogy mikor Jé­
zus Bethlenemben megszületett, néhány idegen 
jött Jeruzsálembe. Nem mondja, hányan vol­
tak, sem azt, hogy mily nemzetbeliek, vagy mi­
lyen állásúak, ámbár a Heródes udvaránál tör­
tént megtisztelő fogadtatásukból következtetni 
lehet, hogy előkelő és diísgazdag személyek 
voltak.mit bizonyít az is, hogy kincseket hoz­
tak volt magokkal. A legfontosabb adat mégis 
az, hogy bölcsek voltak, tudniillik Zoroaster 
tanítványai és a persa papi-rend tagjai, a mely 
rend akkoriban széltében el volt terjedve a ke­
leti népek közt, és magas rangú egyéniségeket 
foglalt soraiba. Keletről jöttek, a mi Palestina 
lakói előtt nem jelenthetett egyebet, mint Khal-
daea régi tartományát, mely a Jordánon és a 
pusztán túl feküdt. 

Ők magok azt a magyarázatát adták utjuknak 

Heródes előtt, hogy jelenést láttak az égen (egy 
vagy több csillagot-e, vagy üstököst, nem mond­
ták), mely őket arra a meggyőződésre vezette, 
hogy a zsidók királya megszületett, eljöttek 
tehát neki hódolatukat bemutatni. Heródest nagy 
aggodalomba ejtették a hallottak, s elküldött a 
főpapokért és írástudókért, hogy megkérdje 
tőlök, hol jövendölték meg a próféták, hogy 
a Messiás eljő. Azt felelték, hogy Bethlenemben. 
Majd megkérdezte Heródes újra a bölcseket, 
hogy mikor látták először az égen a jelenést és 
elküldte őket Bethlehembe, megígérve, hogy ha 
feltalálták a gyermek Jézust, ö is elmegy hó­
dolni neki. Most a bölcsek folytatták utjokat, 
miközben még egyszer látták az égi jelt, mely--
nek útja őket egyenesen odavezette, hol Jézus 
volt. Bemenve a házba — mert József már jobb 
hajlékot kapott az istállónál— látták a gyermeket 
anyjával, Máriával — s tisztelettel borultak lába 
elé. Azután felnyitották ládáikat s aranyat, töm­
jént és myrrhát ajándékoztak neki. Majd ál­
mukban figyelmeztetve, hogy ne menjenek vissza 
Heródeshez, más utón tértek vissza hazájukba. 

Ennyi a száraz tényállás, a mint az evangé­
lista előadásából értesülünk róla. És már most 
jól meg kell jegyeznünk: ha a dolgot a hagyo­
mány világításában nézzük, az egén feltűnő uj 
csillaggal, mely egész utjok alatt elöttök jár és 
mutatja az utat, s végre megáll Bethlehemben 
József házának ajtaja előtt — egyszerűen vagy 
hiszszük, vagy nem. De ha az evangélista cziczo-
mátlanabb előadását tekintjük, érdekes világí­
tásba látjuk helyezve az egészet a csillagászat 
ujabb vívmányai által. 

Jupiter és Saturnus konjunkcziója egyike a leg­
ritkább égi eseményeknek, nyolczszáz évben csak 
egyszer fordul elő. És ez az eset, a mint abban 
minden csillagász megegyezik, nem kevesebb 
mint háromszor fordult elő Bóma alapításának 
747-dik évében, röviddel Krisztus születése előtt. 
Következő évben ismétlődött s ekkor már Mars 
is hozzájárult a konjunkezióhoz. 1064-ben Kep­
ler hasonló tüneménynek volt tanuja s a Jupiter 
ós Saturnus között egy uj fénylő csillagot vett 
észre. A khinaiak csillagászati táblái, az égbolt 
legrégibb emlékei, hasonló jellegű csillagról tesz­
nek említést, mely a legpontosabb számítások 
szerint Kóma alapításának 747-dik évében tet­
szett föl és .tűnt el. Mindezek a különös tüne­
mények mindenki előtt láthatók kellett hogy 
legyenek, a ki abban az évben a menyboltozatot 
észleletei tárgyává tette. Bizonyos, hogy Jeruzsá­
lemből is láthatók voltak s annak, a ki a várost 
elhagyta, ugy tűnhettek fel, mintha Bethlehem 
irányába vezették volna. 

Viseletük a gyermek Jézussal szemben szinten 
visszavezethető arra a csaknem vallásos tiszte-, 
létre, melylyel a perzsák egy királyra szoktak te­
kinteni. Ajándékaik is, melyeket magokkal vit­
tek, megfelelők voltak a tartománynak, honnan 
jöttek, a a személynek, kihez intézték. Sőt meg­
lehet, a bölcsek némi jelképi értelmet is akartak 
kifejezni velők, mert a kelet nyelve mindenben 
képletes. Talán igaza lehet Irenaeusnak, mikor 
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ugy értelmezi ezt, hogy a bölcsek az aranynyal az 
újszülött királyi méltóságát, a tömjénnel isten­
ségét a mvrrhával emberi voltát akarták jel­
képezni. 

Az evangélium kevés szavú, egyszerű tudósí­
tása a középkori legendákban már a képzelet 
által kiszínezve tűnik fel s egyházi beszédek, 
mysteriumok, versek és krónikák számtalan vál­
tozata szól róla, Kezdve szent Tamás apokryph 
evangéliumától. Némelyek e legendák közül fel­
tűnő szépek, mások feltűnő groteszkek. Hogy 
csak néhányat említsünk belőlök: ott van Jaco-
bus de Voragine Legenda Aureája, Suchenwirth 
Péter, Fussesbrunn Konrád, Walter von Rheinau 
ó-német költeménye, nem is szólva Hroswitha 
apátnőről, a gandersheimi kolostor «fehér ró­
zsájáról.)) Képzeljük el a XlV-dik század vala­
mely hitbuzgó szerzetesét, a mint Vízkereszt 
ünnepén, a kölni székesegyház komor boltivei 
alatt, föllép a szószékre, s miközben elszáll a 
tömjóntartó illatos füstje, és elhal a csengettyű 
szava, mely felhangzó csillingelóssel kisérte a 
mágusok körülhordozott drágaköves arany erek­
lye tartóját, imigyen szól híveihez: 

• Fiaim, itt ebben a szekrényben három hatal­
mas király csontjai nyugosznak. Gáspár, Meny­
hárt, Boldizsár volt nevök, de görögül Galgalat, ( 
Malgalat és Sarithinnek hivták. Gáspár pedig 
hatvanéves vala ós Arábiából jött, Boldizsár 
negyven éves és fekete volt, mert Sábából jött, 
Menyhárt pedig 20 éves és hazája Tarsis vala. 
Ezek a királyok hallottak Bálám próféta jöven­
döléséről, hogy egy csillag fog támadni Jákob­
ból, és várták feltűnését. Azonkívül még nagy 
csodák estek rajtok. Egyikök egy struczmadarat 
látott tojását kikölteni, melyből egy oroszlán és 
egy bárány keltek életre. A másik egy virágot 
látott 8zőllőtőkén nőni, szebbet mint a rózsa, s 
belőle galamb röpült ki, mely megjövendölte 
Krisztus eljövetelét. A harmadiknak gyermeke 
született álmában, ki megjósolta Jézus születését 
és halálát 8 harminezhárom nap múlva, mint 
előre megmondta, meghalt. 

• Elindult hát együtt a három király, s egy 
gyönyörű szép helyre érkezett, kutakkal és szép 
fákkal ékeskedőre, egy magas hegynek, a melyet 
Mons Victorialis-nak neveztek, az oldalán, hogy 
bevárják a csillagot. És ime, a mialatt fölemelt 
kezekkel és szemekkel imádkoztak, egyszerre 
csak feltűnt a csillag, olyan fényesen ragyogva, 
hogy minden más csillag homályba borult mel­
lette. Akkor ezek a királyok nagyon megörültek, 
gyorsan felkaptak dromedárjaikra s éjjel-nappal, 
éhen-szomjan nyomában voltak a csillagnak, 
mignem a tizenharmadik napon megérkeztek 
Jeruzsálembe. Sokan azt mondják, hogy azért 
jártak oly gyorsan, mert Isten segítette őket, de 
meglehet, fiaim, hogy dromedárjaik vitték őket 
oly sebesen. 

«Ekkor megkérdezték Heródestől a helyet, a 
hol a zsidók királya születendő volt, és elmen­
tek Bethlehembe. A csillag pedig, mely előttük 
járt, megállapodott épen azon ház fölött, a hol 
Jézus lakott. Bementek hát és megtalálták a 
szent szüzet és a gyermeket s imádva őket, meg­
ajándékozták. És Menyhárt ada nekik 30 darab 
aranyat, ugyanazt a mit Terah készített, Ábra­
hám atyja, ós a mit József a sabaiaknak adott 
azon kenetek árában, a mikkel Jákob testét bebal­
zsamozta, és a mit Sába királynéja ismét vissza­
hozott, a mikor Salamon királyt meglátogatta. S 
nem feledkezett meg a három küály Urunk Meg­
váltónk szüleiről sem, mert mikor eltávoztak a 
a szűznek pénzt és selyem ruhákat, Józsefnek 
pedig aranyat és ékszereket adtak, Mária pedig 
nekik adta az egyik gyolcsdarabot, a melybe a 
gyermek be volt polyázva, és azt azután nagy 
becsben tartották, mert ha a tűzbe dobták, a Ián- : 
goknak nem volt rajta hatalma, épen került ki 
belőlük. 

• Ekkor egy angyal szólt vala hozzájuk álmuk­
ban, hogy ne térjenek vissza Heródeshez, mert 
halálra keresi őket és a gyermeket is. Hajóra ül­
tek hát és Tarsison át tértek vissza hazájukba. 
De mihelyt elindultak, â  csüTag a házzal szom­
szédos mély kútba esett. Es azon a helyen, fiaim, 
nagy csoda l örtént, mert a kik a kútba tekin- ; 
tenek, látják a csillagot a földben lent a kut . 
egyik oldaláról a másik felé mozogni, épen 
mintha az égen volna. Ám hogyha sokan te- . 
kintenek bele, a csillag csak azoknak jelenik 
meg, a kik köztük a legbölcsebbek és legisten-
félőbbek. És bizonyosan ez az oka, hogy az a I 
franczia plébános a toursi székesegyházból, a ki 
nem rég a Szentföldre ment, nem pülanthatta 
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meg a csillagot, habár hosszasan nézett is a 
kútba. 

• Sok, sok év után már most, hogy a három 
király visszatért hazájába, Tamás, a szent apos­
tol oda utazott és megkeresztelte őket a keresz­
tény hitre. Aztán kündultak prédikálni s távol 
keleten megölték őket barbár népek. De az ál­
dott emlékezetű szent császárné, Ilona, fölfedezte 
csontjaikat, és Konstantinápolyra vitette. Onnan 
Milánóba vitték, és nemsokára Barbarossa császár 
innen városunkba hozatta. Itt pihennek most 
végre a nagy vándorok és bölcs királyok tetemei 
és sok nagy csodát vittek véghez és dicsőségére 
vannak városunknak, ugy hogy ti, gyermekeim, 
örülhettek nekik és méltán járulhattok hozzá 
aranyaitokkal, hogy ez a székesegyház be legyen 
fejezve Isten dicsőségére és a három király tisz­
teletére. » 

Ilyenek voltak a Krisztus születése körülmé­
nyeire és a három királyokra vonatkozó közép­
kori legendák, melyek a Máté evangéliuma ada­
tait regényes részletekkel kitoldották, egészen 
addig az ujabb, de nem kevésbbé regényes vál­
tozatig, mely a Ben-Hur első fejezetében foglal­
tatik, s az ismeretlenből hirtelen feltűnő három 
tevéről s a vándoroknak a sivatag magányában 
történő titokteljes találkozásáról szól. 

A KARÁCSONYFA TÖRTÉNETE. 

Népszokásaink változásáról és átalakulásáról 
igen érdekes példát találunk a karácsonyfa meg­
honosodásában. Mig a 40-es években is inkább 
csak a németajkú lakosokkal biró városokban 
volt a karácsonyfa otthonos, a jelen század elején 
pedig egész Magyarországban ismeretlen vala; 
ma már a városokban mindenütt állítanak fel 
karácsonyfát a kicsinyeknek, Budapesten sok 
helyen a zsidó családok körében is s e mellett a 
középosztály tagjai a falukon is meghonosították 
ezt a kedves népszokást, mely a kisdedeknek és 
szülőknek egyaránt oly igazán tiszta örömöt 
okoz; a jótékony egyesületek az árvaházakban, 
kórházakban és iskolákban a karácsonyi ajándé­
kok szétosztásánál legalább jelképileg nem mel-
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lőzhetnek egy-egy karácsonyfát. Sok felnőtt em­
ber van már, ki egész komolyan hiszi, hogy e 
népszokásnak ősrégi, sok százados múltja van 
s a közel jövőben bizonyosan ismertebb lesz a 

I karácsonyfa, mint a sokkal régibb, de ma már 
| inkább csak kis városokra szorítkozó, s évről-évre 
! ritkább bethlehem-járás. 

Pedig a karácsonyfa felállítása a világ minden 
J részében aránylag uj szokás s Európán kivül 
! jóformán csak az angol és német gyarmatosok 
i gyakorolják s magában Németországban is csak 
i a múlt század közepe táján fordult elő szórvá­

nyosan először; csak a jelen század kezdetén 
! lett általánossá. Van ugyan egy sokszor emlege­

tett rege, hogy a németekkel egy 1632-ben, a 
hires lützeni csatában megsebesült svéd tiszt is­
mertette meg a karácsonyfát, mely náluk régi 

I szokás volt, de ennek a regének aligha van tör­
téneti alapja, mivel a karácsonyfát Svédország­
ban csak a jelen században kezdték megismerni, 
általában germán eredetűnek tartják. 

Valószínű ugyan, hogy a karácsonyfa szokása 
ősrégi pogány áldozatok emlékével függ össze. 
Már a Thalmud regéli, hogy Ádám apánk a pa­
radicsomból kiűzetve, nagy bubánatba esett, mi­
vel az őszi lombhervadást s a hideg közeledtét 
akkor érezte először; már azt hitte, hogy elpusz­
tul az ő bűnéért az egész világ, annyival inkább, 
mert a nappal mindinkább rövidebb; a komor 
éjszaka mindinkább hosszabb lett; de a napfor­
duló után (mely tudvalevőleg a karácsony ün­
neppel esik össze) észrevette a természetben be­
állott fordulatot, szivébe beköltözött a hála s az 
irgalmas istennek égő áldozatot emelt. Hasonló 
áldozatok a téli napforduló idején a rómaiaknál s 
más pogány népeknél is előfordultak. Mikor lett 
azonban ez az ősrégi szokás összeköttetésbe 
hozva a karácsonyi ajándékokkal, a hajdan úgy­
nevezett angyalfiával, arról nincs biztos adatunk, 
de valószínű, hogy az is legfeljebb a múlt század 
elejére esik. 

Bégebben a karácsonyfát a szobatetőről alá 
csüngve akasztották fel mécsesek nélkül, de telve 
különböző ajándékokkal. Ma általában az örök­
zöld fenyő gályát használják fel karácsonyfának 
s csak itt-ott helyettesíti azt szükség esetén más 
élőfa vagy gúla alakuan kifaragott faváz. A gyár­
ipar Angliában már vasból készült karácsony­
fákat is állit elő. A legelső eset, midőn a kará­
csonyfát piaczon s boltokban árulták, 1807-ben 
fordult elő Drezdában. Ma már Németország, 
Anglia s a skandináv szigetek minden nagyobb 
városában nagy piacza van a karácsonyfának; 
Budapesten is sok szegény ember keres néhány 
garast azzal, hogy karácsony előtt élő fenyőgalya-
kat és fákat szállít be a Dunapartra s más pia-
czokra. A' karácsonyfa népszokása már megho­
nosodott, sőt, mint minden más modern divat, 
itt-ott túlzásba is megy, mely a hiúság kedveért 
a versenyző szegényebb móduaknak az öröm 
mellett bajt és fejtörést is-okoz. 
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Mutatvány 24 pohárral és 3 labdával. 
5-szörös karambol a poharak érintése nélkül. 

9 labda és 10 teke. 
A játszó labda felváltva karamboláz az összes labdákkal a nélkül, hogy egy tekét ledöntene. 

9 labda és 10 teke. 
A játszó labda az összes labdákkal karamboláz a nélkül, hogy egy tekét is ledöntene. 

5 labda és 5 teke. 
Egy lökésre minden labda leüt egy tekét. 

E G Y T E K É Z Ő M Ű V É S Z M U T A T V Á N Y A I . 
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EGY VILÁGHÍRŰ TEKÉZŐ MŰVÉSZ. 
A tekejáték eredete meglehetősen régi, s a 

XVI-ik század második felébe nyúl vissza, a mi­
kor már ismeretes volt úgy Franczia-, mint An-
golországban, bár azt, hogy a kettő közül melyi­
ket illeti a felfedezés dicsősége, nem könnyű 
eldönteni. Azt azonban tudjuk, hogy XIV. Lajos 
szívesen és nagy elegáncziával játszta a billiar-
dot s hogy Angliában a XVLH-ik század első 
felében már királyi rendelet sújtotta magas pénz­
büntetéssel a nyilvános helyeken való játszást. 

Ma napság talán legnépszerűbb játék a teké-
zés Francziaországban, a hol minden falusi ven­
déglőben található legalább egy billiardasztal, 
mely körül a munkások napi munkájok végezté­
vel szórakozni sereglenek össze. Németországon 
is főleg a franczia háború óta nyert a tekejáték 
elterjedést a nép alsóbb rétegeiben is, német 
katonák utján, kik a háború alatt sajátították el 
a francziáktól. 

A legrégibb billiárdasztalok óta azonban nagy 
változáson ment keresztül ezek szerkezete a mai 
napig. A legrégibb tekeasztalok egyszerűen fából 
voltak, posztóval behúzva, mandáner nélkül és 
közepe felé bemélyedve. Erre egy kis vas vagy 
elefántcsont-kaput állítottak, mely alatt a lab­
dáknak keresztül kellett menniök, s ezeket gör­
bített farúddal olyanformán taszították, mint 
ma a croquetnál. Majd a kibéllelt oldalfalak 
jöttek divatba zacskókkal, a milyen neba tiz is 
volt. De legfontosabb újítás volt a tekejáték te­
rén az egyenes dákó használata, melynek fa-
hegye a biztosabb lökés kedvéért bekrétáztatott. 
De ennek daczára még mindig sok «gixer» adta 
elő magát, s a vendéglősök és kávésok többsége 
méltán aggódhatott billiardposztója sorsa felöl. 
Utána a billiárd-asztal is lényegesen módosult; 
a falapot márvány vagy pala kezdte j>ótolni s az 
oldalfalakat a ruganyosabb gummi vagy aczél. 

Még jobban tökéletesedett a billiárdjáték 
1827 óta, a mikor a franczia Mengaud föltalálta 
a ruganyos bőrhegy alkalmazását a dákó végén, 
s csak ezáltal vált lehetővé a labda középpont­
jára irányzott egyenes lökésen kivül, az úgyne­
vezett «fals» vagy eflét-lökéseket is a legfinomabb 
különbségekkel hajtani végre, jobbról vagy bal­
ról, alant vagy fent véve a labdát. Ujabban a 
lyukak is teljesen eltűntek a tekeasztalról, a 
pyramidli-asztal kivételével, holott úgy a karam­
bolnál, mint a kégli-játéknál, az esélyek csak 
annál érdekesebbek lennének, tekintettel a labda 
• verlauf»-olására. 

A billiárd-asztalnak ez a mai tekhnikai tökélye 
tette csak lehetővé, hogy ujabb időben egész 
virtuózok támadjanak a billiárdjáték terén, kik 
az amerikai «champion» vagy a franczia «pro-
fesseur de billiard» név alatt már a harmin- | 
czas évek óta magokra vonták a nagy kö­
zönség figyelmét is, s nem egy köztük, mint a 
belga Goffart, az éleslátás és biztos kéz tekinte­
tében valódi csodákat mívelt. Ilyen produkcziók 
p. o.: labdát karambolage-zsal beleugratni egy 
felállított kalapba vagy egy palaczkra állított lab­
dát ledönteni, a nélkül hogy a palaczkot érintené, 
stb. Még bámulatraméltóbb mutatványok azok, 
melyek által Goffart tett nagy hírnévre szert, 
midőn például labdájával a szék alatt játszott a 
szemben álló sarokra, mire a lapda ivben pat­
tant vissza a széken ülő feje fölött s egy kalap­
ban fogatott föl. Másik bravourja volt Goffart-
nak, egy lapdát inasának szájában tartott pipá­
járól játszani le, a nélkül, hogy a pipát érintette 
volna, vagy egy szék szélére helyezett krétadarab­
ról a szók érintése nélkül. 

Ám az itt elősoroltakon kivül is számos nehéz 
lökés áll még a billiardművész rendelkezésére. 
Dyen az, mikor a lapdák szétszórva állanak, s 
ügyes módon csoportosíttatnak egy sarokba, hogy 
e helyzetben egész sor karambol legyen kivihető. 
Ilyen, mikor a játszó lapda két más lapda felett 
ugrik el, s rekuzéval karambolázik, a nélkül, 
hogy a mandanert érintené, vagy pedig mikor 
a lapda a mandáner érintése után másodszor 
lesz találva, s görbe ivben fut vissza, hogy köz­
vetve karambolázzék. 

* 

A budapesti kávéházak régibb vendégei egy-
némelyike előtt meglehet, nem ismeretlen az az 
arcz, a melyet képeink a tekéző asztal előtt mu­
tatnak. Mösslacher György, a felső krajnai St.-
Rupprechtben 1842-ben született billiard-virtuóz, 
ki mint 13 éves gyerkőcz Klagenfurtban kezdte 
meg marqueuri pályáját a tekeasztal mellett, 

majd 1864-től 1867-ig az osztrák hadseregben 
szolgált, s ez időtől 1878-ig Gráczban, Bécsben, 
Budapesten tökéletesítvén magát, végre a ber­
lini Bauer kávéház billiárd-bérlője lett, ma mél-

. tán említhető az elsőrangú championok közt, 
; kiket a dákó virtuóz kezelésében Francziaország, 

Belgium, Amerika és Anglia felmutat. Tanúi 
ennek diadalai, melyeket a többek közt alábbi 
képeinken feltüntetett mutatványaival Európa-
szerte aratott. 

Az első kép 5-szörös karambolt tüntet fel 24 
pohár közepette, a nélkül, hogy a golyó a poha­
rakat érintené. A 24 poharat egyenes vonalban, 
egyenlő távolságban 8 sorban állítja fel, soron­
ként 3 pohárral, oly módon, hogy a 6 középső 
sorból felváltva az első pohár szorosan a nian-
dánerre fekszik, valamint a két végső sor po­
harai is. Balra a játszótól a második sor irányá­
ban állitvák fel, szorosan a mandáner mellett, a 
karambol-golyók, míg a játszó golyó jobbra a 
játékostól, a negyedik sor irányában, három go­
lyónyi távolságra jő a mandánertől. Lökésnél a 
golyó annyira «falsul» vétetik balról, a meny­
nyire a távolság megköveteli, s csak annyi erővel 
kell a lökésnek birnia, a mennyit az 5-szörös 
karambol okvetlenül megkíván. A golyó pályáját 
a gyakorlott billiardista az asztalon vont fehér 
vonalak irányából fogja látni. 

A második mutatványban, melynél !) golyó 
és 10 teke játszik, a játszó golyó közvetlen érinti i 
felváltva mind a többi golyót* a nélkül, hogy egy | 
tekét is ledöntene. A fehér golyót elsőbb kereszt-

j ben állítják fel a billiárdon egyenes vonalban, s 
I azután minden második golyót elmozdítva, egy 

golyó távolságra helyezzük szembe, ugy hogy a 
két sor golyó egyik a másiknak távolságközeit 
fedi. Azután veszszük a tiz tekét s azokat a képen 
látható módon ugy állítjuk fel, hogy az első teke j 
szabadon álljon, a többi azonban szorosan a go- j 
lyókra támaszkodjék. Erre a játszó golyót ferdén | 
felállítjuk az első golyótól golyónyi távolságra, s ; 
contrával játszunk arra a megfelelő erővel. 

A következő felállításban szintén 9 golyó ós 10 j 
teke szerepel. Négy golyó a mandáner hosszában 
helyeztetik el fél golyónyi távolságra egymástól, 
egy golyó és körülbelül 2—3 milliméternyire a 
mandánertől; öt teke azután ugy lesz felállítva, 
hogy a játszó felől eső négy szorosan tapad a 
golyókhoz, az ötödik pedig VÍ golyónyira áll 
attól. Állítsuk továbbá a hatodik tekét három 
golyó távolságra az ötödiktől a mandáner melle, 
s a többi golyót és tekét sarlóalaku görbe vo­
nalban ugyanoly módon, tudniillik mint az első 
öt tekét és négy golyót. Most a játszó a dákóval | 
és játszó golyóval a képen látható irányban áll 
fel s lökésnél pontosan az első teke mögötti kö- j 

I zépre czéloz, a minek következtében a golyó az 
összes golyókkal karambolázik, a nélkül, hogy 
egy tekét is ledöntene. Megjegyzendő, hogy a 
lökés biztossága attól is függ, hogy az összes 
golyók egyenlő nagyok, gömbölyűek és nehezek 
legyenek. 

Az utolsó felállításban minden golyónak le 
kell döntenie egyet a felállított tekék közül. 
A billiardasztal mind a négy szögletébe, a man­
dánertől egy golyónyi távolságban egy-egy tekét 
állítunk, közepébe pedig szintén egyet. A vörös 
játszó golyó e közé s a játszó felőli mandáner 
közé jő. Jobbra és balra a vöröstől még két to­
vábbi golyó állíttatik a sarok felé hajló vonal-
ban s újra kettőt jobb- és balfelől a képen lát­
ható módon állítunk fel. A lökésnek nagy pon­
tossággal kell történni, hogy a golyók egyenlő 
nyomást kapjanak, s mindenik egy-egy tekét 
döntsön le. 

OROSZ ÉLETKÉPEK. 
Právionka örököse. 

Patru S. után oroszból fordította T—a. 
(Vége.) 

A tűz utáni napon ezredesem teljes díszben 
vezetett a nagyherczeg elé, mintha legalább 
három nagy csatát nyertem volna. 

El kellett mondanom az egész esetet elölről 
végig s miután a függönyök lerántásánál balke­
zemet kissé megégettem, e körülményről is szá­
mot adtam, mi különben eszem ágában sem 
lett volna. 

A czár nevében arany érmet, háromszáz ezüst 
rubelt kaptam s őrmesterré léptettem elő, a 
czárné ötszáz rubelt és értékes aranyórát adatott 
s igy lefelé a legutolsó ndvari tisztviselőig min­

denkimegajándékozott. Mihály nagyherczeg sem­
mit sem adott, csak éberségemet dicsérte meg. 

Szinte jól esett, midőn valamennyi képes na­
pilapban arczképemet láttam. De bezzeg nem 
maradt el a fekete leves sem. 

Az admiralitás terén ismét Mihály nagyherczeg-
I gel találkoztam kire polgári öltönyben senki sem 

figyelt, csupán én tisztelegtem, mire aztán min­
denki felónk fordult s az arra járók közül sokan 
a nagyherczegre ismertek. A magában véve cse­
kély eseményt, hamar elfelejtettem, de nem 
ugy az indulatos nagyherczeg, ki a téli palo­
tába visszatérve, azonnal parancsot adott elfo-
gatásomra, s mire a laktanyára értem, reám 
rohant az egész őrség. «Les extrémes se tou-
chent». Égig való magasztalás egy csekély szol­
gálatért, és hallatlan zsarnoki szigor azért, hogy 
a nagyherczegnek tisztelegtem. Ilyesmi csakis 
Oroszországban szokott előfordulni, s találóan 
jellemzi az irányadó körök műveltségi fokának 
hőmértékét. 

Három havi fogság után szabadon bocsájtot-
tak, de a testőrségtől egyik sorezredhez lettem 
áthelyezve, a mivel nem sokat törődtem, és tán 
maga a sors is ugy akarta, hogy rajtam segítve 
legyen, 

Áz 1878-iki hadjárat nem szolgáltatott ugyan 
alkalmat az egész hadsereg mozgósítására, de mi­
után méltán attól lehetett tartani, hogy egyéb 
komplikácziók is fognak bekövetkezni, még oly 
csapatok is kaptak készenléti parancsot, melyek 
ki sem vonultak. Erdekemben lévén, hogy a 
tettleges szolgálatban részt vehessek, a csata­
térre való áthelyezésemet kértem. 

Nincs szándékom mindazon keserves viszon­
tagságokat leirni, melyeken keresztül mentem, ' 
hiszen mint katonának egyébre számitanom nem 
lehetett, csupán azt akarom elmondani, miké-
pen őrködött egy szegény árva íölött a gond­
viselés. 

Mielőtt a plevnai szomorú napokra virrad­
tunk volna, egyik bajból a másikba jutott a se­
reg. A Dunán való átkelés több áldozatba került 
mint a hadjárat egyéb fontos mozdulatai, és 
végre még a legutolsó közember is átlátta, hogy 
az egész vezénylet nem egyébb mint a tudatlan­
ság és könnyelműség okozta hibáknak folytonos 
lánczolata. A török vezéreknél legalább megvolt 
a jó akarat, hogy a sereget bajba ne hozzák, s 
ha történtek is hibák, ezek az egész rendszer 
fogyatékos állapotának voltak kifolyásai. 

Ezredem a sok előőrsi csatározásokban em­
berben es lovakban jelentékeny veszteségeket 
szenvedett. Negyvennyolcz tiszt közül csak tizen 
hét volt még szolgálatképes, a többi részint el­
esett, részint pedig a kórházakban hevert sebe­
sülten. 

Jól emlékszem, épen szegény atyám szomorú 
halála napjának évfordulója volt. Az a bizonyos 
végtelen esős idő, mely a Dobrudzsában hetekig 
el szokott tartani, minden mozdulatot lehetet­
lenné tett, és ha némelykor az előőrsök una­
lomból egymásra nem lőnek, senki sem mondta 
volna, hogy két elkeseredett halálos ellenség áll 
egymással szemközt. 

A főhadiszállás körül ezredem táborozott tér­
dig érő vízben és sárban a legnagyobb nélkülö­
zések mellett. Míg körülöttünk a pezsgőzés és 
tivornya éjjel-nappal folyt, embereink százával a 
kórházba, illetőleg a temetőbe, vagyis egy nagy 
közös árokba kerültek. 

Ama fájdalmas emlékű napon tehát a szokott­
nál nagyobb eső esett elannyira, hogy a tüzér­
ség lőkészletét és tölténytartóit szárazabb helye­
ire elrakta. 

Estve 8 óra után mindenki meghúzta magát 
a rögtönzött sátorokban, vagy pedig valamely 
vonatszekér alatt, csak az őrszemek maradtak 
állva helyeiken. Lovaink a vékony pokrócz alatt 
már régen megáztak s hidegtől dideregve le sem 
feküdtek, habár csak minden második század 
maradt nyereg alatt felkantározva. 

Részint a csipős hideg miatt, de leginkább a 
reám nézve oly szomorú nap emléke folytán, 

; eszembe sem volt az alvás, hanem egy tábori 
postakocsi alatt heverve azon tűnődtem, vájjon 
mi lenne, ha az ellenség előőrseinket letorkolva 
reánk ütne. — E közben erőt vett rajtam az 
álom. Azt álmodtam, hogy a Právionka körüli 
erdőkben farkasvadászaton vagyok s vigan szól 
a puska, végre felém is kergetnek a hajtók egy 
nagy ordast, kit czélba véve, puskámat elsütöm. 

A lövésre felébredek, és nem ugyan Pravion ká­
ban, hanem a Dobrudzsában találom magamat, 
de a puskaropogás egyre tart, a nélkül hogy csak 
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egy lélek is megmozdulna, habár már a lovak 
is nyugtalankodnak. A kocsi alul kibújva, látom 
hogy még az őrszemek is alusznak, a puskatüz 
meg mindegyre közeledik, felrázom a közelem­
ben fekvő trombitást, és riadót fúvatok vele, 
aztán pedig kardlappal felkergetem a legény­
séget. 

Most azonban ket egymásután következő 
ágyúlövés felriasztja az egész tábort és bekövet­
kezik amaz iszonyú zavar, mely egy éjjeli táma­
dásnál nagyobb lázt okoz, mint az ellenség fegy­
vere. Hallani ugyan már egyes sortüzeket, mi 
arra mutat, hogy nagyobb csapattestek vannak 
együtt, csakhogy az ellenség soraiból is lehettek. 
És ugy is volt. A nizamok zászlóaljai oszlopok­
ban halomra lövöldözték a sorakozó félben lévő 
orosz katonaságot és a tüzérségi fogatokat. 

Ezredem elég gyorsan csatarendbe állott 
ugyan, de a vonatszekerek és gyalogsági sátrak 
miatt nem sorakozhatott tömegesen. Szakaszom­
mal a második fordulatnál a főhadiszállás gya­
nánt szolgáló útszéli házhoz jutottam, honnan 
egyes lovastisztek jobbára mezítláb, egy ingben, 
fegyver nélkül kivágtattak. A teljes rendben és 
nyugalomban felvonuló lovas csapat láttára 
visszafordultak, azt kiabálva, hogy mi történt! 
Mintha erre az ágyúzás, mely mindinkább erő-
sebb lön, elég felvilágosítást nem nyújtott volna. 

— Az ellenség meglepte előőrseinket, az elő-
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védet visszanyomta, és a táborba rontott — fele­
lém nyugodt hangon. 

E pillanatban Mihály nagyherczeg nagy fekete 
lován kilovagolt a ház udvarából, utána vagy tiz 
cserkesz, testőr. 

— Te vagyZuboff? —kiáltá közvetlenül előt­
tem fékezve tomboló paripáját — utánam sza­
kaszoddal ! 

Egy órai elkeseredett harcz után, mely vagy 
háromszáz ember életébe került, a csúfos ren­
detlenség folytán sikerült roham visszaveretett. 

Már szürkülni kezdett, mikor a gyorsan visz-
szavonuló ellenség üldözésére kirendelt lovasság 
visszatért. 

Bibikoff tábornok jelentésében konstatálta, 
hogy csakis a lovassági riadó után állt talpra a 
legénység s némi kutatás után kitűnt, hogy a 
riadót én fúvattam, mely nélkül tán a főhadi­
szállás is az ellenség kezébe került volna. 

Az igazság istene némelykor érvényre juttatja 
a szerencsétlenek szenvedéseit, s igy a jutalom­
ból ez egyszer nekem is kijutott. Hadnagygyá 
lettem előléptetve, s erélyes, öntudatos cselek­
vésem elismeréséül a szent György keresztjét kap­
tam. A Balkán-szoros védelménél nehéz sebbe 
estem. Hetekig élet és halál közt egy ideiglenes 
tábori kórházban hevertem, s mire ismét talpra 
állhattam, a béke meg is lett kötve. 

Mire ismét Szent-Pétervárra visszakerültem, a 
dobrudzsai eseményekről végleges adatokat kö­
zöltek a napilapok, sőt a hivatalos újságban ne­
vem hízelgő módom lön kiemelve, hogy szinte 
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sokalni kezdtem. — Zuboff hadnagy — monda a < 
legelső templomi parádé után Kiriloff tábornok — 
jó hirt hoztam önnek. Ő felsége önnek a hadjá­
rat alatt tanúsított rendkívüli bátorságáért aty-

I jától elkobozott vagyonát visszaadni rendelte, es 
! egyszersmind megengedte, hogy e legfelsőbb . 
, kegyért személyesen köszönetet mondhasson. I 

Holnap délelőtt 10 órakor a téli palotában ki- j 
hallgatásra fogom önt elővezetni. 

II. Sándor czár vele született rendki rül meg- j 
nyerő modorával fogadott. 

— Alexej Maximovics, nagyon meg vagyok ; 
veled elégedve. Sajnálom, hogy elhalt atyádra ; 
ki nem terjeszthetem elismerésemet hü, bátor j 

; és odaadó szolgálataidért. A mivel neked tarto­
zom, azt meg fogod kapni. És most beszéld el azt ' 
az éjjeli támadást. 

Jól tudván, hogy a czár az egész siralmas 
i esetről teljesen informálva lett, sem többet, sem 

kevesebbet nem mondtam, 
! — Igen, igen, — veté közbe a czár — ugy 
' volt, tökéletesen ugy volt, de ezentúl ilyesmi, j 

remélem, nem fog többé előfordulni. — El-
i mehetsz! 

Többé nem láttam a nagylelkű uralkodót. 
Mások bűneiért kellett áldozatul esnie. 

Pravionkában, hova a legfelsőbb kegyelmi tény 
: kihirdetése után birtokaim elfoglalására utaztam, 

ünnepélyesen fogadtak előbbeni cselédeink és 
gazdatisztjeink, csupán az iszpravnik hiányzott, 
ki betegséget színlelt. A kastélyból a hosszas 
formaságok befejeztével egyenesen hozzá hajtat­
tam. Csakugyan az ágyban feküdt, de az előtte 
álló vutkis palaczk és egész valója arról tettek 
tanúságot, hogy betegsége miatt bátran felkel­
hetett volna. 

Nos Iván Ivanovics — kezdem mosolyogva — 
megengeded, hogy Pravionkán maradjak? 

— 0 barin, bocsáss meg, de nem tehettem 
másként, én — 

— Sebaj öreg — szakítám félbe a hebegő 
iszpravnikot •— talán jobb volt, hogy igy történt. 
A ki az Úrban bízik, nem csalódik. 

E szavak után szívélyesen elbúcsúzva haza 
mentem. 

Másnap csengős troika hajtott a kastély ud­
varába. 

Nem tudtam elgondolni, ki legyen a hívatlan 
vendég, és kíváncsian vártam, mig udvarmeste­
rem ünn epélyes hangon Sestakov Mária Vale 
rianovna asszonyság ő exczellencziáját — vagyis 
kedves emlékű nagynénémet — be nem jelen­
tette. 

Mondhatom, hogy inkább a szent-pétervári 
patriarcha látogatására lettem volna elkészülve, 
kit ugyan soha életemben nem láttam. De hogy 
az előzmények után keresztanyám hozzám, kit 
háza udvarából kilöketett, Pravionkára merjen 
jönni, azt még álmomban sem hittem volna. 
Az első pillanatban azt akartam neki kiizenni, 
hogy nem vagyok itthon, de boldogult atyám 
szelid arcza tűnt fel ekkor szemeim előtt. 

Hiszen édes testvére volt, az ő, de csakis az 
ő kedvéért legyen minden felejtve. 

— Ugyan kérem kedves nénémasszony — kez­
dem udvariasan mosolyogva — mire való ez a 
czeremónia ? Tessék besétálni. Bégen nem volt 

I szerencsém. Ezelőtt nékány évvel Szent-Pétervá-
j rótt tiszteletemet akartam tenni, de nem tetszett 

otthon lenni, nekem pedig sürgős dolgaim lévén, 
I a mennyiben a fővárosból el akartak tolonczolni, 

nem jöhettem még egyszer. Hogy s mint szolgál 
egészsége? látom, jól; no ennek nagyon örülök. 
Hej Nicolai — hamar jó tüzet ő exczellencziája 
szokott lakosztályába. 

Az öreg asszony, ki alkalmasint más fogad­
tatásra volt elkészülve, szótlanul egy karszékbe 
dőlt, és hangos zokogásba tört ki, benső meg­
aláztatásának fájdalmát nem tudva többé elfoj­
tani. Kibékültünk, csendesen sirva mindketten, 

1 midőn atyám arczképére estek szemeink. 
Hibáját jóvá tenni akarván, azért jött utánam, 

hogy tudtomra adhassa, miszerint összes roppant 
terjedelmű birtokait még életében reám ruházta, 
csupán azt kérve ki magának, hogy hátralévő 
napjait Pravionkán tölthesse, hol egykor böl-

| csője állott. 
Magától értetődik, hogy kívánságát még akkor 

is örömmel teljesítettem volna, ha más örökösei 
| maradtak volna. 

A Balkánban kapott sebeim miatt a további 
tettleges szolgálatra egyelőre alkalmatlanná let­
tem ugyan, de remélem, hogy azon esetre, ha 
hazámat bármely ellenség ellen kellend vó-
deni, ismét sikra fogok szállhatni. 

861 
Odesszai barátaimat, kiknek első sorban kö­

szönhettem, hogy bizonytalan csavargó élet he­
lyett a katonai pályára léptem, meglátogattam. 
Szerencsem hire akkor már hozzájuk is elérke­
zett. Már boldog családapák voltak, és midőn 
vigan poharazva a szent-pétervári első találko­
zást emlegettük, alig hiszem, bog}' nálunknál elé­
gedettebb emberek lettek volna az egész orosz bi­
rodalomban. 

ÚJONNAN FÖLFEDEZETT GÖRÖG­
EGYIPTOMI KÉPEK. 

A londoni National Gallery nagy érdekű egyip­
tomi képek birtokába jutott, melyeket Flinders 
Petrie ásott ki közelebb Havarabban, Fayum 
egyiptomi tartományban. Tizenegy életnagyságú 
arczkép ez, melyeken az arcz és nyak világosan 
látható, s mind meg annyi múmiák külső részén 
volt az ott levő halottak megfelelő testrészén el­
helyezve, tehát valószínűleg e halottak arczkép-
másai. Az arczvonások azonban nem nagyon 
egyeznek meg az egyiptomiak jellegző arczával s 
így azt kell következtetnünk, hogy ez a temető 
Egyiptomban letelepedett, de az egyiptomiak 
vallását és szokásait már elfogadott idegeneké 
volt, valószínűleg görögöké, mivel a felírások 
betűinek jellege is görögös. Flinders a képek korát 
a Krisztus születése előtti 250—150 évek közé 
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teszi s így mindenesetre a legrégibb fenmaradt s 
eddig fölfedezett festmények közé tartoznak. Több 
kép tanúsítja, hogy a festő az egyéni jelleget le­
hetőleg visszatükröztetni igyekezett, de azért van 
bizonyos művészeti jelleg is a képeken, így kü­
lönösen a nyilt merev szemek, melyek épen a 

! halál utáni állapotot akarják visszatükröztetni. 
j Az érdekes lelet, melyről itt közlött két képünk 
! ad bővebb tájékoztatást, a művészet törtenelmé-
i hez becses adalékul szolgál. 

ERKEL FERENCZ JUBILEUMA. 
A hálás elismerés szép ünnepe volt Erkel karnagyi 

jubileuma. Szeretettel készítették elő a főváros iro-
j dalmi és művészeti körei. A rendező nagy bizottsá­

got már régen foglalkoztatta, s az ünnepben és lel­
kesedésben részt vett a vidék is, elküldvén üdvöz-

' letét, koszoriút a zeneköltó'nek. 
Az ünnep két részből állt és két színhelye volt. 

Az első a költő üdvözlése a redoutban, a második 
; pedig legnépszerűbb operájának előadása az opera-
i színházban. 

Deczember 16-ikán, vasárnap délelőtt a redout 
nagy termében gyűltek össze a főváros művészi, 
zenei körei, a műszeretök, s Erkel tisztelőinek nagy 
száma. Megjelentek az akadémia képviselői, a fővá­
rosi hatóság tagjai, a színházak tagjai, a nemzeti 
zenede, a zeneiskolák, zeneegyletek, dalegyesületek. 

I Több vidéki dalárda és zeneegyesület küldöttségileg 
! képviseltette magát. Ott voltak elhelyezve a terem-
• ben az ünnepeltnek szánt koszorúk, emléktárgyak, 
I legkiválóbb köztük a közadakozásból készült arany 
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cserkoszorú, szalagján Erkel dalműveinek czimével. 
Fél 12 órakor több tagból álló küldöttség ment az 
ünnepeltért, ennek király-utczai szállására, hol Falk 
Zsigmond lovag tartott beszédet. Midőn a mester 
Káldy Gyula és Királyi Pál karján déli 12 órakor a 
terembe lépett, az operaház zenészei tust fújtak s a 
közönség hosszantartó viharos éljenzésben tört ki. 
A mint Erkel elfoglalta helyét, Királyi Pál lépett 
eléje és szép beszéddel üdvözölte az ünnepeltet, ki­
emelve a magyar zeneművészet körül szerzett érde­
meit. Beszéde végén átnyújtotta a közadakozás utján 
szerzett arany cserkoszorut, mire a zenekedvelők 
egylete és a budai zeneakadémia ének- és zenekara a 
• himnusz* első versszakát énekelte el, melyet a mes­
ter könyezve hallgatott. 

Jókai Mór mondott ezután ünnepi beszédet. 
• Mindenki különösnek fogja találni, — igy kezdte 

beszédét — hogy a magyar zeneköltészet Nesztorá­
hoz, ötven éves pályája örömünnepén én tartok üd­
vözlő-beszédet, a ki a zene tudományában legkevésbbé 
vagyok jártas ; a koszorúkat tépni olyan babérfáról, 
melyet magam nem miv eltem, jogom nincsen sazok 
az én kezem által nyújtva, értékkel nem bimak. 
E helyen én azonban csak mint kortárs és a hazai 
közélet történetirója emelek szót, ki együtt élve és 
működve azokkal, a kik egy elmúlt nagy korszak | 
szellemi művét megalkoták, az egyes kiváló alakok 
értékét meg tudom becsülni. Ez a velünk együtt tá- • 
madt múlt, a magyar irodalom és művészet ujjászü- i 
letési kora, most már hasonlít azokhoz az ó-görög és • 
római templomokhoz, a miknek oszlopai sorszámra I 
ledüledeztek már s alig tartja még négy-öt oszlop az 
egyetlen megmaradt architabrot. Különösen elém 
támad ez a kép manapság, a midőn, mintha föld­
rengés rontotta volna le, egyszorre hármasával dől­
tek ki e homlokfalnak erős oszlopai. A vén iró kérdi 
a vén zeneköltőtől: hát mi meddig tartjuk még a 
fejünkön ezt a nehéz követ ? Erkel Ferencznek ki­
vételes kegyeket osztott a söre. Nagy lángelméknek, 
kik műveikkel a korra hatottak, két rendbeli mos­
toha osztályrész jutott. Az egyik az, hogy életökben 
nem láthatják meg, hogy az utókor mennyire fogja 
őket dicsőíteni holtuk után ; a másik pedig az, hogy 
szellemi alkotásaikat, ha sokáig élnek, még életük­
ben látják elmúlni: az ujabb kor változott Ízlése s 
az utánok jövő ujabb tehetségek művei által elsirol-
tatni. Erkel Ferencznek még élő alakja versenyez az 
emlékszobrával, melyet a nemzeti kegyelet művé­
szete templomának homlokára helyezett. Ők egy­
mást üdvözölhetik naponta : fedetlen fővel a szobor, 
koszorús fővel az élő. De még nagyobb kegye a sors­
nak, a múzsának, hogy Erkel Ferencz alkotásai 
mesterökkel együtt élnek. A zeneköltő megőszült, J 
de művei ifjan maradtak.» 

Megmlékezett azután Jó kai a nagy hatásról, me­
lyet Erkel művei keltettek ; e művek minden izében 
nemzeti és eredeti voltáról. Lehetett volna Erkel a 
nagy világ zeneszerzője is; Írhatott volna kozmo­
polita zenét, de ő nem akart másnak alkotni, mint a 
nemzetnek, nem akart más által megértetni, mint 
a magyar által. Számunkra költötte zeneműveit, a 
mi nemzetünk szellemét tükrözte abban vissza. Egy 
félszázados életpályán mint stádiummutató emlék­
kövek állnak megalkotott művei, s az emlékkövek 
sora még mindig nincs bezárva. Ünnepelt zeneköl­
tőnk — igy folytatta Jókai — most is egy uj zenemű 
alkotásában lelkesül, a melyhez egyszer, valamikor 
ifjú fővel én irtam a szöveget. A darab hőse Kemény 
Simon, a czime: "Immettulah'. És most már ért­
hetővé fog lenni mindenki előtt, hogy miért kell 
épen nekem Erkel Ferenczet ez ünnepélyen üdvö­
zölnöm. Mert ha valakinek őszintén és igazán szi­
véből jön az üdvkivánat, ugy az bizonyára a Iibretto-
iróé, a ki zeneszerzőjének azt kiváuja, hogy az ég 
tartsa meg őt testi éB szellemi erőben és minden 
tehetségei használatában, hogy uj remekművével 
betetőzhesse azt a Pantheont, melyet hírnevének 
emelt. Az ég tartsa meg hazánknak, nemzetünknek, 
művészetünknek sokáig ünnepelt zeneköltőnket: 
Erkel Ferenczet.» 

A nagy hatású beszéd után Erkel meghatottan 
ölelte meg Jókait és Királyi Pált. Ezután Szalay 
Imre miniszteri osztálytanácsos nyújtotta át a köz­
oktatásügyi miniszter üdvözlő levelét. Majd az egyes 
küldöttségek következtek, koszorúkkal, Mihnlörics 
Ödön nyitván meg a sort az orsz. zeneakadémia ta­
nárai élén. A jubiláns az üdvözlő beszédek némelyi­
kére röviden válaszolt, bár a meghatottság ritkán 
engedte szóhoz jutni. 

Az énekkar a «Hymnusz» második versszakát 
énekelte, a zenekar riadót fujt, s ezzel az ünnepély 
eme része véget ért. 

Este az operaházban díszelőadás volt, s itt ünne­
pelték a magyar opera megteremtőjét. A színház 
homlokzatán levő Erkel-szobrot is felkoszorúzták 
ez alkalomra. A nézőtért díszes közönség töltötte 
meg. A kamagyi emelvényt nagy ioszoru övezte. 

Epén hét óra volt, mikor Erkel megjelent a zene­
karban, hogy «Hunyadi lAtáó* előadását vezesse. 
A zenekar riadót fujt, a közönség pedig perczekig 
tartó tapssal köszöntötte az agg zeneköltőt. A nyi­
tányt a zenekar eljátszván, újra fölhangzott a taps 
ós éljenzés. Maga az opera a most képzelhető legjobb 

szereposztással került színre. A hatalmas karok, a 
magánszereplők lelkesedése, életet öntött az elő­
adásba. Szilágyi Erzsébetet Wütné, Gara Máriát 
Bianchi Blanka k. a. énekelte. Őket tapsolták az elő-

j adók közül legjobban. Broulik (czimszerep) különö­
sen az első felvonás szép románczaért, továbbá Ney 
(Gara), Odry (Cilley), Hajós (király), Kordin Ma­
riska k. a. (Hunyadi Mátyás), Tallián (Rozgonyi) 
mind dicséretet érdemelnek. Az első és második fel­
vonás közt folytak le az ovácziók, melyben Erkel 
Ferenczet művész-pályatársai részesítették. A szín­
padon gyűlt össze az egész személyzet, ezenkívül a 
küldöttségek, melyek az előadásra halasztották az 
emléktárgyak átadását. Viharos taps tört ki, midőn 
felgördült a függöny s látható lett a szép kép, me­
lyet a mestert megtisztelő személyzet és küldött­
ségek nyújtottak. Az ülő mester elé először is Mah­
ler Gusztáv, az opera igazgatója, s Alszegi rendező 
járultak, kik átnyújtották az igazgatóság koszorúját, 
majd pár szó kíséretében Pauli a művészi személy­
zet gyönyörű ezüst billikomát nyújtotta át, Prielle 
Kornélia és Felekyne a nemzeti színház tagjai nevé­
ben babérkoszorúval rótták le az elismerés adóját. 
Nikolies Sándor a filharmóniai társaság nevében ko­
szorúzta meg a mestert, Herczeidierger pedig a nép­
színház tagjainak gyönyörű koszorújával adott kife­
jezést a tiszteletnek. Dunkl N. végül átnyújtotta a 
bécsi udvari operaház szép koszorúját. A közönség 
tapsaira háromszor kellett felgördülni a függönynek. 
Erkelt a színpadon is meleg óvácziókkal halmozták 
el a művészek. A második felvonást szintén az ősz 
szerző dirigálta. A harmadik felvonásban Erkel 
Sándor váltotta fel a zeneszerzőt a karnagyi emelvé­
nyen s ő dirigálta végig a dalművet, melynek elő­
adása fénypontja volt az Erkel jubileumnak. 

Az ünnepélyek a decz. 17-iki lakomával záródtak, 
melyet a redoutban rendeztek, s mely Erkel tisz­
telőiből választékos nagy társaságot gyűjtött össze. 

Erkelt a Hunyadi-induló hangjaival fogadták. Az 
első felköszöntőt Ráth Károly főpolgármester mon­
dott a királyi családra, az ünnepeltet pedig Zichy 
Antal köszöntötte fel, s több jellemző vonást eleve­
nített föl a múlt idők művészeti életéből. Székely 
József az operaszínház és nemzeti színház kormány­
biztosát, Beniczky Ferenczet éltette, Beniczky Fe­
rencz Erkel családját; Ráth Károly a zeneköltőt. 
Agai Adolf tréfás hangon szemére hányta Salamon 
Ferencznek, a mért lapjában (a hivatalos «Budapesti 
Közlöny»-ben) Erkel neve a jubileum napján nem 
volt olvasható (t. i. hogy nem kapott Erkel ez alka­
lomból kitüntetést.) Hangzott még több felköszöntő 
is. Végül Királyi Pál, mint a jubileumi bizottság 
elnöke az üdvözlő táviratokat és leveleket mutatta 
be. Erkelt szülőmegyéje. Békésmegye az épen együtt 
ülő közgyűlésből üdvözölte. 

Brassai Sámuelnek, az agg tudósnak üdvözlő levelé­
ből kiemeljük a következő sorokat: 

• Hadd csatoljam én is, az élők között legrégibb 
és legállandóbb barátod, üdvözletemet attól a forró 
óhajtástól kisérve, hogy életed testi-lelki egészség­
gel párosultan legyen oly sokáig tartó, a meddig 
csak engedhetik a természet törvényei. Dicséretemre 
nem szorultál, bőven kiszolgáltatják neked, ha nem 
is mélyebb érzéssel, de bizonyára ékesebben szóló 
nyelvekkel, számosan egybegyűlt tisztelőid. Nem 
elegyedhettem személyesen körükbe, mert körül-

j menyeim nem engedték; tolmácsolja hát, bár tökély-
j telenül, levele az érzelmeit barátod Brassóinak. Ko­

lozsvárit, decz. 15. 1SSS». 
• Hunyadi László» díszelőadását a nemzeti szín­

házban e hó 18-án ismételték, ismét egészen telt 
ház előtt, s a dalmű két első felvonását vezető Erkel 
fiztittal is zajos és lelkes ovácziókban részesült. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Díszmüvek Ráth Mór kiadványaiból. Ráth Mór 

kiadói buzgalma gondoskodik arról is, hogy a ki­
adásában megjelent értékes műveket diszos alakban 

j megszerezhesse a közönség, a mely kedvelt íróit, 
könyveit szereti külsőleg is megkülönböztetve, ki-
emelve látni. A diszkiadásu művek az ünnepi aján-

. dékok és emléktárgyak közt mind nagyobb helyt 
foglalnak el, s Ráth az ünnepi könyvpiaczra most 
kiadványainak legbecsesb és maradandó műveiből 
egész nagy tömegben rendezett diszkiadást. Vala­
mennyi munkát művészi és jó izléstí ékítéssel látta 

'. el a könyvkötés is. 
A Deák emlékezete czimü három részre terjedő 

| vállalatból az egyik rész, a Gondolatok mái- elkészült, 
s ezt 520 oldalnyi kötetben veszi most a közön­
ség aranyozott kötésű könyvben. Tartalma Deák 
1x33—1873-ig terjedő beszédeiből és állami irataiból 
van válogatva és időszaki rendben közölve. Az 500 
lapra terjedő kötet táblájának előlapján Deák nagy 
szobrának aranynyomású képe látható. Ára 5 frt. 

i 60 krajczár. 
Gondolatok, irta b. Eötvös József; a hátrahagyott 

kéziratból bővített negyedik emlókkiadás. A fenkölt 
szellemű filozóf költő és államférfiú elméje és szive 
van e • Gondolatok.-bán. A közönség már ismeri, 

hisz negyedik kiadásban jelenik meg most egyszerű 
| de ízléses könyvben. Ara 6 frt 80 kr. 

Arany János műveiből «Hátrahagyott prózai dol-
I gozatai"-t kapjuk a több mint 600 lapra terjedő 
I nagy kötetben melyben annyi becses irodalom­

történeti és eszthetikai kincs van, hogy mindenki 
gyönyörrel olvashatja. A forradalom alatt irt poli­
tikai czikkek is benne vannak. A nagy költő fia 
Arany László rendezte sajtó alá a legnagyobb lelkiis­
meretességgel és kegyelettel, a kiadó pedig pompás 
könyvben állítá ki, a Horovitz-féle művészi arczkép 
másolatával, a geszti remetelakkal, melyben egykor 
a költő lakott s az Arany-család színezett czimeró-
vel. Ara diszkötésben 5 frt 60 kr. 

Tóth Kálmán összes költeményei két nagy kötet­
ben foglalnak helyet a diszművek közt. A hatvanas 
és hetvenes évek népszerű költőjének műveiből ez az 
első teljes gyűjtemény. Benne van ifjúkori népies 
költői beszélye is "Kinizsi Pál». Tóth Kálmán költe­
ményei eddig is kapósak voltak, az uj kiadás pedig 
alkalmas, hogy művei még jobban terjedjenek. A két 
kötet ára 8 frt. 

Gróf Benyovszky Móricz emlékiratai és útleírásai 
az 1790-iki angol kiadás óta most jelennek meg elő­
ször teljesen, csonkitatlanul. A németek siettek 
ugyan már akkor lefordítani, de csonkán. A magyar 
kiadást Jókai rendezte sajtó alá, ő irt hozzá életraj­
zot, mely a híres magyar utazó útleírása mellett kü­
lön kötetet fog tenni. Benyovszky útleírása maga 
két nagy kötet. Regényírói képzelet is alig gondol­
hat ki regényesebb viszontagságokat. Idegen világ­
részekben ismeretlen szigeteket, partokat fedezett 
föl, s híressé lett Francziaországban is Madaskár szi­
getéről irt emlékiratával, ottani szereplésével és vé­
res halálával. A földrajzi tudomány mai állásánál 
már meg lehet ítélni, hogy Benyovszky még a nagy 
Cook utazása előtt Ázsia és Amerika közt mily fölfe­
dezéseket tett. A kiadás tehát mind a tudománv, 
mind az érdekfeszitőt szerető nagy közönség előtt 
kapósságra számíthat s a mű képekkel is el van 
látva. Az egyik kötet ára 4 frt 50 kr, a másiké 5 frt 
20 krajczár. 

Shakspere szinműveiböl is fényes köteteket sze­
rezhet meg a közönség. Az illusztrált nagy kiadás­
ból uj kötet készült el, a regényes és vig színművek­
ből, Csiky Gergely bevezetésével és magyarázataival 
ellátva. Hét szinmű van benne : A makranczos hölgy, 
fordította Lévay József. A velenczei kalmár fordí­
totta Acs Zsigmond. Vizkereszt, fordította Lévay 
József. A szent-ivánéji álom, fordította Arany János. 
Minden jó, ha a vége jó, fordította Győry Vilmos. 
Téli rege. fordította Lévay József. Szeget szeggel, for­
dította Greguss Ágost. A fordítások ugyanazok, me­
lyeket a Kisfaludy-társaság adott ki. Kevés irodalom 
mutathat fel ily gondosan fordított, s annyi kitűnő 
költő közreműködésével átültetett és díszben is oly 
előkelő kiadású Shaksperet, mint a magyar iroda­
lom ; ára 10 frt 80 kr. — Rómeó és Júlia illusztrált 
kiadásából külön diszkiadást is rendezett Ráth, Szász 
Károly fordításában. Ára 3 frt 60 kr. 

E diszművek a magyar irodalom legkitűnőbb 
könyveiből valók. 

A «Segítség»-album diszkiadásaiból, jelesen a 
tiz és száz forintos kiadásból fennmaradt kevés számn 
példányok a Franklin-társulat kiadóhivatalában van­
nak letéve, s postai vagy könyvárusi utón ott 
megrendelhetők. A karácsonyi és újévi ünnepek al­
kalmából felhívjuk a közönség figyelmét e diszműre 
is, a melyből a még ezután befolyó jövedelem a tűz­
vész által sújtott három város közintézetei javára 
fordíttatik. 

Megemlítjük ez alkalomból, hogy a külföldi sajtó 
egyes tekintélyes irodalmi és nyomdászati közlö­
nyeiben közelebb is jelentek meg ez albumról 
ismertetések, melyek az artistikai és tekhnikai kiál-

i litást méltatják, s a legteljesebb elismerés hang-
' ján szólanak a magyar ipar dicsőségére váló eme 

diszműről. 
A franczia «Mémorial Diplomatique*-ben, haza­

fias buzgóságáról ismert honfitársunk, Bertha Sán­
dor adta elő a mü keletkezésének történetét, beveze­
t ő i g rövid visszapillantást vetve kulturális fejlődé­
sünk főbb tényezőire és különösen kiemelve az 
album által elért anyagi siker páratlanul álló voltát, 
mely nagy mértékben annak a gyakorlati gondolat­
nak köszönhető, hogy az album példányai négyféle 
kiadásban, négyféle árban kerültek a közönség kezei 
közé. Bélletes szakbirálatot közöl a német nyom-
dás7at tekintélyes szakközlönye, a tJournal für 
Buchdruckerkunstt is, a stuttgarti Goebel Tivadar 
tollából, ki négy hasábra terjedő czikkben emlék­
szik meg a magyar nyomdászati ipar e kimagasló 
termékéről, s azt oly határkőnek nevezi, a mely után 
a jövő a magyar typografia mai állását fogja meg­
ítélni, s őszintén gratulál a Franklin- társulat nyom­
dájának s Hirsch Lipót tekhnikai vezetőnek az al­
bum kiállításáért. A Bécsben megjelenő . Oesterreich-
Ungarische Buchdruckerzeitung> pedig többek közt 
azt irja, hogy Magyarország bebizonyította, hogy 
nyomdászati ipara a kor színvonalán áll s a "Se­
gítség» album túlszárnyalja szép és gazdag kiállítá­
sával az 1881-ben a Schorers-Familienblatt által 
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Noth» szintén jótékony czélra kiadott«Aus Sturm und 
Noth* díszmüvet, valamint a bécsi Vindobonát is. 

Költemények. Irta Temérdek. Abból a temér­
dek többnyire apró-cseprő költeményből, melyek 
néhány év óta (legtöbbnyire a Fővárosi Lapokban) 
e — legalább is különös — név alatt megjelentek s 
melyek inkább az álnév csudálatos-volta, mint bei-
értékük által költöttek inkább kíváncsiságot, mint 
érdeklődést szerzőjük iránt, most nyolczvan s egy 
néhány darab egy csinos kiállítású kötetben jelent 
meg Grill Károly kiadásában. Józan, de kevésbbé 
költői életnézet, keresett s nem mindig megtalált 
elmésség, a harminczas-negyvenes évek verselése s 
költői nyelve, ezek a kötet átalános jellemvonásai. 
El lehet olvasni mindeniket, okos ember irja, hig­
gadt élettapasztalatokkal, de költői hatást ritka tesz 
közülök az olvasóra — pedig költeményekben mégis 
csak azt keresnénk első sorban. Néhány műfordítás 
(melyek azonban elmaradhattak volna, mivel min­
denik jobban megvan már magyarul, Bérczy Ká­
roly-, Tompa-, Vadnaytól) s egy nagyobb költői 
beszély, «Szécsy Mária«, zárják be a kötetet. Ez 
utóbbi a kötet legértékesebb darabja ; cselekvénye, a 
murányi történet, ismeretes szálakból, de elég jól 
van szőve, csak Illésházi intrikája mibenlétével nem 
vagyunk tisztában; a Vesselényi és Szécsy Mária 
lelki hányódásai jól vannak rajzolva — Arany János 
költői beszélye nyomán, természetesen halványabb 
másolatban. A hős és hősnő találkozása a «pisztrán-
gos tónál»(tudtunkra a pisztráng nem él tóban, csak 
havasi patakokban) és a Szécsy Mária csábjelenete 
Budaházi várnagygyal, — e «frivol" jelenet, de a 
költőnek nem kellene a «frivol* szót használni: 
ezek a költemény legsikerültebb helyei. A leírások is 
hangulatosak s a hosszabb költeményben nincsenek 
-oly közhelyek, minők a kisebbekben hemzsegnek; 
pl.: «hisz üdv- s kínérzet a lángoló szerelem* 
(3. 1.) — mem minden fény napsugár és nem szere­
lem minden láng" (7. 1.) s igy tovább majd minden 
darabban. — A kötet a Pallas részvénytársaság 
nyomdájából került ki, csinos kiállításban. Ára fűzve 
1 frt 20 kr, diszkötésben 2 frt 50 kr. 

Tegnap és ma. Ily czim alatt, egy csinos kötet­
ben összegyűjtve jelentek meg Kozma Andor (a kir. 
főügyész tehetséges fiának) azon költeményei, me­
lyek évek óta a «Borsszemjankó* ez. élczlapban név­
telenül jelenve meg, a napi érdekek- és események­
nek szolgáltak, hangot adva egy költői s sokszor 
a közhangulatnak is. E költemények majd humoros, 
majd szatírái hangon, majd ódái lendülettel, sokszor 
választékos formában s a mennyire napi érdekű és 
alkalmi költeményeknél lehet, mű-goriddal is tolmá­
csolják a fiatal költő politikai-, irodalmi- ós társa­
dalmi eszméit. A kötetet Dóczi Lajos vezeti be, úgy 
mutatva be a fiatal szerzőt, mint Arany János «leg­
tehetségesebb* tanítványát, különösen a műforma 
tekintetében. Ha a bemutató itt tulment is a tár­
gyilagosság igaz mértékén, a tehetséget a szerzőtől 
nem lehet megtagadni, s kötete mint a «tegnap és 
ma* hangja mindenesetre figyelmet érdemel, 

Udvartartás és számadáskönyvek, közli br. 
Radvánszky Béla, kiadja a magyar történolmi tár­
sulat. Első kötet, melylyel nagyobb irodalmi vállala­
tot kezd meg a történelmi társulat: házi történelmi 
emlékeink összegyűjtését és közreadását, a régi ma­
gyar háztartási élet fenmaradt adatainak publikálá­
sát. Báró Radvánszky Béla, a régi magyar családi 
élet alapos ismerője és tudós búvára, sok anyagot 
gyűjtött össze, melyek nemzetünk benső életére vo­
natkoznak, és érdekes tanulságul Ígérkeznek. Ez 
anyagot Radvánszky négy különböző osztályba so­
rozva rendezi sajtó alá. 

Az első osztályt a mostani kötet kezdi meg Beth­
len Gábor fejedelem udvartartására vonatkozó ada­
tokkal. A kötet részletesen és egész fényében föltárja 
előttünk egyik legnagyobb fejedelmünk udvartartá­
sát. Közli ama lelkiismeretesen vezetett számadás­
könyvet, melyet Bethlen Gábor vásárlásairól 1615 — 
1627-ig vezettek. Minden áruezikk mellett olvasható 
a bevásárlási ár is ; a mi tiszta képet nyújt a feje­
delmi fényről s bőkezűségről. A könyv második 
része a kassai kamara számadásait ismerteti meg 
1624— 1625-ből. A harmadik rész az udvartartás 
egyéb kisebb emlékeit gyűjti össze. Érdekesen 
egészíti ki ezeket a Bethlen Gábor által udvar­
mestere, Csáthy Gáspár számára kiadott utasítás, 
a Brandenburgi Katalin Kassán tartott menyeg­
zőjének szertartásrendje. A negyedik rész végül 
azon ingóságok lajstromát közli, melyeket Kata-
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| lin özvegy fejedelemasszony követelt I. Rákóczi 
György fejedelemtől. A vállalat további kötetei fog­
lalkoznak majd Rákóczi György. Nádasdy Tamás 

j nádor, Nádasdy Ferencz főkapitány, Thurzó Sza-
| niszló és György nádorok, Apafii Mihály fejedelem 
| udvartartásaival. A második osztályban lesznek a 
i szakácskönyvek; a harmadikban leltárak és hozo­

mányjegyzékek ; a negyedik osztályban : házi patí-
kakönyvek és kuruzsoló könyvek. Már az első kötet 
is mutatja, hogy e vállalat értékes forrás, melynek 
nagy hasznát veszi a kor történetének irója. A 400 

I lapra terjedő első kötet bolti ára 4 frt; a történelmi 
! társulat tagjai azonban 2 frt 40 krért kapják. 

A magyar történeti életrajzok deczemberi füze-
j tében ér véget Pór Antal tanulmánya Trencséni 

Csák Mátéról, kinek életéről fenmaradt gyér ada­
tokat az akkori kort feltüntető számos vonatkozás­
sal egészítette ki. 

Terjedelmesen és elevenen festi Róbert Károly 
I küzdelmét, harczát, amaz olygarchikus hatalmi 

törekvésekkel szemben, — melyeknek legkiválóbb 
alakja Csák Máté. Pór ugy tünteti föl, mint a ki 
követni akarta volna a Németországból és Len­
gyelországból nyert példákat az önálló hatalmi 
kör kivivására, egy kisebb fejedelemség meg­
alakulására, s mint a ki ez által a magyar állam 
egységére tört, de Róbert Károly király győztes 
maradt. A küzdelmes korszak mozgalmát, eszméit, 
szereplőit ismerjük meg bővebben Pór müvéből. 
Mint a «Történeti életrajzok* minden kötete, ez is 
a történeti vonatkozású tárgyak, a történeti színhely 
számos illusztrácziójával van gazdagítva. A Károly 
király harczaiban oly nevezetes rozgonyi csatatérről 

I Dörre két képet is vett föl, Trencsén vára ujabb 
j képét szintén az ő rajza után közli a füzet, a régib­

bet pedig egy olajfestmény után. A bécsi képes 
krónika régi képeit is jó másolatban találjuk meg a 
szöveg közt. Nagyérdekü a füzet szines nyomású 
melléklete, a szepesi templom falfestménye, mely a 

I szepesieknek a Róbert Károlytól nyert kiváltságok 
iránti háláját fejezte ki s Károly királyt tünteti föl 
a Mária trónja körül térdelők közt. Az uj füzet tar­
talomban, díszben, méltó folytatása a jeles válla-

| latnak. 
A magyar történelmi életrajzok az ötödik évfo-

[ lyam pártolására intéz felhívást az irodalombarátok­
hoz, a nagy közönséghez. Szilágyi Sándor jeles tu­
dósunk szerkesztésében alegtartalmasabb és legbecse-
sebbek közé emelkedett e vállalat, mely a történelmi 
társulat és a tud. akadémia történelmi bizottságának 
támogatásával jelenik meg. Szövege legjobb törtó-
netiróink tollából kerül ki, s illusztrácziói ugy szólva 
Magyarország műemlékeinek, műtárgyainak, régisé­
geinek gyűjteménye. Egy évfolyam előfizetési ára 
5 forint a társulati tagoknak, nem tagoknak 8 fo­
rint, mely a Franklin-társulathoz czimzendő. Az 
első füzet 1889. január elején fog megjelenni s ebben 
meg lesz kezdve Erdői Bakocs Tamás életrajza 
Fraknói Vilmostól. A füzetek ezután is két havi idő­
közben jelennek meg, a nyári hónapok kivételével. 
Évenkint 5 füzet jelenik meg, legalább 40 ivén, több 
száz képpel illusztrálva. A már eddigi évfolyamok is 
jelentékeny szolgálatot tettek a magyar történet nép­
szerűsítésének. Az önálló s a szövegbe nyomott ké­
pek (melyek száma már meghaladja a 700-at) magya­
rázzák a szöveget s a régi idők emlékeit az olvasó elé 
varázsolják. 

A közgazdasági éB statisztikai évkönyv uj 
folyama megjelent, dr. Jekelfalussy József osztály­
tanácsos és Vargha Gyula titkár szerkesztésében, 
kik már a tavalyi évfolyamot is szerkesztették. 
Az akadémia közgazdasági és statisztikai bizottságá­
nak ós az orsz. statisztikai hivatalnak ez évkönyve 
a statisztikának egész encziklopediája, melyben 
könnyen föltalálhatja mindenki a müveit világ és 
hazánk közgazdasági életére vonatkozó adatokat s 

j az ily könyveknek az is a czéljok, hogy az ily ada­
tok hozzáférhetését megkönnyítsék. 

A kötet elé az orsz. statisztikai hivatal igazgatója, 
Keleti Károly irt előszót és ajánlást. A magyar év­
könyv bátran kiállja a versenyt a külföldi legjelesb 

I ilynemű munkákkal. Rendkívül gazdag adatai közt 
is könnyű az eligazodás. A külföldre vonatkozó ada­
tok mellett a hazai viszonyok foglalják el a főhelyet. 
A szerkesztők tizenhárom szakaszban, koronként 
egy-egy szakférfi segítségével, tárják fel a nemzeti 
élet összes jelenségeit, ipari, közgazdasági, tudomá­
nyos, katonai, irodalmi sat. mozgalmait. Adat és 
magyarázat helyes arányban váltakoznak. A vászon-
kötésű könyv ára 3 frt 50 kr. 

Az ev. Tisza-kerület püspökei czimü kötetet irt 
Hörk József eperjesi kollégiumi tanár, ki a sáros­
zempléni esperesség történetét is közreadta már. A 

j protestáns egyháztörténelemnek egyik szorgalom­
mal összeállított adatgyűjteménye, mely a XVTI. 

| századtól napjainkig állítja össze az evang. szupe-
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rintendensek életrajzát és működését, egész kor tör­
ténetét tükrözvén vissza azokban. A sorozatot Xy-
lander-Holtzmann István szepes-sárosmegyei szupe­
rintendens nyitja meg 1614—1619-ből, és Czékus 
István jelenlegi szuperintendens zárja be, kinek 
arczképét is közli. A Kassán megjelent könyvnek 
1 frt 50 kr. az ára. 

A protestáns egyházi és iskolai lap, e jeles vál­
lalat, szerkesztőt cserélt. Dr. Bállagi Mór veterán 
tudósunk visszavonult a szerkesztéstől, s három év­
tizedre terjedett ügybuzgó munkásság után a szer­
kesztést a lap tulajdonjogával együtt Szöts Farkas 
budapesi hittanárra ruházta át. 

Elbeszélések. Szegeden, Endrényi Sándor nyom­
dájából csinos kiállításban került ki: Apró törteiletek, 
elbeszélések, kisebb rajzok, összesen 40, leginkább 
a magyar népéletből. Irta Paral Bertalan ; ára 1 frt. 
Virágcsokor, rajzok leírások s beszélyek, sőt emlék-

I versek is. Irta Vértessyné Makfalvay Gizella. A 304 
oldalnyi kötet egy szépirodalmi könyvben helyet fog­
lalható minden genret egyesít magában, elmélke­
dés, tárczaczikket, útleírásokat, novellákat, társa-

í dalmi fejtegetést, stb. Székesfehérvártt jelent meg s 
ára 1 frt 20 kr. 

Ifjúsági olvasmányok. Stampfel Károlynál Po-
J zsonyban három kötet jelent meg: Székely mesemondó 

az egyik, s legterjedelmesebb, meséli Benedek Elek, 
ki a székely nép között otthonos meséket gyűjtötte 
össze. Képek is vannak a csinos kiállítású kötetben, 

I melynek ára 1 forint 20 kr. A másik könyv: Ifjúsági 
színház, gyermekelőadásokra alkalmas színművekkel, 
(összesen hót) melyeket Lőcsei Emma, Gaal Mózes 
és Munkácsi Kálmán írtak. Végül a harmadik: Az 
önfejű, elbeszélés, német források után irta 8z. Nagy 
Sándor; öt képpel. A két utóbbi könyv is szines kö­
tésben jelent meg, s egynek ára 1 frt. 

Gyermekeknek és ifjúságnak való képesköny­
veket és olvasmányokat a Lampel-féle (Wodianer 
Ferencz) könyvkereskedés is ado^t k i : Kolumbus 
Kristóf — Amerika fölfedezése a serdülő ifjúságnak 
való tanulságos olvasmány, diszszel kiállítva és több 
képpel ellátva. Brózik Károly irta, ki már több uta­
zási és földrajzi müvet fordított és dolgozott át. 
A 329 lapot betöltő könyv kemény kötésben, czim-

; képes táblával 2 frt 40 kr. Az elévülhetetlen Robin-
• sori Crusoe élete és kalandjai is uj átdolgozásban jelen -
! tek meg. De Foe angol eredetije után dr. Radó 

Antal dolgozta át a serdülő ifjúság számára. Számos 
| kép illusztrálja a könyvet, melynek ára csinos 

kötésben 1 frt 60 kr. — Képes ABCis van a kiad-
j ványok közt minden betűnek megfelelő szines 

képekkel, melyekhez Pósa Lajos könnyen tanul-
! ható, pattogó versecskéket irt. Paprika Jancsi szín­

háza egy csomó czirkuszi képet mutat, melyek hosz-
szában szétnyithatók, s mint a spanyolfalat föl lehet 

í állítani. Ára 1 frt 60 kr. 
A Jó gyermek verseskönyvét, melyet Sántha 

Károly sár-szentlőrinczi ref. lelkész irt, már méltat­
tuk. Pótlólag megemlítjük, hogy a gyermekvilág ke­
délyéhez szóló verses könyv Kókai Lajos budapesti 
könyvkereskedése utján kapható s ára 1 frt 20 kr. 

Tréfás szavalmányok gyűjteménye, szavalni 
szerető ifjak és más korbeliek hasznos mulattatására 
összegyüjté Orbók Mór. A magyar költészet humoros 
költeményeinek 76 oldalnyi füzetre terjedő gyűjte­
ménye ez, az egyes költeménycsoportok előtt az 
ilető költő arczképével és rövid életrajzával. Meg­
jelent Pozsonyban Drotleff Rudolfnál s ára 50 kr. 

Mészáros István költeményeire hirdet előfize-
! test a korán elhunyt fiatal iró özvegye, ki bizalom-
J mai fordul felhívásában az ismerősökhöz, a lirai 

költészet kedvelőihez. A kötet díszes kiállításban 
j újév után jelenik meg s egy frttal rendelhető meg 

özv. Mészáros Istvánnenál, Budapest vár, országház 
utcza 9.sz. 

Védekezés a phyllozera és a többi általános nö-
vénypusztitó rovarok ellen, azok gyökeres irtása s 
a talaj vészmentes tartásáról. Ez czime egy füzet­
nek, melyet saját tapasztalatai után Mayer Miklós 
szegedvárosi főkertész bocsátott közre. A gyakorlati 
könyvecske 20 krért a szerzőnél kapható. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tnd. akadémia decz. 17-ikén összes 

j ülést tartott Stoczek József elnöklete alatt. Az előre 
kit űzött tárgyak mellé még több is akadt, mely az 
ülés végét mozgalmassá tette. Már az ülés előtt egy 

! nyomtatványt osztogattak szét, melyek czime volt: 
: tAz akadémia tekintélye és a fővárosi sajtó*, szer-
i zője pedig Nendtvich Károly, a veterán tudós. E 
: nyomtatványra az ülés végén került a sor. 

Szilágyi Sándor magvas emlékbeszédet olvasott föl 
Hornyik Jánosról, Kecskemét város érdemes törté-
netirójáról s levéltámokáról. Hornyik irodalmi mű-

i ködésének java részét a hatvanas években fejtette ki. 
• Tulajdonképen nem készült írónak, s még kevésbbé 
i történetirónak, de szülővárosa története iránt min-
! dig érdeklődött s különösen Katona Józsefnek befe-
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jezetlen tör ténet i munkája ébresztette fel benne a 
vágyat, hogy az erre vonatkozó történeti adatokat 
összegyűjtse. Az a történet írói mozgalom, mely az 
50-es években az országban keletkezett s barátjának, 
Horváth Dömének buzdító szavai, megérlelték benne 
a gondolatot , hogy eddigi buvárlatainak eredményét 
feldolgozza. Döntőleg azonban emez elhatározására 
az a körülmény hatot t , hogy Salamon Ferencz az 
1859-diki «Budapesti Szemlé»-ben kiadott tanulmá­
nyaiban a magyarországi hódoltságnak teljesen ösz-
szefüggö képét állította elő. Ekkor azzal a kéréssel 
fordult a városhoz, hogy a kecskeméti török levelek­
nek Szilády Áron által leendő lefordítását engedé­
lyezze. A \á ros nemcsak e kérését teljesítette, hanem 
megbízta őt Kecskemét város monográfiájának meg­
írásával. Hornyik elvállalta s 1 kötetet ki is adot t 
belőle. Az akadémia 18(i3-ban választotta meg tag­
jának s a Marczibányi dijat neki Ítélte oda. 

A meleg hangon ta r to t t és gonddal dolgozott em­
lékbeszéd után Zichy Antal tet t jelentést a régibb 
országgyűlésekre vonatkozó iratok és követi jelenté­
sek beküldéséről. Ezek beküldésére a belügyminisz- i 
ter ium, az akadémia kérelmére utasította a megyei , 
és városi hatóságokat. Eddig 37 válasz érkezett. ! 

Budapest főváros azonban még nem válaszolt. Ez 
előadások után Fraknoi Vilmos főtitkár az akadémia 
legújabb nagy veszteségeit jelentette be, Lenhossék, l' 
Henszlmann, Hunfalvy János, Punr Iván halálát, 
valamint Jirecsek József cseh tudósét, ki az akadémia : 
külső tagja volt. Jelentet te továbbá, hogy Brencsán 
Sándor kassai jogakadémiai tanár, tanári működése : 
huszonotévps jubileuma alkalmával ezer forintos 
alapítványt tet t az akadémiánál. 

Ezután következett az ülés mozgalmas része. 
StOCZtk elnök jelentette, hogy Nondtvich Károly elő­
terjesztést kivan tenni , mely előterjesztés már nyom­
tatásban is megjelent, de az elnök szerint az előter­
jesztés nem tartozik az összes ülés elé. Megjegyzendő, 
hogy a nyomtatásban szétosztott előterjesztés egy ; 
hosszú és éles polémia egy napilap ellen, mely köze- I 
lébb az akadémiát megtámadta, hogy nincs tekin- \ 
télye, a tudományokat nem műveli kellőleg. Az öreg [ 
tudós ezt utasítja vissza és e mellett támadást intéz 
a sajtó ellen is. Nendtvich felszólalt most az ülésben, 
hogy az akadémia ne tűrjön ily támadásokat. Az | 
akadémia minden évben sok tudományos kérdést j 
tűz ki jutalomdijakkal, azokra mindenki pályázhat, 
csak az akadémikusok vannak kizárva. Ez által az • 
akadémián kívül levő tudósok bebizonyíthatják, 
hogy mennyit érnek. De mi az e redmény? A pálya­
művek kritikán alóhak. A mi mutatja, hogy az aka­
démia mindig tagjai közé választja az érdemes tudó­
sokat. Nendtvich beszédét sok közbeszólás szakította l 
meg. Az elnök azért szólt közbe, mert a veterán tudós 
beszédében terjengősködött; felszólította tehát , hogy i 
térjen indítványára. Mások azért szóltak közbe, mer t [ 
a pályázatok nagyobb részében az akadémikusok is 
részt vehetnek, s hivatkoztak .az utóbbi pályázatokra, 
melyeknél akadémikusok nyertek. Zajjal mondtak 
ellen annak is, hogy a pályázatok eredménye rendé- • 
sen kritikán alóli. Végűi Nendtvich azt indítványozta, 
hogy jelentse ki az akadémia, hogy évenkint ki tűzöt t 
játalomtételek által alkalmat nyújt mindenkinek, 
hogy kitüntesse magát. Az elnök erre megjegyezte, 
hogy ez az indítvány olyat tartalmaz, mely min­
denki előtt ismeretes. Pulszky Ferencz szólalt föl 
még, elmondván, hogy az akadémiát mindig támadni 
szokták a lapok, de az akadémia mindig tisztelte és j 
tiszteli a sajtószabadságot. Erősebb két hasonlatot 
is használt. Az egyik az volt, hogy «a kinek a nem- ! 
zetre valami befolyása van, vastag bőrrel kell birnia, [ 
hogy kiállja a támadásokat». A másik pedig egy 
arab példabeszéd volt, mely azt tartja, hogy «a kutya 
ugat, a karaván halad». Vagyis - - min t magyarázta — 
a karaván folytatja útját, s n e m hallgat a kutyauga-
tásra. I t t i s : «a karaván halad*, az akadémia meg­
teszi kötelességét. Az indí tványt elejtetni kívánja. 
Az akadémia mellőzte is, s az ülés véget ért . 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t decz. 19 iki 
felolvasó ülésén dr. Laufenauer Károly egyetemi ta­
nár, ki az idegbajokat és a hypnot izmust már régen j 
tanulmányozza, érdekes előadást t a r to t t a hypnotiz-
mus egyik jelenségéről. 

•Az orvosságok távolba ha tása i volt czime az elő­
adásnak. A hypnot izmns fölfedezései közül a leg­
nagyobb meglepetést keltet te egy franczia részről 
jö t t állítás, hogy a hypnozis a lat t az orvosságok a tá-
volba is hatnak. H a például egy beforrasztott üveg- j 
esőbe gyógyszert teszünk s azt a hypnozisban levő 
egyéntől 8—10 centiméternyire tartjuk, az illetőn a I 
gyógyszernek megfelelő ha tás jelentkezik. E körül- I 
meny magyarázata a kisugárzó ideges erő theoriájá-
ban rejlik. A beforrasztott üvegcsőben levő anyagok 
különféleképen hatnak, a min t azt a test különféle 
részeihez közelítjük. így például baloldalához köze­
lítve, a beteg örömet, vigságot, míg a jobb oldalhoz 
közelítve azt, szomorúságot, ijedtséget, rémületet 
muta t . Az ilyen kísérletek alkalmával beszélni nem 
szabad, különben a hatás elmradna. Előadja ezntán, 
hogy miképen hatnak a betegre az egyes anyagok ; 
az alkohol például részegséget, az ópium álmot idéz 
elő. Laufenauer dr. a múl t évben maga is te t t kísér­
letet négy betegen. Kettőnél mutatkozot t a várt ha­
tás, mig a másik ketonéi n e m sikerült hatást elérni. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Véleménye szerint a hypnozisban levő egyénen 
hatások előidézhetők akkor is, ha üres csöveket tar­
tanak feléjök, vagy más tárgyakat, melyek a beteg 
testénél magasabb vagy alacsonyabb hőfokkal bír­
nak. H a a beteg ismeri a feléje közelitett orvosságot, 
a megfelelő hatás mutatkozik nála, h a n e m ismeri 
azt, semmiféle hatással sincs az reá. Az előadót zajo­
san megéljenezték. — Ezután ifj. Apáthi Is tván tar­
to t t előadást «a magyarországi hévvizek pióczái-
ról». — A szakülés után választmányi ülés volt, 
melyen a folyó ügyek elintézése után szomorúan 
emlékeztek meg a társulat ujabb halottairól, Hun­
falvy Jánosról továbbá dr. Bene Budolfról, a ki 41 
éven át buzgólkodott mint társulati tag s a ki gaz­
dag könyvgyűjteményt is a ándékozott a tá rsu la tnak; 
Lenhossék és Józsefről. 

A Ki s f a ludy - t á r sa ság decz. 19-iki havi ülésén 
az elnöklő Gyulai Pál legelőször is a társulatot 
Henszlmann Imre halálában ér t súlyos veszteségről 
emlékezett meg. Az elhunyt fölött 'Keleti Gusztáv 
fog emlékbeszédet tar tani . 

Beöthy Zsolt t i tkár jelentette, hogy a tagválasztó 
gyűlés február 6-án, az ünnepélyes közgyűlés feb­
ruár 10-én lesz. Zichy Antal ny i to t ta meg a felolva­
sások sorát, jól sikerült szatírát muta tván be «Vénü­
lünk* czimmel. Hosszabb visszatekintés után az 
elmúlt idők hazafias lelkesedésére és önzetlen tevé­
kenységére, így folytatja: 

Most más divat van, én is követem, 
Biz' én magam ki nem nevettetem. 
Először is szakembernek beállok, 
De csak ha jó kis gázsival kínáltok. 
Eddig sok munka, semmi fizetés, 
Eztán jó díjazás, dolog kevés. 
Ülésbe, jó, nem bánom, hívjatok, 
Prezenczmarkot de mindig adjatok, stb. 

A tetszéssel fogadott szatíra u t á n Bartalus Is tván 
olvasott fel egy "Igazság és hazugság* czimü novel­
lát, a melynek tárgyát az képezi, hogy egy nyugal­
mazot t egyetemi tanár filozófiai előadásokat ta r t 
egy kávéházi ismerősének, a ki azonban notórius 
zsebtolvaj és magát a tanár t is meglopja. A novellát 
figyelemmel hallgatták. Végül Beöthy Zsolt muta­
to t t be egy részletet Vikár Béla uj «Kalevala*-for­
dításából. 

A Pe tő f i t á r s a s á g január i nagygyűlésén Komócsy 
Józzef tar t elnöki beszédet, Ábrányi Emi l felolvassa 
t i tkár i jelentését. Tolnay Lajos emlékbeszédet m o n d 
Fischer Sándor, a társulat tiszteletbeli tagja fölött, 
Vértesi Arnold novellát olvas fel. Reviczky Gyulától 
és Kiss Józseftől költemények kerülnek felolvasásra. 
Még egy novellistikus dolgozat olvastatik fel vagy 
Jókai Mórtól, vagy pedig Mikszáth Kálmán 'ól . 

A p r o t e s t á n s i r oda lmi t á r s a s á g alakuló köz­
gyűlése e hó 18-kái a volt összehiva. A közgyűlést több 
hírlapi nyilatkozat előzte meg. A dunántú l i ref. egy­
házkerület kijelentette, hogy n e m csatlakozik a pro­
testáns irodalmi társasághoz, mer t ez keblébe fo­
gadta az unitáriusokat . Viszont Masznyik Endre 
pozsonyi evang. theologiai tanár, a dunántúl i ref. 
egyházkerület határozata ellen kivánt indí tványt 
tenni , s az előzetesen már a lapokban is megjelent. 
Ferencz József uni tár ius püspök pedig nyilatkozatot 
közölt, mely szerint a társaságból kilép, egyenetlen­
séget okozni nem akarván. I ly előzmények közt ér­
kezett el az alakuló közgyűlés napja. 

Báró Vay Miklós, a végrehajtó bizottság elnöke 
foglalta el az elnöki széket. Gr. Tisza Lajos szólalt 
föl először s utalva a megalakulás, az első választá­
sok fontosságára, azt indítványozta, hogy a közgyü- j 
lés halasztassék el, miu tán az 500 tagból mindössze 
93 jelent meg. Ez ellen Masznyik Endre tanár szó- ] 

lalt föl. De többen s köztük gróf Degenfeld József, 
Kun Bertalan püspök és báró Prónay Dezső pártol­
ták az indítványt, melyet aztán nagy többség foga-
dot t el. Kun Bertalan emlité azt is, hogy jó lesz be- I 
várni mig a protestánsok körében fölmerült egye­
netlenség elsimul. Az alakuló közgyűlést tehá t a ta- í 
vaszkor tartják meg. 

MI UJSÁG ? 
F i g y e l m e z t e t é s . Az előfizetés k ö n n y e b b 

tel jesí tése véget t m a i s z á m u n k h o z pos ta i u ta l ­
v á n y v a n mel léke lve . 

A k i rá ly és a t r ó n ö r ö k ö s Monos to r -Sz ige t en . E 
hó 18-ikán a király és a trónörökös résztvett a mo- i 
nostori szigeten rendezett fáczánvadászaton. Az ural- I 
kodó és a trónörökös egyenesen Bécsből jöt tek e 
vadászatra, melyet minden évben ilyen időtájban 
szoktak tar tani a monostorszigeti koronauradalom 
pagonyaiban. A külön vonat reggeli !l órakor érke­
zet t Dunakeszre, honnan gyalog tették meg az u ta t ! 
a Dunához, a horányi átjáróhoz, s onnan gőzhajón ' 
mentek a szigetre. 

A vadásztársaság közt vol tak: gr. Széchenyi Pál , 
és br. Fejérváry ( J Z miniszterek, Bá th Károly fő­
polgármester, Tolnay Lajos országgyűlési képviselő, 
Török János budapesti rendőrfőkapitány, stb. A vadá-
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szat fáczánokra és nyulakra öt óra hosszat tartott . 
| Déli 12 órakor a társaság szabad ég alat t reggelire 

gyűlt össze s ez alkalommal a király, valamint a 
l t rónörökös a jelenvolt urakat hosszabb beszélgetés­

sel t ün te t t e ki. A reggeli u t án ismét megkezdődött 
! a lövöldözés, miután az erdő há rom végéről történt 
I a hajtás. Délutáni három órakor ő felsége letette 
! fegyverét és ezzel a vadászat véget ért. A társaság 
! 356 fáczánt, 4-66 nyulat s 16 fogolyt lőtt, mig Rudolf 

trónörökös egyik golyója egy baglyot is leterített. 
E feltűnően nagy éjjeli madarat , a mely a lövések 
zajára ébredt fel nappali álmából, a trónörökös kitö­
met i s vadászgyüjteményébe veszi föl. A királyt s a 
trónörököst a vadásztársaság később visszakísérte 
Dunakeszre, a honnan a pályaudvarban összegyűlt 
nagyszámú közönség s a vadászok éljenzése közben 
fél í órakor tö r tén t az elutazás. A király s a trón­
örökös esti 8 órakor érkeztek Bécsbe. 

Józse f f ő h e r c z e g e z ü s t m e n y e g z ő j e . A kertészeti 
egyesület gr. Csáky László elnöklete a la t t tar tot t 
legutóbbi választmányi ülésen megemlékezvén ama 
nagy érdemekről, melyeket József főherczeg, az 
egyesület védnöke a hazai kertészet fejlesztése és 
felvirágoztatása körül szerzett, közlelkesedéssel elha­
tározta, hogy a főherczeg ezüst menyegzője alkal­
mából a jövő évi április 27-től május 6-ig Budapes­
ten nagy virágkiállítást rendez. Az egyesületnek 
sikerült nemcsak ő fensége beleegyezését megnyer­
nie, hanem igéretét is arra nézve, hogy a kiállítást 
személyesen nyitja meg. Az egyesület választmánya 
és kiállítási bizottsága m á r mos t megindí tot ta a 
mozgalmakat , hogy a kiállítás minél fényesebb 
legyen. A szép ünnepély emlékére és a kertészek és 
kert tulajdonosok buzdítására József főherczeg arcz-
képével ellátott arany érmeket veret. A felhívást és 

! a kiállítási p rogrammot e napokban küldi szét. 

A T ö k ö l y - i n t é z e t j u b i l e u m a . A fővárosi Tököly-
! intézet, melyet a szerb ifjúság nevelésére alapított 
| Tököly Sabas, közelebb üli meg alapítása félszázados 

ünnepét . Ennek évfordulója ez év augusztus havá-
bau tel t be, min thogy azonban ekkor &z ifjúság 

í távol volt az intézettől, Popovics I s tván igazgatói 
indí tványára elhalasztották az évforduló megünnep­
lését s csak január hó 26-án fogják megtartani, 
mikor az alapító nevenapja lesz. 

* M a g y a r s z á g i t ó t o k l ap j a i A m e r i k á b a n . Mint 
egy Amerikában élő honfitársunk tudósít, néhány oda 
költözött tót hazánkfia egy magyar hazafias szellem­
ben szerkesztett tót lapot szándékozik ott kiadni, 
miután az Amerikában «Amerikansko slovenske No-
viny» és «Nova Vlast* czimmel megjelenő tót 
lapok, meg nem ütik a hazafias mértéket, kü­
lönösen «Nova Vlast* egy idő óta oly magyar­
ellenes és pan-orosz irányt követ, hogy — irja levele­
zőnk —jó volna O Exczelencziáját Tisza Kálmánt arra 
emlékeztetni, vájjon nem volna-e időszerű a «Nova 
Vlast'* című Streatorban Illinois államban megjelenő 
tót laptól a post-debit-et pan-orosz izgatásai folytán a 
Magyar Korona országai területére megtagadni ? Az 
«Amerikansko Slovenske Noviny»-1 még eddig megle­
hetősen magyar és hazafias szellemben szerkesztették; 
de ujabb időben a különben hazafias szerkesztő a szel -
lemi erők hiánya miatt , kénytelen volt munkatárea-
kul oly egyéneket ' szegődtetni, kik pánszláv izgatá­
saik folytán Amerikába kivándorolni kényszerültek 

i t t az amerikai szabadság védpajzsa alatt Szva-
topluk országát feltámasztani óhajtják. Ez irányt 
kívánja az uj vállalat ellensúlyozni. 

Az eper jes i ev. á g . k o l l é g i u m ujabb jelentéke­
nyebb jótéteményekben részesült. A Segítség album 
szerkesztő bizottsága ugyanis az utólag befolyt jöve­
delmekből 2000 frtot küldöt t á t a múl t évi tűzvész 
folytán tetemes károkat szenvedett tanintézetnek. 
Szinessy-Schillerdr. cambridgei egyetemi t aná r pedig, 
ki a 40-es években a tanintézetnél tanárként műkö­
dött , megindí tot t gyűjtése eredményeként 1877 frt 
66 k r t küldött be a kollégiumnak. — Eperjes város 
közgyűlése pedig a kollégium jogakadémiája számára 
1000 frtnyi segélyösszegét ujabb tiz esztendőre is­
mét megszavazta. 

A «Vasárnapi Újság»1889. évi folyama. 
A «Vasá rnap i Ujság» j a n u á r elején J ó k a i M ó r ­

t ó l h o s s z a b b ú j elbeszélést kezd m e g *A rosszul 
osztozott testvérek* cz ím a la t t , Boskovics Ignácz 
rajzaival . 

E z u t á n elbeszélést közöl M i k s z á t h K á l m á n ­
t ó l , Vágó Pál ra jzaival . U g y a n c s a k M i k s z á t h 
K á l m á n hosszabb cz ikksorozato t i r a' «Vasár­
n a p i Ujság» s z á m á r a a képvise lő Házról, ked­
velt karczola ta i a l ak jában , m e l y a rczképcsopor -
toza tokkal és a • V a s á r n a p i Újság» rajzolói á l ta l 

52. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 865 
kész í te t t j e l ene tes ra jzokkal i l lusz t rá lva fog meg­
j e l e n n i . 

T o v á b b á n a g y o b b r é s z t i l lusz t rá l t e lbeszélé­
seket és r a j zoka t közöl a "Vasá rnap i Újság i 
B a k s a y S á n d o r , P e t e l e i I s t v á n , P . S z a t h m á r y 
K á r o l y , T o r s K á l m á n s tb . , s Í rónőink közül 
B e n i c z k y - B a j z a L e n k e , B . B ü t t n e r L i n a , s tb . 
tol lából , a külföldről ped ig ez év fo lyamában 
k ivá l t a franczia, angol és orosz irodalom j ava ­
t e rméke ibő l vá lasz to t t elbeszélő m ü v e k e t . 

U g y szépirodalmi, m i n t ismeretterjesztő részé­
ben állandó dolgozótársai m a r a d n a k á "Vasár ­
n a p i Ú j s á g » - n a k m i n d a z o k , k i k n e k a m ú l t évfo­
l y a m o k b a n oly szívesen fogadta m ü v e i t az olvasó­
közönség . 

HALÁLOZÁSOK. 
ZSIGMONDY VILMOS, a képviselőház egyik legrégibb 

tagja és pénzügyi bizottságának elnöke, a magy. tud. 
akadémia tagja, a ki kivált a városligeti s más artézi 
kutak furatása által le t t híressé, decz. 20-án, 66 éves 
korában tüdó'vészben meghalt . 

PAÜR IVÁN, a tud . akadémia lev. tagja, 88 éves 
korában meghal t Sopronban, e h ó 17-én. Főleg a 
diplomatika és egyházi archeológia terén fejtett ki 
széles köi'ü irodalmi tevékenységet. Mint a Széchenyi 
grófok nemzetségi levéltárnoka nagy szorgalommal 
dolgozta fel az.ot t kínálkozó becses anyagot, s hozzá­
férhetővé te t te a tör ténelmi tudományokkal foglal­
kozóknak. A tud . akadémia 1858-ban választotta 
levelező tagjai sorába. Nagybecsű régészeti gyűjte­
ményei t a sopron-megyei régészeti társula tnak aján­
dékozta. Több ezer kötetre menő könyvtárát a ben-
czéseknek-hagyta. 

SIMONFFI KÁLMÁN, volt országgyűlési képviselő, a 
magyar zene régi művelője, élete 58 ik évében jobb­
létre szenderült az elmebetegek lipótmezei országos 
intézetében, hová pár héttel ezelőtt szállították. Az 
ötvenes években egyike volt a legkedveltebb magyar 
dalszerzőknek, s több dala (például «Fütyül a szél*) 
országosan elterjedt. A hatvanas években megnősül t 
Kassán. Esztergommegyében gazdálkodott s e megye 
egyik kerületét képviselte egy országgyűlésen. Később 
kataszteri főbb hivatalnok lett . 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : ZAY JÁ ­
NOS nagyváradi kanonok, jeles egyházi szónok. — 
MASSA E L E K , esztergomi kanonok, ki t csak pá r hóval 
ezelőtt neveztek ki kanonokká. — Id. JANDBISICS 
ANTAL, Beregszász város volt polgármestere, élete 
78-ik évében. — K É O L IMBE, győrmegyei föld­
birtokos, a legutóbbi képviselő-választások alkal­
mával a té thi kerületben a függetlenségi pár t kép­
viselőjelöltje, Győrött . — SZIRMAI SZILÁRD hevesi 
földbirtokos és az ö. tűzoltó-egylet főparancsnoka.— 
GIEFINO JÖZSEE, nyűg. osztrák-magyar államvasuti 
hivatalnok 57 éves korában,Budapesten. — Ugyanit t ! 
dr. FEHÉK JAKAB fiatal ügyvéd 34 éves. — TAS-
NÁDY GYÖBGY honvéd főhadnagy, 40 éves. — CHER­
NÉL OLIVÉR nagybirtokos, életének 49-ik évében, I 
Csabrendeken. —HÁMORY LAJOS, okleveles gyógysze- I 
rész, Eleken, életének 48-ik évében. — GASZNER 
GEDEON, Koburg herczeg balogvári uradalmának 
nyugalmazott számtartója, fülek-kelecsényi birtokán. 
— SOMBOR GYŐZŐ pénzügyi t i tkár, Temesváron, 46 i 
éves. — PROHÁSZKA JÓZSEF adófelügyelőségi szám- J 
tiszt s az «Arad és Vidéke* tárczirója. — BBÜNAÜER 
MIHÁLY ügyvéd, élete 38 évében, Jászberényben. — 
BABES SEVÉR, hus7árhadnagy, Babes Vinczo volt 
országgyűlési képviselő fia, 27 éves korában Abbá­
ziában. — LÁNCZY JAKAB élete 82-ik évében. — FAK-
LEB GYULA, a iDet tauer Zeitung* szerkesztője, élete 
50-ik évében Dettán. — JÁDY KÁROLY, fiatal tudós 
gazdász, ki az önmagát szabályozó baromfi költő gé­
pet találta föl, 28éves korában,a gömörmegyei Feled 
községben, önkezével vetve véget életének, miután 
tüdőbajából nem remélt gyógyulást. — CZEDIK LAJOS, 
nyűg. kir. adótárnok, 73 éves, Aradon, — SZER-
VÁXSZKY FERENCZ, Nagy-Várad köztiszteletben élt 
polgára, 83 éves. — BACHÓ TITUSZ nyűg. kataszteri 
t i tkár, 44 éves. — CSOMBOR MÁRTON, pénzügyigazga­
tósági számvizsgáló, 53 éves, Debreczenben. — 
FORRÓ ZSIGMOND sepsiszentgyörgyi kir. járásbirósági 
tisztviselő, 60 éves. — BERECZKI ZSIGMOND 70 éves, 
Székely-Kereszturon. — KÖVÁCH VINCZE ügyvéd, 
1848-iki honvéd-százados, 68 éves, Nyitrán. —- T E ­

MESVÁRI JÓZSEF, Temesváry Pál birtokos szépremé­
nyű fia, 18 éves, M.-Bánhegyesen. — MOCSKONYI 
ÁGOSTON, a magy. kir. államvasutak rumai állomásá­
nak főnöke, 33 éves. — Berhidai KECSKEMÉTET 
SÁMUEL, marosbogát i birtokos, torda-aranyosmegyei 
virilista, bizottsági tag és mérnök, 62 éves, Maros-
Bogáton. — W I N K L E B DÁNIEL magyar-czernyai ke­
reskedő életo 74-ik évében. — POBCS JÁNOS, a sáros­
pataki ref. jogakadémia szép reményekre jogosító 
hallgatója. — M E Z É T JÁNOS kath. kántor, ki számos 
egyházi éneket szerzett, Kun-Szent-Mártonban. 

Gróf THON L E O , az osztrák-cseh és klerikális tábor 
egyik főembere, a Bach-korszak hírhedt közoktatási 
minisztere, ki a magyarországi iskolákba behozta a 

n é m e t tanítási nyelvet, s kiadta a magyar protestáns 
egyházak ellen a pátenst, meghal t Bécsben, honnan 
holt testét a csehországi Teschenbe szállították. 

Id . GRECSAK KÁKOLYNÉ, Grecsák Károly ország­
gyűlési képviselő és fővárosi lapszerkesztő édes 
anyja Budapesten ; ugyanit t özv. FABINYI JÁNOSNÉ 
szül. Herber Anna, 74 éves — BEVICZKY KLÁRA 84 

: éves korában, Sátoralja-Ujhelyen — BÉVHEGYI IVÁNNÉ 
; szül, Zámpory Erzsébet, életének 28-ik évében Buda­

p e s t e n . — ERDÖSSY LAJOSNÉ, szül. Bedekovics Lujza, 
41 éves Pécsett . — PEBCZEL IBMA, a nemrég elhunyt 
ifj. Perczel Mór államvasuti főfelügyelő 14 éves leá­
nya, Kalocsán. — HORVÁTH PAULA, Horvá th Károly 
orosházi közjegyző éi neje, szül. Jászay Hermin ne­
gyedfél éves leánykája. — CSONTŐ BELLA, a halasi fő-
gymnázium igazgatójának, Csontó Lajosnak és nejé­
nek, Apáthy Júl iának 16 éves leánya. — MOLDOVÁN 
SIMONNÉ szül. Gajzágo Teréz 32 éves, Szamos-Uj-
várt t . — TÖRÖK ETELKA, Török Imre csanádmegyei 
főügyész 4 éves leánykája Makón — Özv. SÁNDOR I 
ISTVÁNNÉ szül. Szavich Teréz, 64 éves Bács-Almá-
son. — BURSICS ERNÖNÉ szül. Melczer Lujza, állami 
kisdedovónő, a német-lipcsei állami elemi iskola 
igazgatójának neje, 25 éves. — Özv. BONYHAI BENŐNÉ 
szül. Kuczián Katalin, 71 éves, M.-Berényben. — 
SZABÓ MIHÁLYNÉ szül. Pfann Julianna, a szegedi ta-
nitó-képző-intézet igazgatójának neje, 48 éves. — 
— SZITÁS ILONKA, Szitás János dévai áll. tanitó-ké-
pezdei gyakorló iskolai taní tó 0 éves leánya. — VBA-
BÉLY KONSTANOZIA, szolgabíró özvegye, 60 éves, 
Pozsonyban. —Özv . ARANYI MÓRNÉ, a «Borsod-mis-
kolczi közlöny* szerkesztőjének édes anyja, Miskol-
czon. — SZÁVAY PÁLNÉ SZ. Freyler Etelka, régi hon-
védőmagy özvegye, 70 éves, Győrben. 

KÉPTALÁNYOK.* 

Előfizetési föltételek: 
we f.'!t'vre mgjvdév 

frt 8.— frt 4.-
« 10.— . 5.-

frt'2.— 
« 2 .50 

12.— 

14.— 
6.— 
8.— 

6.— 

7.— 
3.— 
4.— 

3.50 
1.50 
2.— 

* A "Vasárnapi Újság* füzetes kiadásában, a «Képes 
Folyóirat»-biin mái' régebben megkezdtük a képes rejt­
vények közlését. Miután azt tapasztaltuk, hogy az 
olvasó közönség nagy része szívesen fogadja, ezentúl a 
«Vasárnapi Újság* rendes heti kiadásába is fölvesz-
Bzük a képrejtvényeket. •— Szcrk. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
X. K—ca. Az igazítás részben sikerült, részben nem. 

A 3. strófa végén nem világos: miből hagyunk más­
nak ; a negyedik strófa első sorából egy szótag hiány­
zik, annyival rövidebb mint kellene — de egy «hogy» 
közbeszurásával lehet rajta segíteni; ugyanott a 3. 
sorban: elmesélve, mi t? — Az ujon küldött darab is 
itt-ott nagyon gyermekes: vannak benne nyelvi s ki-
fejezésbeli hibák is. Pl. «angyalul* beszélni nem 
mondják, vagy mint magyarul vagy németül; «keb­
ledbe kap, maradni* is szokatlan. A végső sorban e 
helyett: Tekintetünk szemében, talán jobb volna meg­
fordítva : Szemünk tekintetében. 

É j f é l k o r . Ha van (sikerültebb több is* küldjön 
azokból. Csinos ez is, de allegorizálását nem igen 
szeretjük. Az «átal — hátai* riin pedig még ennyire 
komoly versbe sem illik, bár ebben van némi dévaj -
ság is. Mást kérünk. 

S. Sajnáljuk, hogy ezekről sem mondhatunk sokkal 
kedvezőbb ítéletet, mint az előbbiről. Egyik, a vallás-
sós vers, ismét csak chablon. Tudat (nagyon rosszul 
választott szó, elvont jelentésével költői műbe nem is 
illik), Szeretet és Szabadság össze nem illő kategóriák; 
s az öreg Simeon is rosszul van alkalmazva, mert ő 
nem a Szeretet-et, hanem a Messiást (népe szabadító­
ját) várta. A költemény első sorában az «angyal-égi» 
jelző helytelen, értelmetlen is, helyesebb volna: légi 
angyal* (t. i. szárny). A«mikéntha*is ízléstelen a mintha 
helyett. A két utolsó versszak nagyon predikáczió-
izü s épen nem költői. — A másik költeményt jobban 
ajánlja rövidsége, tömörsége; de nagyon sivár, mond­
hatni fanyar életbölcseség vau benne, a mi nem volna 
baj, ha költői vagy erkölcsi igazság enyhítené. Ezek 
után őszintén sajnálnék, ha levele végsoraiban foglalt 
igéretét megtartaná. Maga az, hogy dolgozataival ily 
részletesen s behatóan foglalkozunk, bizonyitja, hogy 
jóakaró s rokonszenves figyelemmel kisérjük működé­
sét. Béke velünk. 

A Vasárnapi Újság . . . _ . 
A Világkrónikával együtt 

I A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok i 

A Világkrónikává' együtt 
Csupán a Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt _. - . . - ~. 
Az előfizetések a V a s á r n a p i Ú j ság s Po l i t ika i 

Ú jdonságok k i adóh iva t a l ába , Budapes t , e g y e t e m -
u t c z a 4. , küldendők. — Egyes előfizetések legczél-
szerübben postautalvány által eszközölhetők, melyre 
bérmentesítésül csak egy darab öt krajczáros bélyeg 
szükséges. 

Uj előfizetőink szíveskedjenek megrendelésüknél 
nevüket, lakhelyüket, valamint az utolsó postát vilá­
gosan és olvashatólag kiírni. - Régi előfizetőink 
legczélszerübben ugy járnak el, ha czimszalagjaikból, 
melyek alat t lapjaikat kapják, egyet, a postautalvány 
szélére fölragasztva, beküldőnek a kiadó-hivatalnak. 

Külföldi előfizetésekhez kérjük a postailag meg­
határozott viteldijat is csatolni. — Gyűjtőinknek tíz 
előfizetett példány után egy tisztelet-példánynyal 
szolgálunk. 

SAKKJÁTÉK. 
Jubileumi (1524.sz.> feladvány. A pesti sakk-kör 
elnökének, Erkel F. úrnak ajánlja Ehrensteín M. 

• l) c d füjgoj. • f g h 
Világos indul és az ötödik lépésre matot mond. 

Az 1517. sz. feladvány megfejtése* 
Silvera A. P.- tol. 

Vihiaos. Sölrt. 
1. Hc4—1>2 Kc5—b6 
2. He3—d5t Kb6—cö 
3. F v. B. mat. 

I, 
1. . - . . . __ Kc5-d4 (c 
2. He3—c2 + stb. 

Megfej tés . 
Viláiios. n Sötét 

1. . . . — . . . Kc5—b4 (b) 
2. Hb-2 -d3 f K b H . sz. 
2. Bblí—a6 mat. 

(») 
a5 

1. 
Hbá—d3 t 
He3-c4 v. 
Bb6—.16 mat 

e7—e6 (d) 
Kc5—b6—d4 

H e 3 - c t stb. 
bü-b4 (e) 1. 

8 
He: 
F v 

a6—a5 
—o2 ___ t. sz. 
H v. B 

He lyesen f e j t e t t é k meg : Hint ipe.iten: K. 3. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkcl-sakktár>a»ág nevében : 
Exner Kornél. — itiíkolcwn: liuJnyánszky Géza. — A pesti 

xnkk-kör. 

HETI-NAPTÁR, december hó. 
ffíop Katholikus t-s protestánst GiirÖg-Ontsz Iraelitu 

28V. S4Vikt.sz. vt. 
24H. Ádám és Éva 
25 K. Jiagy-karáeson 
26$. István I. vért. 

27 C. János ap. er. 
28 P. Apró szentek 
29 S. Tam. pk. Dávid 

Hiiliiváltii/uvii , 

fi 4 Dagobert 
Ádám és Eva 
Ia$y-karáeson 
István I. nr l . 
János ev. 
apró szentek 
Jonatlián 

II B Dániel stil. 19 Illés 
112 Spirid. pk. 10 
13Ea«tTtk. 21 Izmael 
H Tirzus vt. 22 
löEleatér pk. 23 
16 aggtata pr. 24 
17 Dániel pr. 25 S. i'ora 

l'tolsií negyed 2b-án 7 óra 16 pk. regg. 

Felelős szerkesztő : H a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér fi. szám 



|SCHUTZMARKE 
^ B & L 

««*J&.«»* DK MA, 
a legpompásabb szépítő szer, melyet egy hölgy sem fog nélkülözhetni, ha csak egyszer is megkísértette. Az arczbőrnek pompás ifjúi üdeséget kölcsönöz a szépséget meir 
óvja a lég, nap és kor kártékony befolyásától s eltávolítja a szoplöt, májfoltot, pörsenést és atkákat. Teljes ártalmatlanságat igazolja az orsz. vegykisérleti állomás (állami 

intézet) bizonyítványa, melynek másolata minden egyes csuporhoz mellékeltetik. — E g y a d a g k a p h a t ó 2 f r t é r t ( p o s t á n k ü l d v e 2 0 k r r a l t ö b b ) . 

KRIEGNER GYÖRGY gyógyszertárában a „Magyar koronához" Bndapest, VIII., Eálvin-tér. 

M~ Minden tévútra vezetés kikerülése szempontjából, kérjük az alábbi 
egyedül valódi eredeti védjegyet figyelembe venni. " •» 

Felirat: „W. B e n g e r S ö h n e . Aláírás:„Prof.Dr.G. Jaegfer." 
Egyedüli főraktár Magyarország részére 

a dr. J a e g e r O . t a n á r á l ta l k i z á r ó l a g e n g e d é l y e z e t t g y á r o s o k 

Benger W. fiai, Bregenz 
ö s s z e s n o r m á l - a l s ó r u h a n e m ű i n e k 

Jaeger tanár társulatá-nál. 
I T u l a j d o n o s : J O R D Á N K Á R O L Y . 

^Budapest, IV., Deák Ferencz-uicza 15. 
Nagyban, Férfi- , n ő i é s g y e r m e k - n o r m á l - a l s ó r u h a n e n i i i e k . Kicsinyben. 

Katalógusok és árjegyzékek iOgyen és bérmentve. 

vV 

PSERHOFER J. 
gyógyszertára BÉCSBEN, Singerstrasse .\r. 15. ..zimi goldenen Reiehsapfel." 
" \ 7 Ó T > - f l C 7 + i + r » 1 d 1 l < 1 a t f > « n 1 r e z e l ö t t e g y e t e m e s l a b d a o s o k neve alatt; 

V e i U S £ t l t U l í t U U d t S U H ez ntóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 
mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hátasakat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben sok egyéb szer siker­
telenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és rövid idő alatt teljes gyógyulást 
eredményeztek. 1 d o b o s 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 f r t 1 0 k r . A pénz előleges beküldése mellett 
ára bérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr., 2 tekercs -2 fit 30 kr., 3 tekercs 
3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr.. 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél 

kevesebb nem küldetik szét.) 
M V a l ó d i a k n a k c s a k a m a l a b d a c s o k t e k i n t e n d ő k , m e l y e k n e k u t a s í t á s a P s e r -
h o f e r J . n é w o n á s á v a l v a n e l l á t v a , s a m e l y e k n é l m i n d e n doboz t e t e j é n 

u g y a n a z o n név-vonás v ö r ö s s z í n b e n r a j t a v a n . " • 9 
Számtatan levél érkezett, melyben a labdacsok fogyasztói hálát mondanak a legkülönfé­
lébb és legsúlyosabb betegségekből való meggyógyulásukért. A ki csak egyszer kísérletet 

tett velük, tovább ajánlja. 
0zzT A . s o k k ü s z ö n ó - i r a t b ó l k ö z l ü n k u é l i á i i y u t : 1 M 3 

Schlierbach, 1888. febr. 17. T. Uram! 
Tisztelettel alulírott kéri, miszerint küldene 
ismét négy tekercset v a l ó b a n i g e n h a s z ­
n o s é s k i t ű n ő v é r t i s z t i t ó l a b d a c s a i b é l . 
Teljes tisztelettel 

N e n r e i t e r I g n á c z , gyak. orvos. 
Hrasche, Flödnig mellett, 1887. sept. 12. 

T. Uraságod! Isten akarata volt, hogy lab­
dacsai kezembe kerültek, s írok most azok­
nak sikeréről: gyermekágyban meghűtöt­
tem magamat, ugy hogy munkámat többé 
nem végezhettem, s bizonyára már halva 
lennék, ha az Ön csodás labdacsai meg nem 
mentenek. Isten áldja meg Önt ezért ezer­
szer. Bizalmam van, hogy labdacsai egészen 
meggyógyítanak, ugy a mint másoknak is 
gyógyulásukhoz segítettek. K n i f i c T e r é z . 

Bécs Ujhely, 1887. decz. 9. Igen t. Uram ! 
Legmelegebb köszönetet mondok Önnek, 
60 éves nagynéném nevében, ki idült gyo­
morhurutban és vízi-betegségben szenve­
dett. Az élet gyötrelem volt neki, s már azt 
hitte, hogy nincs reménység. Véletlenségből 
kaptam egy dobozt az On kitűnő vértisztitó 
labdacsaiból, s azoknak hosszabb haszná­
lata után meggyógyult. Teljes tisztelettel 

W e i n z e t t l J o z e f a . 
MitterinzersdorJ, Kirchdorf mellett. Felső-

Ansztria, 1886. jnn. 10. T. Uraságod! Szi-

veskedjék postai utón egy tekercset, kitűnő 
vértisztitó labdacsaiból küldeni. Nem mu­
laszthatom el, hogy Önnek e labdacsok ér­
tékére nézve legteljesebb elismerésemet ki­
fejezzem, és azokat, ha alkalom lesz rá, 
minden szenvedőnek a legmelegebben fogom 
ajánlani. E köszönő iratomra nézve föl­
hatalmazom önt annak a nyilvánosság előtti 
tetszés szerinti fölhasználására. Teljes tisz­
telettel K a s t n e r T e r é z . 

Oottschdorf. Kohlbach mellett. Osztrák-
Szilézia, 1886. okt. 8. T. uram! Kérem 
szívesen 6 dobozzal az Ön egyetemes vér­
tisztitó labdacsaiból küldeni. Csak az On 
csodás labdacsainak köszönhetem, hogy öt 
évig gyötört gyomorb jómtól megszabadul­
tam. Nem is fognak nálam e labdacsok soha 
kifogyni, és ezennel legmelegebb köszönetet 
mond Uraságodn^k őszinte tisztelője 

Z w i o k l A n n a . 
T. U r a m ! Múlt év novemberében egy 

tekercs labdacsot rendeltem meg Önnél. 
Én, valamint nőm, a legjobb eredményt 
láttuk utána; mindiketten heves főfájásban 
és székrekedésbén szenvedtünk, ugy hog 
közel voltunk a kétségbeeséshez, minda­
mellett, hogy csak 48 évesek vagyunk. Es 
íme! Az Ön labdacsai csodát müveitek s a 
bajtól bennünket megszabadítottak. Tiszte-

Jettel ,: I d s t A n t a l . 
Pserhofer J.-től. Sok év óta 

zl minden fagyos tagra és 
bármily idült sebekre mint legbizt. szer 
elismerve. 1 köcsöggel 40 kr., bérm. kül­
déssel 65 kr. 

ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 

Amerikai köszvény - kenőcs, JJ&JJJ 
köszvényes és csúzos bajok, tagszaggatás, 
ischias, fülszaggatás stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

r iüLlT lílir hurut, rekedtség, köhögés, stb-• m a c i [un , e U e u , d o b o z z f t l 35 k r _ b é r . 
mentes küldéssel 60 kr. 

fannochlnTnkenles f B ^ £ r ^ 
szer Egy szelenczével 2 frt. 

Por a lábizzadás ellen. £ £ * £ J°J& bérm. küld. 75 kr 

Golyva-bahsam, ^%te8£"& 
bérmentes küldéssel 65 kr. 

í l r t ^ e n e i i a ^ f ^ l ^ s : 

Egyetemes tapasz S ^ t i f f ' ^ 
sebekre, gonosz indulatú lábdaganatoknál, 
makacs mirigydaganatoknál, fájdalmas 
függölyöknél, köröm-méregnél, sebes és 
gyuladt női mellnél, csúzfolyásnál, s egyéb 
hasonló bajoknál jelesnek bizonyulva. 1 
köcs. 50 kr., bérm. küldéssel 75 kr. 

Egyetemes tisztító l é j ^ k ™ ! 
rossz emésztés mind. következményei, u. m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
valamint aranyeres bártannak, székreke­
dés stb. ellen is. 1 csomaggal 1 frt. 

Szem-esszenezia g n S o T ^ i , 1 £» 

tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 22 kr. 

AiigolesodabalzsaBir^Zr/^d2  

Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapjában hirdetett bel-
és külföldi gyógyszer-különlegesség készletben van, s minden netán a raktáron nem levő 
czikkek kívánatra pontosan és olcsón beszereztetnek. 8 # ~ Postai küldemények a pénz elő­
leges beküldése mellett pontosan eszközöltetnek; nagyobb megrendeléseknél az összeg 
utónvétele mellett is. ~VC Az összegnek előzetes beküldése mellett (legjobban postautal­
ványnyal) a viteldíj jelentékenyen csekélyebb, mint utánvét mellett. BsW~ A felsorolt külön­

legességek kaphatók Budapesten T ö r ö k J ó z s e f i gyógyszert., király-utcza 12. 

1S47 éta, tehát több mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik a Sémetorszajelsi 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitűnő használhatósága miatt a magas helytartóság által 
^ ^ ^ ^ B Magyarországban szabad. WEBER-féle ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Köszvény-vászon 
köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derékfájdalmak, lábköszvény, 
csipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 

_ _ _ _ _ görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös _________ 
erek, dagadt tagok, ficzamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezer 
gyógyhatásos köszvényvészon által. Jjgy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű, nehezebb baiokná 
™ ™ ™ ^ ^ ™ ^ B alkalmazandó 2 frt 10 kr. 

Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r . B n r o n p á r i s i álta­
l á n o s s e b t a p a s z a mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgyuladások 
égések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr 

V a l é d i a n k a p h a t ó rw\ á \ T > á \ \ T T g y ó g y s z e r t á r á b a n 
B u d a p e s t e n , k i r á l y - X \ J t \ i \ J M\. « J • n t o z a 1 2 . s zám a. 

Tisxlelt Reakczió és Közvélemény! 

^ííáfe várrságj 
^Srídivre, 

Meghozta hát a Karácson 
Őt, ki regálét megváltson! 

Oh, borulj le, publikony! 
Itt Pálya, a keresztelő, 
Tehát fizessetek elő 

Az Istókra. A biony! 
Bolond Istók. 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„ B O L O N D I S T Ó K " 
uumorisztikns képes betilap 1889-ik évfolyamára. 

A iBolond Istók*, a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élezlap januárral tizenkettedik évfolyamába lép. 

2 frt 
4 frt 

Előfizetési fe l té te lek: 
január—márczius évnegyedre ... 
január—június félévre— — — . . 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők. Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 

A Bolond Istók kiadóhivatala. 

^iiiniiniiiiiiinnniiiiiimminfumimmmiiiiiiiiniimimmuj 

Vidéki küldemények 
jótállás mellett. 

Nem tetszésnél 
a pénz visszaadatik. 

LATZKOVITS A. 
a cs. és kir. kiz. szabadalni. 

gomb és gomblyuk nélküli uri ingek feltalálója és egyedüli készítője 
ajánlja különlegességeit 

fehérnemilek és nri divatáru czikkekben 
úgymint: 

l e g ú j a b b n y a k k e n d ő k , k e z t y i k k , z s e b k e n d ő k , g a l l é r o k , k é z e l ő k , 
b a r i s n y á k , v a d á s z - i n g e k é s m e l l é n y e k , u t a z ó t a k a r ó k stb.,1 továbbá 
bizományi gyári raktárát D r . J f t g e r t a n á r - f é l e i i o r m a l - g y a p j u - á r u k b ó l 

eredeti gyári árakon. 

Kulunos ügyelet ire uieitO I 

A hírneves Dr.Forti-féle 
s e b t a p a s z 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 5 0 kr. nagyobb cso-

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ magé 1 frt. használati utasí­
tással együtt postán küldve 20 krral több. 

Központi küldeményező raktár Budapes ten: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F HSSSS£\2^ÍÍ 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Lrtvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. az., Fritz G. és R., 
Braunerstrasse 5. sz., Bruno Raabe. Továbbá Wilhelm Fer. és társ. 
III. Landstrasse, Linkebahngasse 3., Oroguistáknál. Prágában: Fürst 
József a .fehér angyalhoz* czimzett gyógyszertárában, Poric 1071. II* 
Chráczban : Nedwed A. a iszerecsenhez* czimzett gyógysz. a Húrtéren. 
Budapesten : Áltwirth J. városi gyógyt. városháztér, Schernhoffer K. 
özv. a .nagy Kristófhoz- ez. gyógyt., Kristóf-tér sarkán. Egressy gyógysz. 
nádor-uteza 3. Pillich Fr. gyógysz. Dorottya-utcza. Urbánn i. klrály-
nteza 93. sz.; továbbá Thallmayer és Seitz, nádor-uteza., Kochmeister 
Fr. utódainál, nagy (3) korona-uteza 14. sz. Neruda Nándor, hatvani 
ateza 7. sz. Droguistáknál. Tclkessy J. udvari gyógyszerész a várban. 
Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, Jánostér. Frumm J. 
gyógyszerésznél Víziváros, fö-uteza. Moldoványi i. gyógyszerésznél, 
Víziváros, fó-uteza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban (Ráczváros) temo-
lomtér, ,ós Dévay Szőllósy J. gyógytárában, Krisztinaváros, Karácsonyi-
utcza. Ácson : Kratochvill József. Aradon: Rozsnyai M. és Scháffer 
A- gyógysz. Balaton-Füreden : Orbán J. Balassa-Gyarmaton : 
Havas Gy. és Herepey K. B.-Csabán: Varságh B. Berettyó-Újfa­
lun : Tamássy Géza. Csépán : Czibulka Gy. Debreczenben: dr. Roth-
Khnek V. E., Tamássy K. G51tl N., örvényi 0., Mihalovits István és 
Huraközy K. Duna-Földváron : Nádhera P. Bg-erben: Köllner Lö-
rincz és Buzáth Lajos gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Korn V. és. 
Mákoviczky J. Ersekujvárott: Conlegner J. Eszeken: Dávid Gy. gy. 
Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győrött: Stirling K., Lippóczy M 
és Hehlscbmidt J. H.-Hadházon: Farkas udön. Kosz ton: Keresz­
tes S. és Schmidt. K. Jászberényben: Merkl J. és Huraközy L. 
Kalocsán: Horváth K. Kaposvárot t : Czollner V. és Babochay K. 
Karczagron Báthory B.-nál. K a s s á n : Wandraschek Kálmán és 
Hegay G. Késmárkon: Genersich C. A. Kis-Tárdán: Khudy J. 
Komáromban: Schmidthauer A. Klrchner H. és Kovács Ar sztid. 
Kún -Madarason: Jung K. Léván: Hedveczky S. Losonczon: 
Kirchner D. és Pokorny L. Mező-Kövesden: Fridély B. Mező-
Túron : Csippék E. Mező-Kászonyban: Rátz Gyula. Mező-
Kovácsházán: Kiss P. Mlskolczon: Dr. Szabó Gyula. Kurucz 
János és Ujházy Kálmán. Mitroviczán: Krstonosic A. Nagy-
Kanizsán: Prager Béla és Belus J. Nagy-Károlvban: Fllleky P. 
és Ifjabb Koricsánszky L. Nagy - Kőrösön: Medveezky Gy. és 
Malter I. N.-Szombaton : CsepisanyiB. N.-Váradon: HuzéllaH., Mol­
nár J. és Heringh S. Nyíregyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. 
és Kovács S. Nagy-Kál lón: Hvezda K. Pakson: Halatinszky S 
Pécse t t : gipöcz J. Pozsonyban: Érdy István Pntnokon: Fekete 
N. S imaszombaton : Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. 
Örökösei és Hirsch J. N. S.-A.-Ujhelyen: Medveczkv J. Sopronban : 
Gráner J. S ü m e g e n : Slamborszky L. Szatnmáron; Bossin J., Dr. 
Lengyel H. és Literáty E. Szarvason: Bartsch Em. S z e g e d e n : 
Kovács Albert. Sz . -Fehérvárott: Braun J., Diebaila Gy. és Rieger 
Béla. Székelyhidon: Szabó 1. és Szentpéteiy F. Szentesen: Várady 
L. és Podhradszky L. Szepes-Szombaton' Gréb J. Szolnokon : 
Kecskéssy F. Szombathe lyen: Rudolf A. Tarpán: Monó I. Temes-
várott: Tárczay I. és Jahner C. M. Teesőn; Ágoston Gy. T.-TJjla-
kon : Roykó G. Tokajban: Reiner D. és Zzigányi Béla. Tornall-
JAn: Urszinyi Zs. Ungvárot t : Lám S., Bene L. gy. Hoffmann B. gy. 
Krausz A., Speck J. és Peltsárszky A. Váozon : Az Irgalm. gy. Vaálon ; 
Frischmann F. Varannon: Gaál S. Veszprémben: Feienczy K. és 
Szili Horváth P. Zilahon: Unger G. Zirczen: Tejfel J. Erdélyben: 
Brassón: Gyertyánffy és Társainál. S e é s e n : Róth P. Kolozsvárit : 
Gundhardt A., Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásárhelyen : 
Kovács F. M.-Vásárhelyt: Bucher H. Szepsi-Szent-Györgyön: 
Beteg B.. ötves P. és Barabás F. Szászvároson: Graffius J. Vajda-
Knnyadon: Dr. Juchó F. Somániában: Jas syban: Engel J. a 
koronához* czimzett gyógytárában. Hnsi de Vedében: Varo K. 

gyógyszerész. V a s l u i b á n : Ortynszky E. gyógyszerész. 

Ezen kitünií hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készí­
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nándor-utcza 3. 

„ LATZKOVITS A. es. kir. szab. fehérnemű-gyáros, st, Víkzi-ütcza 22. 
11111 • 1111111111 r. 

LEONHARD M. ezelőtt JANKÓVITS P. 
Budapest, Deák Ferencz-utcza 10, szám, hatóságilag engedélyezett 

NÖI D I V A T Á R U - C Z I K K E K B E N 
karácsonyi és újévi ajándékok ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

rendkívül leszállított szabott árak mellett 
ugy fekete, mint színes divatkelmék, duplaszéles, m é t e r e n k é n t 3 5 kra jczá r tó l kezdve 

a n. becsült hölgyközönségnek a leg­
jobb alkalmat nyújt olcsó és hasznos 

vételére. Az áruraktár egyáltalán szolid, 
finom bel- és külföldi divatkelmékből áll 

T Ö L S N E K A D O L F 

tekeasztal-gyára 
Bécs, V., Rampersdorfergasse 7. 
Ajánlja cs. és kir. kizárólag, szabad. 

forgó tekeasztalait 
kégli és carambol-játékra (mindkét 
oldal múrványlemezzel van ellátva). 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. il 

KOHN TESTVÉREK 
Budapest, IV., gróf Károlyi-utcza 28-ik szám, 

ajánlják a n. é. közönség becses figyelmébe gazdag berendezésű 

antiquar - könyvkereskedésüket 
melyben nagybecsű régibb müvek, valamint a legújabb irodalmi kiadványok mindjárt 
megjelenésük után igen jutányos áron kaphatók. 

Magyar szépirodalmi müvek dna választékban. 
Az iikailniiiiii köiivvkiitdótiílliiliit összes kiadványai olcsón megszerezheti)!. 

Folyóiratok és hírlapok legdúsabb raktára . — Könyvek és könyvtárak 
megvétetnek. Könyvtárak és egyletek évi számlára vásárolhatnak. 
l'yh'lii tneynlHblr'ack tjyín-san 

W^ <•!intéztetnek. mentre küldetik. r^ 

W!t^<uM>«^i»s>sis>«*^»**«*ajiaasisisisisiaaa«aas>sisiasisiaaM^sMa«v^^-^-^^y-< 
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« A A A A A A A A ^ A A A A A 
ÚJDONSÁGOK 

illatszer ss m m wem 
dús választékban érkeztek 

Aii<lr:'tsw>-i'it ii. s/.. 
ujjon nyitot t illatszer-üzletében. C^r" A már 
10 év óta ál talam forgalomba hozott valódi 

TOJÁSSZAPPAN 
egyedül csak itt, vagy fő-üzletemben vác/.i-

ntcza U2. sz. kapható. 

I?í fTVíAmúliaiás ^ z általánosan ismert, jó hirnévnek örvendő 
F l g j t ü l l U j í l B l C o . s több oldalulag kitüntetett sósborssesz-készit-
ményera — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi 
időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegyeimet módos í tom 
s arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, beje­
gyeztetvén azt egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

Védjegy 319. és 320. szám. 

gyors enyhítést eszközöl: c s ú z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , f o g - é s f e j ­
f á j d a l m a k , s z e m g y e n g e s é g , b é n u l á s o k , z s u g o r o k s t b . e l l e n ; de 
különösen a b e d ö r z s ö l é s - k e n ő - g y u r ó - g y ó g y m ó d n á l ( m a s s a g e ) 
igen j ó hatásúnak bizonyult. — F o g t i s i t i t ó s i e r t t l i s igen ajánlható, 
a mennyiben a f o g a k f é n y é t elősegíti, a f o g h u s t e r ő s b i t i és a 
s z á j t i s z t a , s z a g t a l a n í r t n y e r a szesz elpárolgása után, valamint 
ajánlatos e szer f e j m o s á s r a is, a h a j i d e g e k erősítésére, a f e j k o r p a ­
k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k m e g s z ü n t e t é s é r e . Ara 
egy nagy üveggel 1 frt., egy kisebb üveggel 5 0 kr. 

Használati utasítás magyar vagy német nyelven, bizományosaim 
névsorával ellátva, minden üveghez ingyen mel léke l te t ik 

B R A Z A Y K Á T , M Á N . Bmüpesíeii, 17. fer„ MflOT-körat 23. o. 

Az újdonság csodája! 
Mától fogva eladjak a világhírű R h e i n g o l d 
c s e m e g e é s g y ü m ö l c s - e v ő e s z k ö z ö k e t 
s z e k r é n y b e n ! mint a következő rajz mutatja 
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//////r/rrm f/////J: 
ti darabból és pedig 6 kés, vagy 3 kés és S vil­

lával — frt 2 . 3 0 
\i darabból és pedig 12 kés, vagy ti kés és 

6 villával . . . frt 4 . - -
Ü darabból és pedig 24 kés, vagy 12 kés és 

12 villával . . . . _ . . . . . . frt 7.— 
B#~ E c s e m e g e - é s g y ü m ö l c s - e v ő e s z k ö z ö k 
d i s z é r e v á l n a k m i n d e n e z ü s t s z e k r é n y n e k 

és m i n d e n a s z t a l n a k . 
A markolatok a legfinomabb márványporczellán-

ból készitvék a leggyönyörűbb zománezban, úgy­
mint kék-zöld. kék-vörös arányúval, kék és arany 
ábrákkal stb. stb. 

A pengék a legfinomabb R b e i n g o l d b é l valók, 
mely a valódi aranytól nem különböztethető meg 
és a legfinomabb bársonynyal bélelt szekrényben 
vannak elhelyezve. A markolatok rendkívüli szilárd­
ságúról és az aranyszín örökös tartós voltáról 
kezeskedtetik. 

Ki ezen evőeszközöket látta és megvette, le volt 
bilincselve azoknak szépsége és értékessége által. 
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iCegrendelések a pénz előleges beküldése, vagy utánvét 
mellett bizalommal intézendó'k alábbi czéghez: 

W aarenhans „z nr Monar chie" | 
Wien , ü l . Hetzgasse 12. V. U. 
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Van szerencsénk a t. ez. közönség becses tudomására hozni, miszerint mai naptól fogva a 

égvényes savanyuvize -fc 
< s 

Budapesten, VII., Erzsébet-körút 38. szám 

Árak: 
alatti főraktárunkban mindig friss töltésben kapható. 

]k 1 Vll 2 literes palaczk 
14 19 24 27 krajezár. 

Mioden 10 palaczkot meghaladó rendelmény bérmentesen házhoz szállittatik. — Az üres palaczkok visszavétetnek. 

Telefon-összeköttetés. A forrás-keselőség. 

SipöcZféJe gyógyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, melyek hason 
készitményü külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg­
jobb minőségű anyagokból készítem ezen borok étvágy­
gerjesztő, idegerősitő, a vérképződést elősegítő diátetikus 
készítmények ; 

Pepsin bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegény és 
tuberkulozus gyermekeknél, megszűnteti a gyomorégést a 
bor v. sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt oO. 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősítésére és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtön 
megszűntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- és 

arczfájdalmat. 1 palaczk ára 1 frt 50 kr. 

China és China vasbor 
sápadtság, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen­
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyult az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50. 
10 üveg egyszerre rendelve 12 frt onztr. eri. 

Frarciaország és a Külföld Minden . ^ • ^ ' ^ 
illatszerész é nél és Fo 
"T —j drászánál 

^ 

—^ araszánál ^ 

Különleges Rizspor 
BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , rue de la P a i x . 9 — P A R I S 

3766 

SIPŐCZ ISTVÁN 
gyógyszerész. 

M n v e g y é a i e t i l a b o r a t ó r i u m a P é c s e t t . 

A C h . F A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

V É R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 
B u d a p e s t e n , K i g y ő - t é r 8 . s z á m . 

-

.{síi a 

1 Lneff Sándor illatszerész 
Hm itta £ . a. BUDAPEST, X«nz«li Máll»'la-

Ajánlja dus választékú 

illatszer-raktárát, _ 
u. m. legújabb és díszesebb i l l a t s z e r - d o b o z o k , s z a p p a n - C 

és t o i l l e t e v i z e k , i l l a t í o c s k e n d ö k e t g a r n i t ú r á k a t [j 

g y ö n g y h á z b ó l és e l e f á n t c s o n t f á s u k é t , k ö r ö m n e c e s -

*»ir«- -ekei, A x c z p o r s z e l e n c z á k e t , tu i l l cLte tu i . rók< i. 

s a c h e t k e t , tttző f n s n k e t éa t ű k e t b é k a t e k n ő e s o n t b ó l , 
i l l a t a s e r e k e t szilárd anyagban stb. a l e g o l o s á b o á r a k o n . 

Vidéki megrentlelesek utánvéttel pontosan eszközöltetnek. 

I - s ő e s . k i r . k i z á r , s z a b a d , n j o n n a n j a v í t o t t 

r u g a n y o s sérvkötők 
b i z t o n s á g i ö v v e l é s 

PoHrfSí í l ^ l á l m á ? y " . a m e r i k a i , u onnan javított ruganyos sérvk6tó 
keirtve , l í • rZ^\nélkM T a D ' ^ 4 " " Í W a n t a b ó l művésziesen szer-
H S Í T I A i « J ^ i h . 0 g y , m e g a 'egidültebb sérveket is lehető legrövi­
debb idő alatt egyenletes fekvésbe hozza, • ogy nappal a legerófeszitóbb 
m ? ^ í ' mM£ 8v tat Í á r k á I á s n á I , mint szintén éjjel alvásban is használ-
i? v S S r A ^ i í ' gl 1 s * r T b a J b a n M*nvedí hivatásában legievésbbé 
rna^rth,? » • % " * • l e " e ^ - g y h M 2 0 n ' h0«y " m*K *Üel is a testen 
maradhat, mivelhogy a szenvedő testrészre kiváltképen jótékony, kelle­
m i , , y . T ? 3 r ^ ° I ? L v s a l e g t 6 b b e 9 e t b e n m é 8 a "érv biztos CTógyu-
Lálvi l tftfLA w g * , ° b b o r v o s Í t«Wntélyek áltl í elismerve, rSgíizs-
S«ÍJ *al?£.obbn?rk e l a l v a : professor K o v á c s a sebészeti kórodaalel-
S f ' V * * ? " " : t " J ° " """gy. kir. egészaégngyi tanácsos, dr. Ginek 
I g m a o z kir. törvényszéki orvos által. 

mlíft ?,l't9
BeesM Í^ l n - ' , é k . e k e t <™sPensorium) gummiből, szövötteket, 

h£Í ,'«Í3 « ? " a s b ? ' b < ' • •* szarvasbőr és gummi suepensorinmok czélja, 
hogy a tágulást megakadályozzák. 
„ , ™ é i f r S k e n d 6 W é g I í a ' ? a k ' ^ b e t é t e k , per odtáskák, praservativomok, 
gumm hansnyak és mindennemű gummi áruezikkek. Sérvkőtoknél kérem 

" n ^ e S ^ n ' t a n v ^ í T e ^ ^ r 1 S Z ' n t é n * t e 5 < ^ * ^ 

P O L I T Z E R MÓR 
csász. A7r. i / a * . sérvkötö-készitő Budapesten, Deák Ferencz-utcza. 
Valódi francija és amerikai gnnimi-óvazerek (praeservativ) tneiatonként 

d—« frt. Női különlegességek tnczatonként 2—4 frt. 
^ * » * : n r a k ^ l i ö l g y e k . é s s r y e r m e k e k s z á m á r a , e g y o l d a l ú n a k 

£ ? J a ? ~ í ° ^ a ^ t t o z n e k d r b j s , l O - i e I r t , g y e r m e k e k n e k 
t .J? y Jf í O B O ? ? - y m r m l t t k a p h a t ó l e g j o b b a m e r i k a i s é r v -
k e n o o s . Efry t é g e l y á r a 3 f r t 5 0 k r . 7335 

Ma-
gyár Háziasszony háztar­
tási és szépirodalmi heti­

lapnak előfizetést ára: 

erjé52 évre frt 6.— 
félévre •• 3.— 
negyedévre .. 1.50 
M u t a t v á n y s z á m o k kí ­
v á n a t r a i n g y e n é s bér­

m e n t v e k ü l d e t n e k 

A .Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagi-koroM-utcza 20. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV, 
egyetem-uteza 4. az. alatt. 

nagy nyereményekkel és 60 évre 
terjedő játéktervvel ajánljuk a Mint legolcsóbb értékpapírt 

J Ó - S Z I V SORSJEGYEKET, 
melyeknek 1889-ben három húzásuk van ' 

kétszer 3 0 , 0 0 0 forintos és egyszer 1 5 , 0 0 0 forintos főnyereménynyel 
s s o k n a g y m e U é k n y e r e m é n y n y e l . 

Legközelebbi húzás már február 15-én 30,000 frtos főnyereménvnvel. 
Minden sorsjegy o ^ v e t l e n ^ m u z a t i k ^ I c s ö n ^ ^ 4 - szolgái a . J ó . 8 z i v „ e g y e 8 Ü l e t . ^ f o l d M t e l i n t é z e t -

ar papii^aradek-kotvenyböl és s n n n n f^t. V Í „ „ „ Í •_-, _.„. . . . . 
j r s j e g y u i v e u e n ü i i iu^aui i t . a. ü u i u s u n u iz tOBHasara s z o l g á l a « J ó SZÍTT aa "1 *• -t 

nél le tet t 1.100,000 frt magyar papi^áradék-kötvényböl és 50,000 M k S p Í n l o í S i ó Z S L * ^ 

véte. és e.adés a budapesti tőidén A Magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank váltó-üzlete, 
Budapest. D o p o H » a . . . t r „ ÍM . jegyzett napi árfolyamon. - -~ r - v u k ^ u v u u i m van 
Budapest, Dorot tya-utcxa, Wurm-udwar. 

Fwmklin-TAreulat nyomdáia. (Budapest, egyetem nteza 4. szára 

53. SZÁM. 1888. BUDAPEST, DECZEMBER 30. XXXY. ÉVFOLYAM. 
Elöfiutési feltételek: TASÁKNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 Irt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 • 

egész évre 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG í 

[ félévre 

8 frt 
4 • 

J egész évre Q írt 
Csupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { T7~ ' 

v \ félévre _ 3 

Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

Ó - E S Z T E N D Ő E S T É J É N . 
— Alföldi rajz. — 

lf •EGKONDULT a három öreg harang, s hivó 
szava által zúg a házak felett, ki a szélekig. 
O-esztendő délutánja van, utolsó isteni 

tisztelet lesz ebben az esztendőben. 
Özönlik a nép a templom felé tizedenként. 

Tulipánnal kihányt czifra szűrben a legények, 
felkötött bundában az idősebbek; itt-ott még 
birka-bekecs, nagy ritkán cstives és décz-bunda is 
tünedezik elő, a régi módi tisztes maradványai. 

A «fehér személyek* közül csak a fejkötős 
népség megy most, meg a gyermeklány-féle. 
A pártában maradt eladó otthon marad: ne 
mondják, hogy a «két karácsony-köz» után is 
«árulja magát». 

Az alacsony boltozatu templomban minden­
kinek megvan a maga helye. A renovácziókor 
pusztulni kellett az ősi családi székeknek, melyek 
különböző rikító színekre festve nagy fehér 
betűkkel adták tudtul, hogy «ezen szék a nemes, 
nemzetes és vitézlő ez s ez famíliáé, készitődött 
Anno Domini ez s ez esztendőben*;hanem azért 

. az egyformára csinált padok sem szüntették meg 
az ősi jogokat. Az anya első gondja megmutatni 
iskolától vált leányának, melyik a família ősi 
helye «megülés ótától fogva*. 

Gyorsan telik a padsor; a karzatpárkány ki-
ékesül a legények darutollas kalapjaitól. A ha­
rangok még zúgnak, a helyfoglalással járó nyüzs­
gést, zsongást elnyomja a kórus alatti öregek 
éneke, a kik jó előre beülve, a kicsapott funerá-
tor diktálása után ki tudja hányadik zsoltárt 
éneklik már. 

Egyszerre elhagyja a kis harang, utána a «fer-
tályos», majd utolsót kondul a nagy harang is, 
bezúgva a nyitott ajtón át. Kántor uram megér­
kezik, az orgona megharsan, elfojtva az öregek 
gyalog énekét, s felhangzik a 237 dicséret: 

i Örökkön örökké élő, 
A változástól nem félő 
Jehova! mi Istenünk. . .» 

A harmadik vers után megjelenik a fiatal tisz­
teletes a katedrában, s alkalmi imádságot kezd. 
Az öregek leborulnak a padokra, az asszonyok 
kendőt emelnek szájukhoz, melyet az egész 
imádkozás alatt ott tartanak, hogy <a mit a fül 
bevett, ki ne illanjon a szájon*. Halk, álomszerű 
zsongás kiséri a tiszteletes szavait: az ezernyi 
ajak által utána suttogott imádság visszhangja. 

Az ima után, míg tiszteletes ur lefelé lépdel a 

katedrából, a szeres gyermekek kifordítják a 
zsoltármutató táblákat, s felzendül az ének, 
mely közben oszlanak a hívek kifelé. Az ajtófélre 
állított perselyekre mintha fel volna írva a tisz­
teletes szava: « . . . adakozzanak a hívek e szent 
czélra!» Csúsztatni kell abba, a kinél van, ha 
egy krajezárt is. Utolsó kiadás ez esztendő­
ben, hadd menjen jóra! 

A kilépő népet dobszó recsegése teszi figyel­
messé. Most adják tudtul «szokásszerű módon* 
a tudnivalókat és tudniillőket. Fehér sujtásos, 
kék mondéros hajdú áll a piacz közepén, tekin­
télyes arczczal nézve a gyülekező népet, melynek 
most már meg kell tudni, hogy hát a világi 
hatalmasok mit akarnak ? Közhírré tevődik aztán 

egy tuczat vármegyei szabályrendelet, fűre-fára 
szóló. Ez most az uralkodó hivatalos járvány. 
A szegény ember feje csak úgy zúg, kóvályog a sok 
paragrafustól; ki tudná hát, hogy is kell most 
már valamit csinálni ? Még egy-két tévedt liba 
publikáltatik, s egy eladó ház, azután a hajdú 
visszalépdel a városházához, a nép pedig eloszlik 
haza, tűzhelyéhez. 

E közben alkonyodni kezd ; az est árnya rá­
borul a házakra; az első csillagfény halványan 
csülan elő az égboltozatról, mely elé szürke fá­
tyolt von az alacsony kéményekből felszálló füst. 

Az utczák csendesek, mintha kihalt volna min­
den. De ez a csend nem tart sokáig. Egyszerre a 
homályból árnyak kelnek elő mindenfelől, pia-

• 

AZ ESZTENDŐ UTOLSÓ E S T É J É N . 


